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HEREVNIO FOR THE YOVNG 


beginners learning and eaſe, are annexed Speeches, 


Phraſes, and Prouerbs, expounded our of diuers Authors, ſerting 
downethe line and the leafe wherein the ſame bookes they ſhall inde 
them, whereby they may not only vnderſtand them, but by 
them vnderſtand others, and the reſt as 
they ſhall meer with them, 


Vireſcit vulnere Virtus. 
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TO THE RIGHT WOR- 
SHIPEVLL GENTLEMEN 
Students of Grarzs Inwnex, health and 
happinzſſe : and to the affeFted to Languages there, daily 


mcrceaſe, with perfe& accomplithment of 
the moſt commendable qualities. 


Vcius 4 famous Roman meeting on a time with the 
Emperor Marcus, asked him whither be went : who 
anſwered, 1 am going to Sextus, vt diſcam quod 
nondum cio, that 7 may learne that which I doe not 

et know. Diogenes the Philoſopher went to Athens 
to Antiſthenes ts learne of him ſomewhat that hee 

Was ignorant of ; but Antilthenes not willing to im 

part at thas time any of his doftrine, repulſed him: 

;& | the other left not off his purpoſe, but more and more 

importuned him, in ſuch ſort, that Antiſthenes cakzng 
wp 4 ſtaffe to drive him away, Diogenes ſtretched ont his necke, willing him to 

ſtrike on baraly,for he/hould not finde a [laffe ſs hard, that could arine him from hins 
ſo long as he might learne any matter by him worthie the hearing. 1 ſpeake this 

Gentlemen, meaning none of you to be bound by their example, px One Was 418 
Emperor and might doe what hel:ft, and the other a Cinick Phileſopher that would 
doe that he onzht : therefore if a man haue any learning or quality, let him bring it 
to you, andif ii be too tedious onto you, or hinder your ſport, rather than be troubled 
with him,bob him or flout and [coffe him away. Be not imitators of Demoſthenes 
which ſpent more ole in the lampe in ſtudying to enrich his minde, than wine to 
comfort his bady ; but rather waſte your wine and ſpare your candles : neither be ſo 

fooliſh 25 Cleanthes the Philoſopher, that drew water in the night that he might 
allow his ſtud; inthe day, rather take your eaſe in the night and your pleaſure in 
the day, becauſe Murantur rempora & nos mutamurin illis. Tet Gent{emen, zf you 
doe but ſet before your etesth:ſe famous men, which haue beene and are of. the houſe 

10u now remiine in, (the names of ſome few 1can now recite ) as Sir Nicholas Ba- 
con Lord Keeper, Lord Burleigh Lord Treaſurer, Sir Walter Mildmay, and Sir 

Francis Wallingham, lcarned Fitzherbert Lord chiefe 1uſtice of the Common 


pleas, which abridecd the Law,and Sir William Stanford,which wrote the pleas 4 
fe 
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Pythagoras. 


To the Gentlemen ſtudents of 


the crowne, Sergeant Yeluerton, Sergeant Daniel , Sergeant Spurling, Maſter 
Brograue, Maſter Stanhop, Mafter Heſquit, Maſter Anthony and Maſter 
Francis Bacon, with diners others night well moue you to conſider that Qui veult 
plus qu'vn autre valoir, doibr plus ou autre ſcauoir: He chat will be eſteemed 
aboue another man, mnſi have more knowledge then another man : 4nd Meglio 
efler mendicante che ignorante, Bezter ts be 4 beggar than barren of good 
letters, But theſe letters are painfully purchaſed, why Petit ardua virtus z 
Difficilis virtutis via; Difficiia que pulchra : Therefore Pythagoras conn. 
ſelled his familiar friends that they ſhould chaſe out the beſt kinde of life, al- 
though the moſt difficult : and Salult ſazth, deckinzs pertarne to women, and 
irauels belong to men : and Seneca affirmeth, that baſe is that honour which is got- 
ten with idleneſſe, which the Roman policy when it flouriſhed confirmed by an an-. 
cient law duly kept, that enery father that had children of the age of ten yeares 
ſhould become ſurety for them, that they fhould not line idle, or comm any exceſſe, 
which was ſo nearely looked onto, that they publikely chaſizſed Cato the Cen- 
ſors ſonne for a ſaucineſſe committed, and banijhed a brother of good old Cina for 
lining idlie among them. None durſt preſume togoe into the ſtreets but hee carried 
ſome token in hs hand what kinae of life or ſluaie he followed, wich if in theſe 
times it were in force, how many ſtreet walkers wonld retire themſelues to ſome 


 vertuous ſtudies. But me thinke Theare ſome ſay, Ars longa & vita breuis, 7 an- 


{wer them with the Thebane Philoſopher, which in the 75. Olympiade, came to the 
ſolemme ſports kept about the citie Olympia in honour of Ilupiter, who haa made all 
the apparell he ware with his owne hands': bis ſhooes he had ſowed, his ſhirt he had 
wouen, beinz demanded where he bad learned ſo many mens arts, anſwered, In the 
beeinning there was but one art at all, and that the ſloth of men had cauſed that one 
tobe dinided into many, and how enery particular man with diligence and labour 
might obtaine to the knowledge of that that all men ingenerall had knowledge of. To 
this purpsſe Pythagoras ſaid, He that knoweth not what he ought to know, is 
a brute beaft among men : He that knoweth no more than he hath need of, is 
a man among brute beaſts : He that knoweth all chat may be knowne, is a 
God among men. So many examples preſent themſelues, that rather time would 
faile than matter herein, and for that my caſe ſtandeth now rather to demand reme- 
die and.not giue connſell, or togiue thaukes for good turnes receined, aud not pre- 
fſeribe precepts thinke good briefly and plainly to ſhew unto you how hauing found 
my ſelfe beholding to ſome of you whom I had read onto in the tongues, F thought 
nothing could better agree with my profeſion as to ſhew my grateful minde towards 
10s, than by labouring for your eaſe, im theſe inflruttiens of the Spaniſh tongue: 
which if they be thankefully receined, I (hall thinke my labour well imploied. Tet be- 
fore 1could make an end of this andthe Dittionarie, 1did as Robertus Stephanus 
ſaith of hnwſelfe in gathering together his Diftionaries called Theſaurus linguz 
Grzce & Latinz ; 1haue made Theſaurum, that is, « Treaſure for others, but 
thereby haue made my ſelfe a beggar, whereof ſome of the right vertuous and wor- 
thy gentlemen of that your houſe, ( to whom 1 am moſt behglding, and therefore 
ftand moſt in affeition bound ) nderffanding, wiſhed me to goe forward in ſo good 
a worke, and not togine oner for ſome "ants : which then of themſelues they ſup- 
plied, 


Languages in Grayes Inne. 
plied, whoſe good kindneſſe if 7 forget, 1wiſh the law of Draco, ( which was to 


puniſh with death, if there were any found ſo onthankfull as not to requite 4 good 


turne, or at leaſt to forbeare to acknowledge his benefattors for the ſame ) michtbe 
enflicted on me : for there can be no greater iniurie offered to a free minde than tobe 
reputed ingratefuil : althoughin theſe dates foare as great enils left unpuniſhed as 
thoſe that are pumſhed, Vatemperateneſle, Vnſhamefaſtneiſe, Vatairhtulneſſe, 
axd V nthanktfulneſſe. Bur is begin with my Benefactors in this werke inor- 
der as they began with me in Graztes Inne, firſt Maſter William Willoughby, 
4 Gentleman as vertuoufly minded and of as good cariage as the reſt : next Maſter 
Henry Bing,whoſe excelent learning, placed tozether with ſuch gentlemanike con- 
ditions makes him beloued among the Elders, andhonoured among the younger ſort : 
after him Maſter Francis Barneham, and Maſter fames Hewes, endued with 
exceeding good wits, and 20 lejſe good natures : I miy not forget the good 
worths of Maſter Robert Hill, aud faſter Cheeke, Gentlemen well ſtudied in the 
moſt commendable kindes of learning : Maſter Dauiſon of excellent learning, wit 
and wertues : Maſter Helmes and Maſter Gill, both for their good parts better 
knowne than I cap heere ſet downe: Maſter Thomas Maſon, and Maſter Tohn 
Roberts,adorned with ornaments of languages, totheir other learinp and vertues: 
Maſter Archer as he is well read in language, ſo is be a good fauourer of learning, 
The reſt of the well accompliſht young Gentlemen whom 1 know not, 1 ſay of thems as 
my minae is towards them beſt : Gentlemen, if for theſe praiſes you (hall one play 
on another, I pray you caſt all on me, for 1 proteſt none of them eucy knew that 1 
meant to write unrothem, mach leſſe put any of their names in print. Thus wiſhing 
19 you a4 much a5 Cicero writing robs friend Atticus, would limit to be wiſhed 
to bis deareſt friends, viz, To entoy health, to poſſeſſe honour, and nener to ſuffer 
want, 1reſt | 
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TO THE READER, 


3 F ic be vanity and vexation of minde, for a man to toile 


MW inthis life to gather riches together, when he knowes 
YE not whether he be wiſe or foolith that ſhall enioy it : we 
may thinke the ſwear of our ſpirits and the toile of 
our bodies, to bealcogetner vaine, which write or print, 
when we cannot teil whether they will proue ſober or 
franticke, to whom we leaue the poſſefiion of our tra- 
uels. But the Spaniard faith, Luren de miedo ſemurio de 
cagaxones le hi-teron la ſepoltura; and. becaulc as the Iralian ſaying is, 4 moltt 
puzzs Vambro, Amber is accounted ſtinking by many : and Dal afino non ne h4z 
che calz# (x pettt : Iam reſulued for this once to pur on Merchants eares, to 
heare with patience euery mans ſpeech and difpraiſings of his wares, becauſe 
uot komiges tot ſententie, So many men, ſo many mindes. T herefore he that 
{ſhould leaue offany,good worke for any mans ill ſpeech, may well be likened 
to that poore tilly fellow, which ona time went with one of his ſonnes with 
his Afle before him tothe wood, to fetch him a load thereot for his wife and 
children ; and meeting trauellers by the way, ſome miſliking with him that 
he ſhould goe on foot, and let his Aſle goe leere; others, thathe road him- 
{elte, and ſc ftered his childero goe a foot ; others, that hee loaded the poore 
Ate with two perſons, being ſcarce able to carrie himſelfe ; others, when he 
lett his ſonne alone riding,and himſelfe goc on foot; in ſuch fort that the coun- 
trey fellow could nottell what to doe, ſeeing doe what he could.ſtill he found 
reprehenders : whereupon he would goe no further forward, butreturned ſad 
hometo his bouſe without wood, where he remained for feare of fault-finders, 
tillhe and his houſhold were neere ſtarued with cold, till at laft finding his 
owne {implicitie, he returned to the wood, and toas many as hee met by the 
way, he ſaid, He that paſſeth for other mens ſpeeches and repreefes, endareth cold 
and a thouſand zriefes ; and hethatwill throw a ſtone at euery dogge, (hall haue 
a weary arme: bur I hope, ,2u7 bien fera, bien aura : And forall the dogs bar- 
king, the Moone will ſtand where it did. And I ſay to the malicious, Mets ts 
main ſovent en ton ſein, (7 tu ne meſdiras de ton prochain. And letthem remem- 
ber, that Chz fa quello che nop deve, gli avien quel che non cre4e : According toa 
Hittory I haue read of an Emperour, who had his brothers ſonne for his 
cupbearer: The Emperors Steward and vncle, for ennie perſwaded the cup- 
| bearer that his breath did tinke, and wiſhed therefore to turne his face from 
the Emperour when he delivered the cup till remedy were found : forthwith 
hetold the Emperour, that his cupbearer had detamed him to all his Court, 


by 
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To Txt Reapets. 


by ſaying his breath did ſtinke; and to know it for a certaintie, he likewiſe 
told him how he ſhould ſee the cup-bearer turne away his face from him when 
hecame neerehim ; whereupon the Emperor concciued ſuch wrath againſt 
him, ( as the ſaying is, The anger of a Prince the meſſenger of death) thac hee 
ſent exprefle command to his burners of bricke, that they ſhould burne 
that man that came vnto them firſt the next morrow ; and likewiſe 
commanded his cup-bearer to be there ſo early that none might bee before 
him: onthe mortow morning very early the cup-bearer going, and paſting 
by a Church in the way, wentin and fell into ſach a ſound ſleepe, that it was 
_ theafternoone before he could awake, The Steward in the meane time to ſee 
the euent of the Cup-bearer, went and was burned himſelfe aliue. The cub- 
bearer at his returne ſignified to the Emperor what had hapned, and alſo was 
deſirous to know of the Emperour why he ſhould ſend him thither, &c. If 
neither Hiſtories nor reaſon perſwadethem,they muſt needs be anſwered with 
ſilence, and ſo gentle Reader I reſt ſilent from troubling thee or them here- 
with any longer, more grieued at my miſhap and diſabilitie, chan wanting 
good will or liking todoe thee feruice. Hac raptim. Yale. 
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In opus M, Minſheut edendum, 


lohannis Keperi generolt - 
Eager, 
Oni cups auriferi contingere flumen Fberi 
Vocibus & vers noſcere gents opes, 
Vel mores, vel quas exercet lberia merces, 
Heſperiam & totam noſcere quiſquu anes : 


Minfhzum legito, leftum (mhi crede ) probabs, 


Ingenium, genium, munera, verba, fidem : 
Quitotidem ſubijt _— dieſque laborers, 
Et flores veluti ſedula carpſit apes ; 
Qui tibi, qui patriz, ſeſe ſumptumque dicautt, 
Eididi, & tante ſedulitats opus, 
ent lauda, aut ſaltem noli mordere, latrando 
Zolle, tabificus, ne videare, canis. 


Sonetode un capitan Eſpanol 
del Autor. 


De un diamantino muro circuydo 
on P—_ _ yn _—_ L 
r guarda un n fiero eſpantable, 
Erelttnode Adinedefendido: 
Mas fiendo del fuerte Exrcules vengido, 
Fue abiertala puerta yncontraſtable, 
Y las pomas de precio yneſtimable 
Gozaron luego quantos han querido, 

Vos Mincheuſoys el Ercules famoſo, 
Queapeſar de la ynbidia (dragon fiero ) 
Abriftes puerra al huerto ameno umbroſo, 

- Delayſpanicalengua, que primero, 
Cerrada eftuboalyngles curioſo, 
Do gozara pomas de oro verdadero, 
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THE PROEME. 


ca Pani(h 75 aſpeeth , whereof in times paſt (in Spaine) 
DM there hath beene foure kinds wſed : The firſt andan- 

czenteſt is the Biskaine , which was the ſpeech of the 

NY proeuince of Biskay and Nauarre: it hath his orzginall 

fy from the Caldean tonoue , as the learned in them both 

JF affirme , to whom it plainly appeareth that this is of 

I greateſt antiquitic. 

” Thenexts that which was ſpoken inthe kingdome 

= of Granado, and inpart in the kingdomes of Anda- 

"4 = WA |uzir, Valencia,and Aragon, and was the Arabique, 

whoſe orivinall is the Hebrew almoſt amiong them quite worne out, yet to this day 

they keepe the pronunciation of ſome of their letters jtil, as 6,G,j, X, Z. 

The third i the Catalan, which is a kinde of French , and had his begtaning from 
the prouince of Gaſcoione , from the ancient citze Limojes : they ſpake this n the 
tinzdomes of Cataluna , Mallorca, Menorca, Juica aud Cerdena. This Catalar 
tonoue w.ts called Prouencall : and the Italians confeſ/e that the Prouencals were the 
firſt inuentors of their rimes and verſes, which are ſo much priſed in [talie where 
Petraque,Boccace, and Dante, give ſome teſ/;mome in retaining their words in ma- 
wm places. 

The fourth 'is that which is now at this day commonly wſed and ſpoken thorow al 
Spaine,and iscalled Lengua vulgar,the motrer toneue,otherwiſe Lengua Caſtella- 
na,or Eſpanola, the Caitilian or Spaniſh tongue, principally vſcdin Aragon, Anda- 
lucia, Aſurcia,Caſtilla, Nucua, and Ve)a, Leon: alſo in Portagall, although the Por- 
twaall toggue haue ſuch difference in certaine words and Pronunciations, that it may 
well be called alanvuage by it ſelfe, euen as the Engliſh and Scottiſh, yet zntruth, it is 
wot ſo ſeaered, bat that they ſpranz from one fountaine, and haue one deſcendence. 

This Lengua vulgar, or Spaniſh tongue, draweth his originall from the Latine or 
Roman, aud bicauſe the Roman conquerours were moit poltticke in proutding for the 
continuance of their eflates and language to their pojteritie , by planting where they 
woon, * Colonies and garriſons; as alſo not permitting any ſtranzer to the priuiledgc 
of their lawes or freedome of their townes, to buy, ſell, or traffique, but in the Roman 
or Latine tonoue, as in Spaine they haue done : Therefore the Spaniſh retaineth ſtill 
to this dzy ſo much of the Latine tongue. And by reaſon of the Incur ſion and owerrun- 
nino of ſo many ſlrange nations, as the Atricans inhabiting avout Carthage , called 
Carthaginians, Gothes, Huns, and Vandals, which ceaſed not till they had oner- 
* runne the moſt part of Europe, yet ſo ſetled themſelues in Andaluzia in Spaine, that 
they called ut by their owne nameYandaluzia or Vandalia of Vandalles, as alſo 
Mm 3 Africans 
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Spamſh. 
I, Bukytongue 
moſt ancient. 
Thy tonewe 
drawne from 
the Caldcan. 
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G /anado, An- 
dalura,,"aln- 
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3. Catalan 
loMgue or Pro- 
kencal,a hinde 
of French, kad + 
originall from 
Gaſco:gne, and 
was Ted nm C4 
taluna , Malgr- 
ca, Juiga, Cr- 
dend. 
4. The Spaniſh 
now: ſed. 


Duſference be- 


tweene the Spa- 


niſh and Ports- 


gait loNghe. 


A Colome #8 4 


place unhabited, 
whither people 
are (ent to dwell: 
or pcople ſent ts 
inbabite ſuch 
place;, or a ciide, 
the people where- 
of once came 
from another 
Citie Or countreys 
why the Spaniſh 
keepeth ſo mucb 
of the Latine. 
Andaluzia, 
whereof firſt ſo 


namcd. 


The Proeme. 


Africans inhabiting Mauritania called Moores , whoſe firſt comming in, proceeded. 
now the Moores from the licentions lining and wnbridled luſt of Don Rodrigo then king , in diſho- 
fu 1179 nouring and deflowring a Ladie called Cava the daughter of EarleJulian , oncof 
Chl of spaine, bis Nobles. | : 

By meanes hereof, this language remarneth ſo altered and changed from his owne 
firſt propertie and nature , admitting words , accents , and pronunciations of other 

ſtrange nations, as it ts become a language of it ſelfe compounded of the Latine and 4. 

boue named tongues : but yet (0, that it hath much more of the Latine than of all the 
other, whereby it may be called the Latine tongne altered or corrupted. 
For Spaniſh words comming from the Latine , marke the table ere following and 
their like. 
Spaniſh words drawne from the Mooriſh tongue begin much with Al,zs Alciua, 
4 veſſell for ojle : Alfidel,or Alfiler, « pin : Almud ,a meaſure,a pecke : Alguariſ- 
mo, Ar:thmeticke : Almohada, aprllow, e7c. or in c, as caberir , to wpbraid, ca- 
horda, a hogſtie : or ſound ou r,or x, Almaraxa , an ewer of glaſſe : Xabon, ſoape: 
Almoradux, marjoram: Arredrar , to drine away : Arrelde, foure pound weteht, 
e7c.alſs in 2,45 Zagal,a ſhepherd. And at this day the Moores in ſpeaking Spaniſh for 
Juro a Dios , 7 /weare by God, they ſay jureux a Deux : for Hombre , they ſay 
Homber: for Vucſtra merc&d, yoar worſhip or maſterſhip, they ſay Voxar merge, 


Gen erall 


all 


| Generall Obſeruations from the Latine FS 
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CCharitas, ſCaridad. 
Maieſtas, Mageſtad, 
(rudelitas, Crueldad, 
Cinit as, | p Ciudad, 
; ; idelitas, m D Pa- 
Subſtantiues of the Latines in «s, as+ poet > niſh ; 
Obſeuriras, | 88, | pCridzd. 
| Conformitas, Conformidad. 
Calamitas, Calamidid, 
Voluntas, &t, LValuntid, 
Plenus, ' Cc Lleno, 
The moſt part of wo2ds inPlamw, Llano. 
Latine beginning with? ?/-«ia, >In Spaniſh, 4: u2Ng 
P1, changed in Ll, as JPlags laga. 
Plorare, Llorar, 
FFacere, ſHazer, 
| Faba, Hava, 
Fex, Hez. 
| Falco, Halcon, 
Mlike ſoz F. turned info Z7,as 2 Farina, | Spanith, 5 Harina. 
| Fator, Hedor, 
j Formoſu, | Hermoſo, 
Ferran, Hierro, 
ULFerner, J; . THervor. 
The Latine ending ins to, | FEducatio, \ |; ſEducacidn, 
made Spaniſh by put- *- Ys q Spaniſh, Religion. 
tingn to it, as Ho, k, | Elecion. 


The Latine ending in /O-namwentum, | |S fs 4 COrnamento, 
:am,by changing #74 Experimentum, > ith 
info o, as Exemplum, p | Exemplo. 


Materials, Macerial, 
> The Latine ending in /z5, ) Finals, Final. 
by taking away , as )S»6r1/z, Spalh, J« util. 
Debilis,Gc. Debil. 


"Caftigare, \ "Caſtigar, 
Amare, Amar, 


Mhe Latine ending in 


5 Perder, 
Sentir, 
LS alic . 


Perdere, 
Sentire, 
' iS altr Gs I 


ine, by taking me 


the Infimitine mode 4 T enere, | Spanith, Tencs. 
e by Apocope, ag | 


L Experimenco, 


0 


By 


4 
; : Apoſtema, | Apoſtemaciors 
3p adding to the end of a 3 Appetere, {pan Japan 


»Certum, Cierto, 
By adding to themiddle of )(z/-»:, ,, JCiclo. 
2————— by Epentheſis, as AMembrum, Spaniſh, Miembro. 
HMeſſis, Mieclle, 


CPlumeſcere, Emplumecer, 
Wy adding to the beginning )Cap//rare, vaniſh x ncabiſtrar. 

of a wo2zd by Proche/is,as YScala, P * YEſcala, 
VScandalum, Eſcandalo, z 


By changing a letter by 1Z7erache/is, in the middle of a wo2d,of the ſecond per- 
ſon plurall of the Imperatiue mod, as D and L changing places, <s foz Caſti- 
gadlc, they waite Caftigalde, foz Dezidle,they ſap and wzite Dezilde. 


+ The Spaniſh ſheweth Ca? 
his oziginall from the | b| 
Latine , although by | « 


Lac, milke, Leche. Ca/ens, cheeſe, Quelo. 

Barba,a beard, Barva, Bbe, J d2inke, Fevo, 4 
| | Amicu,a fried,awigo. Acut«-,ſharp,agudo 

cozruption manp : : I a . 

od s haue hand) eto Direu«,direced,derigido./ett4,read,leydo 

letterF, as intheſe fol- | f h Ferri,ito,hierro.ficer-, to make 92 do,hazer 

lowing & their like, as | o | y Regnum, ag kingdome, Reyno, 


c 
u 
5 


IJ p2oceedno further herein, but leaue euery Latinift to conſider of them ashe 
ſhall met with them by reading , whereby he ſhall manifeftly perceine by the 


multitude of wo2ds in this tongue deriucd fromthe Latine, how caſte it is fo2 c- ety 
: uery meane ſcholler ſp&dily to obtaine the knowledge of the ſame ,and with theſe | 

95am rules and pzecepts, which here I ſhall ſet downe, JI doubt not but thatencry one the 

Iodhe _ (deſirous thereof) may with Facilie.and ſhozt time ſpeake 1t and waite it mozs % 

: + hee than meanly : the which the better to perfozme, I take it the beft o2der(acco2ding , 
commizyjrom {0 the ſaping, Qt bene dinidir bene docer, Pe that dinideth the matter, he handleth 

the Latin. well,teacheth well) to diuide this pzeſent Grammar, into Orthographie, Pro/oate, 2 

« -Etymologie.and Synrax:s,of which though IJ ſhall not deale with all of all that may the 

be ſaid,yet atleaſt that (hall be neceſſary to be ſaid foz the inſtruction of the lcar- T 

ner in this tongue, gu 


Yn oo vv ww Www te TW »w 1{( > Ttw© TV 


_—aIOaI 


bs | - Diuiſion of S2ammar, 


Of Grammar and hir parts: . 


Kammar, is an art teaching the right rules of true ſpeaking and wziting, and it ts deriued 
_ w wy Wozd 2$4444«, which ts litera, as much as to ſap , ſcientaliteraria, a knows 
geo , 


Grammar, accopding to: Dumilian, ts twofold ; Hiſtorical and Metbodical. 
Hiftorccall, gotten by imitation of Juthozs, _ | 
Mcthedicall,ig taught by pzecepts, which onely we here handle. 


Subdiuiſion of Gzammar. 


Grammar Methodicall ts dinided into foure parts, Oribography, Proſody, Etymology, and Syntaxis, 
Ortbegrapby, conuerſant in letters, 
Proſody, in ſpllabies, | 
Etymology, in w02ds9, 
Syntaxs, tn ſentences. 

Orthograpb:e, of the Gz6xke wozd 502%; right, 471) wziting: 

Proſodia, of 23s, i. ad, & 0d, Cant, that iS, Accent. 

Etymologia, of Ev4uds, true, aoos ſpeech, 

Syntaxis, of ovy,i.con,r- row, ordino, quaſt, coordinatio. | 

Orthegraphie tg a right rule of true wziting, ag befoze of p25; right, 1ca93 waiting, whereby 
tnerie w02d ts fo be ſet downe with his true letters,as Cierco, certatne, not Sicrto. 

Hereto belongeth 0r:bopeua, which tsa right rule oftrue ſpeaking, of p555 right, E675 wozd, 
that in ſpeaking men pzonounce not moze groſſeoz ſmal,then the nature of language wil allow, 
oz otherwiſe then the accuſtomed manner of pzonunctiation vſuallp permitted therein, as Vino, 
wine,not to pzonounce it as Engliſhmen doe, Veino, but ſmatier as they pzonounce the double 
ec, Veeno, Dios, God, not Deios, but Dheeos. But of thts hereafter in the letters moze at iarge, 

And becauſe 07thographie ( the foxmer part of our Gzammar ) chiefiy conſiſteth in the true 
wziting of every Wozd with his right letters: Jt mull of neceſſitie follow , that whoſoeuer 
ſpeaketh,oz heareth a tongue ſpoken tnhis pzoper 14;4#1a , and would wzite downe the ſame \0 
ſpoken, that he know the power and pzopzienee of each letter in that tongue ( becauſe of letters 
are framed ſpilables, and of ſp!1ableg are made wo2ds, and of wozds the whole ſpeecy, andlan= 
guage )the which neglected, muſt needs bzing a confuſion to thelearner, and little 0zno fruit to 
the Teachers labour, Therefoze to our purpoſe, 

There are inthe Spaniſh tongue 27. letters, whereof 2... are ſingle, and thze double, 

\ -- heſingle, A.b.c.c d.c.t g.h.i.3.k.lom.n,6.p.q.r.Ct.y.x.y.z. 

The double are theſe, ch. 1]. f. 

Jfany aſke the queſtion, why the Spaniſh, teing defcended from the Latine,hathinit moze 
letters then the Latine: J anſwer,that although it be now(foz the molt part of wozds therein) 
coxnpt and bzoken Latine, yet it had at the firſt (as in the Pzceme befoze going) his oziginall 
from the Caldean, Arabique, and Moores tongue, of which they relerue ſome* letters, 

But now to our letters as they are in ozder in the Fiphabet oz crofſe row,without begirming 
with the vowels,and then ſkipping from one conſonant toanother , diſtracting the memozie of 
the young bercinner in a tongue,” which would much better retaine the pzeeepts giuenthereon, 
lo they mictht not be dzjnento a new o2der of reckening their letters , differing from that in 
their childhood they learned, andnow can hardly be dzawne from. 


AZ ſounded platnely,with opening the mouth ag in the Latine, French, and Jtatian, as in 
Engliſh, man,can: ſo in Spaniſh, Manida,aflocke, Enſalida,a ſalade of herbs. 
Ba* as the Latine, and ts called tera lab:a/s;, one of the labtail oz lipletters , becanſe it cannot 
be pzonounced without toning the lips together. Jt is pzonounced as tn Enghiſh,baker, 
baſket : ſo in Dpaniſh, Bacia,a bowle, Birro, clap, but inthe mrddeſt of a wozd, exceptths 
wo3d come of the Latine, the Spaniard vſually confoundeth it with V MT and 


OF ORTHOGRAPHIE' 


Definition of 


Grammar, 


Diuiſion of 


Grammar. 


Propertie of the 
foure parts of 
Grammar. 


Definition of 
Or tbegraphies 


Definition of 
Oribopaza. 


The force of 
Lilcrs. 


Letteys. 
Double letters. 


Nota. 


- E.-J-X,T. 


Band V conſe- 
nant,vwritien 

and pronounced 
one for another. 


Nota. 


B caſt away. 


C caſt awzy. 


c pronounced as 


the ltalian 7. 
E pronouaced 


as Engliſh 
Th. 


D pronounced 
# Dh. 


Ga. 
Go, Gu. 
Gua. 


Gue,Guizlthe 
Ghc,Ghi, 


Ge,Gi,as je, 
Ji,wbich 4 as 
T7 Engliſh ſhe, 
thi. 


G and conſo- 
nant wrillen 
one {or another. 


6 OfOrthographiein Letters. 


ſoundeth it as V conſonant,as Trab5jo, trayell, they pzonowice Travays : Palabras, wozvg, 
— Palivras: C4bra, @ goat, Cavra : Labor, tabpur, Layor :Albarda, a pagkſaddig, 
Alvarda: Alabirda, a hoibard, Alavarda : ſo oftentimes in the beginning of a wozd, as Bay- 
Lr, to dance , Vaylir: Baſquina,apeticoat, a kirtle, Vaſquiba ; Bell6ra,an acoane, Vellora; 
Bermco, red colour,' Vermejo : Bexica,abladder, Vexica. Wherekoze FJ aduiſe the ſtudiong 
in the Spaniſh tongue, if he finde not a wozd inthe Dictionarie, in one of theſeletters, let 
Him turne to the other : as if he find not 5ayo, which 18 vſed in god JIuthozs foz Bay c0- 
loured, oz Bayard, let him icoke Viyo , and there he ſhall find the ſame ; Jf not Vanur, to 
bathe, icoke Banar : Jf not Voz, loke Boz, a Voice. | 

B Jnthe midddeſt of a pozd going befoze another conſonant , and making thepzonunciation 
harder, is cut offin Spaniſh, ag Subril,they wate, Sucil, Abſente,aaulcure,Obſcuro,Oſcurs, 
02 El. uro. 


ie jetter hath two manner of ſoundings accozding to the vowels that follow it, Yfao | 


02 u follow it,he is ſounded as k, as in Cira,aface, C6co, weuell, Cuchara,z ſpone:ſo lilies 
wiſe inthe middle of a wozd,as _eſcanſo, reſt,Eſcoria,dzofle,-icudilla,a drſh: but going bez 
foze c 02 i pzonounce almoſt ag the Jtaitan3,as Pradexz@,Diſcalzo,0z ear c befoze ia 9310, ag 
Prudentia,iu(ti ficatione,Cecina, pordzed fleſh,C irucla, a plum. | 


C Befoze t, cut off, as A&o, an act : the Dpaniard ſaith A'to:; Patto, a couenant, Pico. 


arked with a daſh vnder it thus, c.called c Cerilla, oz 5 Cedilla,is pzoper to the Arabique 


MW 
C tong.ae, from whence it was firft taken : it 1s ſounded by putting the tongue to the rankes of 


the teeth,as the French c, /V15«, oz very neere: the Jtalian x,as Diligenza,Scierga. This g 
mult be ſo pzonounced , whether it be at the >cgirmng , end, 02 middle of a wozd, though 
a 0 02 u foliow : and is ſounded as in Engiſh Tizf, as caraguelles,great gaſcoine oz Spa- 
niſh hoſe, cogobras,crofle blowes of foztune, c1.iic, bztinſtone : pzonounce Thſaraguelles, 
Thſoſ6bras , Thivfre , m itkemanner befozec and ;, as ccnogiles, garters, gicnro, a hun- 
dzed : pzonounce T hſcnogiles, T hſiento. 
Js pzonounced in the beginning of a wo2d,as in Latine, French, and Jtalian:as in En- 
giiſh, Dagger, Doctoz : ſo in Spaniſh, 0:ga,a dagger, D6zc,a dolſen : this wozd Dios is ex- 
cept from this rule,and ts pzonounced as theſe that follow, that is,if d come in the middeſt 
oz end ofa wozd,you muſt pzonounce him as / in Gzeebe,as dh in Engliſh,as Cida,euez 
rp,C:idha, fidcldad,fidelitie,fidhelidhadh, 
FE Js as tye Latine,and the Jtalian,and as tn Engliſh, Bend, Lend : ſo in Dpaniſh, Bende- 
zir, tO bleſſe,beyer,to dzinke; and it muſt neuer be ſounded ſo ſmall as the Engliſh &,as fe, 
Wwee:noz {o bzoad ag the French doe their c feminine , as Femme, awoman , pzonounced 
Famma, but betwixt both as firlt aboue. 
F Js as the Latine and the Jtalian tongues, and inft as the Engliſh. -The Spaniard wzi- 
teth him when the Latines wzite Ph,as Pbileſophus, mn Spaniſh Filolofo. | 


Anſwerable tothe Hebzue Gimcl, E hath two maner of ſoundings accozding to the vowels 
Which follow it , if a o 03 u immedtatly follow , it is pzonounced as in the Latine , Gabrie,, 
Gorgias,Gubernator:Jtaltan,Galante,Gotta,Guftare: French, Garcon, Gourmand :ag in Englilh, 
Gare, Gold, Gutter : ſo tn Spantſh, Gifo, alazar, aleper, G6fo, rude, Giila, gluttonie, 

But if after the u immedtatiy come a, as Guance, a glove, ſound Gwante : :3gua, water , Agwa; 
Mengua, want, Mengwa. aels 

ut if after u follow ce oz i,pzonounce as the French Guerre, Guide : ag in Engliſh Gueſt, guide: 
ſo in Spaniſh Guerra, warre,Guia,a guide; ſound Gherra, Ghia,ercept theſe wo2zds follo- 
wing,Guero,adle,Agucro,ſcothſaping,Gargutro,the thzoat.Sirguero,a dzawer 02 tower of a 
boat with a roape, Hoguero, a waodpile, I'rigucro, aſparrow that lteth in the wheat, Ci- 
guena,8 ſtozke, Pedigueno,wanton, Halagucho, flattering, Siguenga, acitie of Hpaine, Ver- 
guenga,ſhame, Aguelo,8 grandfather, Deguello,a beheading, Regueldo,belking, Vnguents, 
ointment : and wo}ds that come of the Jnfinitine mode ia Gur, as Enxaguar , $0 wattt, 
Enxigue, Menguir, to want, Mengue, , 

G VFefoze c 03 its ſounded as the LatineGers: Jtalian, Giorno : French, Giſant : Englilh, Gets 
frey,Giles : 0z mozelike the Dpaniſh,called j jora,oz j conſonant, which is p3onounced as 
ſh m Engliſh : fo they ſay Gtmir, to groane , pzonouncingas it were wzitten in Englilh 
ſhemir, Gingibre, ginger, ſhinſhibze, | 

Foz the Spantard maketh no difference in ſpeaking of this G befsze c and i, from the; conſo- 
nant, and they wzite one foz another , ag Ageno, Linige, Menſige, Lifongero, Mageſtad, 0} 
Ajeno, Linije, Menſ*ije, Liſonjero, Majeſtid. 

G Wel —_ the middie of a wozd loſt, ag lgnominia, Inominia, ignominie, Ignorincia,Inorat- 

cla, z2ance, 

| Edtetrer toicher vowell nog confouane , buta note of aſpiration, it is called in the 
Spaniſh ag in the Engliſh ache, which were moze pzoperiy in mp opinion to mr * 


has Fad 


hn) _ 


Of Orthographie in Letters. 


- ſome nations doe,Ha,becauſe it doth ſo impozt jn pzonouncingas in Engliſh, —— 
Harnes, Hate, Hang. : 
This {the beginningvfa wozd is pzonounced in Spaniſh with moze vehemencie and em= Hiz beginning 
phaſis, and inthe middle 0z end of a wozd weakely and faintly. | of a word, 
Fn the beginning he malt be pzonounced with moze kozce , oz elſe there would be no difference 
found in ſpeaking theſe wozds, . and their like, Hica, anagge : Aca hither ; as Ven aci, 
- come hither, Hiſta,vntill, and Aſta foz a ſpeare : Hiya, a beech tree: Aya, anurſe ; Hilo, a 
ſpindle : U'lo, vſe. | 
Jn the middle of a wozd not ſo fozcible, ag Abechar, pzonounce as Acchar, Alholi, Aloti, abarne 1 in middle 
. 02 garner, 2 $345 | of a word. 
This H goeth befoze all the fine vowels, as Hazcr, tomakte oz doe:Hecho, made oz done : Higa- 
do, the iiuer ; Hollin, the ſoot of achimney : Hulo, a ſpindle, But it map not in true Spa= 
nilh ozthographie be wzitten befoze a conſonant, as Criſto,not Chriſto, 
Beſides it is lolt after T,as Orrogratia,not Orthogratia, Teologo, not T he6logo. 
with P alſo tt is loſt, and thc P turnedinto F, as Filoſofo,not rhiloſopho,which thep mult ob= 
ſeruc that wau ite tze Spaniſh tongue aright in all that are like thcſe. 
Where Ucfoiloweth H, it is pzonounced ag W,Huerto, an ozchard : Hucilo, a'bone : pzonounce Hue proneun- 
Wuerto, Wueſlo : 02 as 1f G went befozc thug, Gwerto, Gweflo, which I taketo be moze ced as Wuc, 
fit fo; the Eagltihmans pzonunctation foz theſe and rhe like wozds, 
That wozd which beginneth with H, ſhail not haue H in the middle, except C goe befoze it, as 
in tHccho,made, Hechizir, to bewitch, and the ltke. 


H taken away. 


There be thzce kindes of 1 in the Spaniſh , that is, ſmall i, Gz&key, -and j Jora , 03 conſo= I three kinds. 
nant.Theſctro91, y, with a veric ſmall ſlender ſound, as the French and Jtaliang doe, 
whtch is as the double &@ tn Engliſh, wee, ſhee, fee, decree, fo in Spaniſh, T1r4no,atirant, yo for 
Teerano: Vida,life, Vecda, & not a& Engliſh:nenpzonounce Teyrano, veid-,rohich al other x; glijlomen. 
nations milltke in hearing them ſpeaking L atine , ſaping, Propino tibi, tycy pzonounce 
Propeino tibi, which J would wilh they would but marke, and take notice thereof ; foz 
the French, Jtalion,and Spaniard,doe carne and arc taught by their Scholemaſters to 
p2onounce the U atine different from their owne tongue, otherwile one nation ſhould not 
vnderſtand another ſpeaking the Latine, But in this tongue as in the Jtalian and 
French,thep muſt obſerue,cxcept they wtll fall into the vice. of 1o:ac:ſmmus, and be langhed 
at, and nt be vnderſtod by ſtrangers when-they ſpeake oz reade, | 
This ſmall i is vſedina ozd as a vowell by it leife, ag 11:nca, pncke, and in adiphthong, as Smulli. 
Nictp, anep}cw. 2 
Y ts put inthe beginning of a wozd befoze a vowell oz cofffonant, ag yo, ya,yr,andin theend y, 
| ag Dartys, Podeys. 
} jota 02 j conſonant, which this tongue taketh of the Trabique , is pzonounced as in French, J pronounced 
Jamas,Dej1, Fehan,in Engliſh like th, as Jardin,a garvin, ſhardin, Jirro, apot,ſharro, 6jo, 4keſh. 
eneie, ſho,Hoja,a leafe, Hoſha : Oveja,a theepe, Ouelſha : Abeja,a bee, Abeſha: Jn Se- 
uill and thereabaont, they pzonounce it not lo much in the teeth, but moze tz the thzoat, as 
Clhardin, Ciharro, Ozho, Hozha, Ovezha, Abezha, | eee 
Home authozs inthe Spaniſh wzie: theſe wozds ( yet ill) andthelike, with H. Hieruſalem, 
Hier6nimo, which ſhould be thus, Jc:ulalem, Icronimo, | , 


PEP Spaniard neuer vſeth this letter but when it is required of the G2epke and pzoper 
names then ſounded as inthe © ngliſh,as Kalendas, 


Freall pzonounced as in the Latine, French, Jtalian, andinſt 
| ON M p N, (), P. as in Engliſh:But-P may not be doubled in Spaniſh,as 4pro- Þ vot double. 
var,to appzoue, Aperico, appetite, and not Approvar, Appecito. P befoze T inthemidbicof P caſt away. 
awozd loft,as Caprivo, pzonounce Caurtivo. | : 
Neither can L be doubled in Spaniſh whenthewozd commeth of the Latine , andkeepeth the 77her L not 
JL atine ſound , as lliſtre, in Latine 1/uſtrzs : Silaba, in Latine Syllabz : Colegio, Collegium. doubled. 
So ltkewiſe of N, ag Tirago, not Tiranno, in Latine Tyamws , but when theſe keepe not # ben N not * 
the ſound of the Latine,loke hereafter in double Ll, ,and there you ſhall inde how thep doubled, 
are pzonounced, Nota. 
Oo Hath two pzonunciations, not of his owne nature , but bp reaſon of a vowell following 
him. | 
Jfuafollow, as in a and Engliſh, Quantitie, Quartey, ſo in Spaniſh Quindo, when, 
yarcana, Quil. . 
But —_ ue 03 ui follow, it is to be pzonounced as the Jtalian, Che, Chi, oz the French ue, Que,Qui 
21, ag Engliſh Ke,Kt,as Queſtion,a Queltion oz quarrell, Keſtion,Quicco,quict, Kie= —_ ye 5 
to,except when the 02d ig Latine, as Dclinquente,Eloquenre. FOR 


R With © 


I > — 


8 OfOrthogtaphiein Letters. 


With the G2e&kes and Latines termed Liter« canine, ſo the Dpaniard calleth him Letra per- 
rina, the doggilh letter, becauſe dogs in grinning their teeth, when they would btte,ſound 
this letter R. Jt 1s p2onounced as theL atine, Jtaljan. and French, but if it be in the be= 
ginning of a wozd it ig founded ſtrongly, as the Gpecians doe ſound. The Spaniard ſaith 
Kiyo,8 ſun beame, Kcy,a king, oz if it be doubled in the midde(t of a wozd, you cannot ſound 
With too great vehemencie, ag Barro, Clap, Carro, a Tart, But if it be in the middelt of g 
Wwozdand linglc, with a gentle and miide pzomnciation , ag ara, an altar, Moro , ablacke 


LYeoze, | 
With x. z. and c. are p20n0uneed (although thr onemoze plaine and ſounding,and the reſt 
leſle) by putting rhetongue to the rofe of the mouth , and then hiſſing out the bopce with 


k ES p the tips open as a ſna%e, and therefo2e the Gzezkes catledthis letter S by thathilling name, 
b + qr as aiſo mave it m faſhion double as a ſnake, with his headitfted vp, accozdingly is it made 
F ry Sag l in Latine,taltan,and Spaniſh. Ja Spancſh theſe letters are catled Culebrinas, which 
fiedwp. is \nakte, of Culcbra, a ſnake, which vſeth hiſltng, 


This > in the beginning of a wozd as in Latine , Jtalian, and French , and as in Engliſh 
Sand, ety, Sin, Sod, Sudden, ſo in Dparilh Saber, Scrbgggr, Sobra, Sudor. 

But#tS ve finale itt the mVtBdeſt of a wozd betweene two. vowels , with a gentle ſound 
alnoftithe Z , as the French doe , adding thereby great grace to their tongue, as Z2//ea 
Church, Cauſe, ſown Dpaniſh, Cauſa, Roſa, wiſo, prilo. But if tt be douvied,then irongly.ag 
tz @nglih Trofſed, tofled, fo in Spaniſh Fuciicmos, gruetlo. 

Jn theenv of a 1093d as Z.ag Caitas, Retters, Camaras, Chamters, 02 going to ſtoole. And 
nuce thattis ictter cannot be mthe beginning of a wozd whean conſonant next follow: 


Nota, S neuer 
in be eianiag of 


9 aw: ercept a eth, Tyerctoze you mult wate Eſpero, J hope, and not 5p-10. Eicrivo, J wzite , and not 
of vowel! [odow. Scrivo. | 
Fs pzonounced 89s inthe Latine, Jtalian, French and Engliſh, except it can neuer ſound 
Ti 1emer turned a, as thc Latimes , Jtaliang, French and Engliſh doe when after : followcth : with a 
mCimSpanib, bowelil, as in Latine Prudenlza, F taltan, 4micuia, Frenth 11ſec 4iwn, Engliſh Imbition,in 
& i 8:ber Spank it muſt be wzitten Prudencaa, Amicicia, Juſtitica-ion, Ambicion, otherwiſe the 
tongues. - Wutingwerefalſe,and pou ſhonid pzonounce Ti ag m7: 


- FiſoifHfolilow T, ag Theologo, Theop6mpo, wzite and pzonounce Teologo, Teopompo. 


uUu Weing a vowell not to bepzonounced with a ſmall ſound as Engliſh, Stue, Bzue, Crue, 
U pronounced J ſlae, but as the French doth in his diphthong oz , almoſt as the Engitſh on, 8s 'x,ton, 


broad as ou. Buche, the maw, Bouche.. But being a conſonant is pzonounced as in other Ianguages in 
the beginning ofawozd, as Vaga, a Cow, Vena, a Ueine, Vino, tine, Yoro,aUow, Vigo, 
the common people,in the middelt of a wozd ag Ariro, Gavia,tve, Fifo wientws uu come 1 
togetyer,and a vowell following, the ſecond is a conſonant, as io, Tuve,except Vucſtro, 4 


acct "X. Is one of the Culebrinas letras, the ſnakie oz hiſſing letters, as aboue ſato in the lettcrS, 
_ po ; and is pzonounccd like } conſonant, and the Dpanuard often wziteth onc fox another, as p 
Giri Xaraue, ſirup, Jarcue, and is pzonounced as the French cb, as the Englulh ſh, as Faxa, ] 
Ss ren a waſtband, Bruxa, a hag, Floxo, weake, Fatha, Bruſha, Fioſho. 
nie j07 EBRD Y Is abouc in L 
" Sue | e 
- Js called in Spaniſh Zcra, ag the Hebzew Zain, from whence it is dzavone, and from the bo 
W«zlh tongue, and is pzonouncedas the Engliſh J, as Zingano,a dzoante, Zclo , zeale, E 
Zodiaco, the Fodiacke, ſv litkewiſc in the end of a wozd, as Bcz, a voice, Cruz,a Croſle, 
Chain Eng- Ch WBekoze any ofthe fine vowels to be pzonounced as in Engliſh, Ciapman,Chrefely, Chic 0 
ſb Ch, ken,Chop,Choſe: ſo in Dpaniſh, Chamel6re, Chamiet : Chiminea,a Chimney: © horro, |: 
a bzcoke : Chiiſma, acompany of people of the common ſozt. tt 
Llprenownced LlFsgl arJtalian,as Cavagh, Mogbe,Figh,ag double Llin French,as Fille,Coquille, as Liin Eng- I 
& Li. iſh,ag Llino,platne : LiinoFnil :Llover, to raine t Llivia, raine : pzonounce Liano, Licro, p 
| Liover, Liuvia : ſo likewtle in the middle of a wozd, ag Querrell6ſo , Kerieliolo,, quarrel- 
pig a. wo2d nener in Spaniſh wzitten double, ag Mi), a thouſand , not 
"w 
i pronounced tf Js the Jtalian and French gn, XHontagua , Campagna , French compaignon , Mignon, in Engz ar 
as ni. liſh as ni: ag Monrifio, a mountaine, Montania, Cawpiiia, Campania, ſo Dino, lofle, Dans, 
Bifo, abath, Bawyo. x | 


of 


| 9 
Of Orthographie in Diphthongs. 


Piphthong (acco2ding to the definition of Gzammarians) iga ſounding together of two 7cfnition of 
different vowels,as if they were but oneonciy,asgin Engliſh, Jide, Juditoz, Dyphthongs. 
Jn Spaniſh there are twelue ſo:ts. | 
The firſt in ai, oz ay, ag gaica, andiys, cantais. But when two vowels come together 1.Ai,ay. 
and inake moze then one ſound , they ſhould be marked ouer head with two picks , to take 
awap confuſion,as Caida, pzonounced C aida, and ſo the reſt. | 
The ſccond in ao,where a is moze ſounded then 6,a5 Quart4o, a nag,Sario, a hailts dance 2:0 
in, V:1bao, a p2oper name of a towne,are pzonounced in the ſame ſozt, as Cats maule. / 
The third inau, where a ſounds moze then u,as Cinſa, Auror,Caudillo: except Laiid,alInte, 3- Av. 
Araiid, a tombe: La-iid, Ara-iid. 
The fourth inci and ey, where ce ts moze ſounded then i, asRcy, a king, Ley, alaw ; when 4+ Ei,cy. 
thep are ſeuercd, wzite them voith twopzicks thus, Leiſtes, Reir. 
The fift m cu, whe « is moll perceiued, ag Feudo, DEudo, Reuma: being difiopned Waite 5- Eu. 
thus : Reunrar, Reungir. | 
The lixt in 1a, in which a is moze heard ſotnd then i,as Sala, Vaia, Malicia,Preſencia:except 6.12, 
Mia, Dia, Porfia, Deſvia. | 
Thelenenth ie,ye,rohere e i& molt heard pzonounced,as Vienro,Scicnto, Viene,Bien,Quitn, 7: lc,ye. 
_— » Arricndo, Diſpierto, Apricto, Pie, Piedra, Tierra, Cielo, Inficrno , Diez , Siete, Micl, 
The eight in i0,0z yo, where ois moſt ſounded, as Yo, Dis, Vis: except Mio,Rio,Frie,Tio. $. o,yo. 
T he ninth in 1, where i 1s moze heard then the u, ag Civd:d, a crtie. 9. Iu. 
The tenth in oi, 03 oy, ag Soy, Doy, Voy, Oygo: except Oy'do, Roy 'do. Io. Oi,oy. 
 Theelenenthin ue , where c is moze ſounded then u,as Fucrgca, Muerte, Fuerte, Cuerno, 11. Ue, 
Nucvo.Futgo, Huelgo,Nucez, Vihula. 


The twelkt.in uz, and uy, where u is moze ſounded then the i,as Muy, Fuy,Cuidido,Hiye ** Uz,uy. 


Foure Rules folldwing ſhewing how euery vowell maketh a 
ſuerall ſyllableby himſelfe, oris ſounded 
in diphthong with another. 
EY | The firſt Rule. | | 
Jk betweene two vowels come h, oz aconſonant , ſuch vowels cannot jopne themſelnes 71, fir Rule, 
together to make a ſpHable oz diphthong , as 4hinco , Bolar, except Aure, Auras, Aura, Auremos, 
Aurcys, where u r and the vowell make aſpllable, the like in Auria, Auriamos, 
The ſecond Rule, 


Iny two vowels comming together , neither of them being i nozu, make two ſyllables, .,;, ſccondRule, 
a8 Necmias,Poſlcer, Roer, except thele Hebzew wozds which end in two cc, ag Olee, Bethlcem, 


Berſabec. ' 
The third Rule. 
When the firlt perſon of a verbe doth end in two vowels, and the firſt vowell being i, and The third Rule. 


the accent ſtand vpon the ſame 1, then that i maketh a ſpilable of it ſeife without iopning it ſeife 
with the vowell following, ag Enibio, Embias, Embia, Embiamos. Porto, Porfias, Porfian, Eſpio, 
Eſpias, Eſpian, Confio, Contias, Confia, | 


The fourth Rule. 


But if the 2902d doth end in tro vowels, and the firſt of them being i , andthe accent not The fourth Rule. 


on the firſt, then thep make both the vowels a diphthong into a ſpliable, as Gricia, Juſticia, Da- 
niel,Ezechicl,Gabriel, Sentencia, Vitoria, and in ltke ſozt doe they when thep hane the accent on 
thelaſt of them,as Paſſi6n, Religion, Nacion,Cauci6n,Racion, becauſe they come of wozds of the 
Latincthat hauc their accent in the Azcepenultima , therefoze muſt the Spanith Haue it in the 
Vltima.Except theſe wozds in Spaniſh, Anciano, Dioclefiano,Diablo, 


Of Triphthongs. | - 
AI Triphthong is a ſounding of thzee vowels into one ſpllable with one bzeath together, Defenition of « 
and that aftcr fiue ſoztg, | Triphthong. 


The firſt in ai, oz yay, as Vayiys,Eſpaciays,where a ig heard moze then 1. Jo 12Y, YAY». 
The ſecond icy oz yey, where e is moze ſounded then i, as Enſuzicys. 2, 1CY,YEY. 
The third in 1e oz yue, where c is heard moze then u,ag Hoyuclo, Arroyuclo. 3- lue,yue. . 
Thefourth in uai oz uay, as Guiy. 4 uai,uays 
The fift in u1 oz ucy, ag Buty, Bueyrre. 3. uci,ucy. 
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Of Pcoſodia or Accents, the ſecond parc 
of this Grammar, 


S Ozthocraphie handleth letters, ſo P:oſodie treateth of ſpilableg, 
and thericht ſounding and pzonouncing the ſame with their true acs 
cents , which is to make the ſyllable oz wozd long o?7 ſhozt , ſoft oz 
- ſharpe, without the which the learner cannot tell how toread oz pz0= 
J nounce the tongue , muchicſle to be bnderſtod when he ſpeaketh the 
ſame, whereby he ſhall te not onelp diſgraced. but be datuen to beſtow 
longer time,in fozgetting that ili touch taken vp, then he micht bein 
going fozward in learning five times ſo much. The which being 
-2 carefully 1oked vnto at the firſt,cannot tut much adozn the ſpeaker, 
4 make himſelfe vnderſto), as alſo giue himſelfe exceeding comfoze 
ih going fox-ard , when he knoweth he lingeth trucharmony , which cannot but delight thoſe 
that will liſten thereto. pM | ml 

P2:oſodta, is arule 02 knowledge, ſhewing with what accent euery ſpllable of a woz dis to 
bepzonotinced, ag Carcel,not Carcel,a pztſon. 

NJzany haue affirmed the Spaniſh tongue to be ſubiect to the Latine accents, ſeing it is foz 
the molt part dertued from the ſame , but common ſpeech and vſe ſhew the contrary in manie 
$92ds,as Latine Gezc/is, in Spaniſh Genesis, Sodoma,in Dpaniſh Sodoma, He!cna, Helena, ſo in 
Latine «mor, in Spaniſh amor, ator, autor, Ceraſus, Cerczo. ut petnote this , that wozds dez 
rtaed of the Latine doe keepe the accent ofthe Latine, except ſome pzoper names 02 wozds enz 
dingind, 1, n, 02 1, as Abſtinenia,Abſtinencia, Obedientia, Obediencia, Beneficio, Blindo, Caduico, 
Cercn'onia, Cilpa, Ligno, Dote, Familia, Fecondo, Furioſo, Premio, 

Butifthepend ind , 1,n, 02 r, then they haue alwaties the accent in the laſt ſpilable , ag 
Amiſtis, Peſtilencial, Camelon, Paſtor. 

Except ſome few ending 1n 1, n, and r,angel,abil, ap6ſto], irbol,joven,l6er,anſar,ambar,acibar, 
aciicar,ac0far,alcigar,nacar,tibar,carmen, cancer, caradter, carcel, Criſtoval, conſul, crimen, dc bil, 
ectic1), mobil, Immbil, t6cal, docil, Eſteril, eſtiefcol, Facil, Dau), Fragi), v'tl, inv'ul, fertil, inabil, 
1 .aftil, margen, martir, marmol, Trebol,orden, origen, virgen,cxamen,voliimen,imagen,betumen, 
EQtevan, and verie few 02 none beſides theſe , foz that mm ſetting theſe downe 7J ran oner (as 
nezre as J could ) euery word in the whole Dictionarie , wherebp pou may contecture , what 
paincs,trouhle,and ttme,ſuch bokes of ſuch method as this hane beſtowed on them, bef 0ze thep 
can come fozth to ſhew to the learner ina moment, that which the compoſer can hardly find out 
ina moneth: but if any other there be , Þ haue accented them in their places , as all the wozvgl 
generally in the whole Dicttonarie whatfoener,ts make the beginner , and alſo the well read ts 
be perfect in the pzonunciation , without which he ſhall be derided , as not vnderltod when he 
readeth oz ſpeaketh. 

All Nounes in ion, and in or,accent in the laſt ſpllable, as Occaſisn, Predicador, fo alſo in 
1,5, Z, as Alcauci,Corres, Pertinaz, Cerviz, except Adives, a beaſt in Barbarie like a Foxe,which 
barkcthand cryeth in the night ag loud ag a Fore. 

Although m the Latine there is inno wozd but one accent dominant , pet in the Spaniſh 
often are two found,as C:icrramente, Fucrtamente, wherefoze J will ſet dorone the 02der of the 
Spamiſh accenting , firſt gining example of thoſe wozdg which continually are accented, then 
of thoſe which are ſomtimes.,and ſomtimes not; laſt ofall,thofe which hauc two oz thzep accents, 


Theſe wozds alwayes accented, as 
He ha 
yd yr 


aqui aca 

ſed ſoy 

cal boz 

gran ay 
Auguſtin aculla, 


Theſe wozds following ſametime accented, fometime not,as 
Al, Tfitbeanarticle, it is not accented, ag Dezid al Schor ſto, Tell pour maſter this, Wut 
if it be not an article, it ts then accented,ag Pcuſad en al, Thinke on ſome thing. 
Aun, When que fo{loweth it is not accented, ag Pedro aunque ſepa morir no hara , Peter al-= 
though he knew he ſhould die, he would not doe it. But aſking a queſtion it is then ac= 
cented,ag Aun duexmes Pedro? Doeyou leepe pet Peter? | 
Ante, Weinga Prepoſition is not accented, ag Ante Dios eſt4mos, tÞe ſtand befoze God. But 
being an Jduerbcit is accented,ag Ante vine Pedro que Juan, Peter came befoze John. 
CErcas 


am AW tr! 


Of Proſodia or Accents. T 


Cerca, @ Pzepoſitton, not accented, ag Cerca rodos did butn exemplo, bone all giue gadexam= 
ple, But if it bea Uerbe, Jduerbe, oz Noune,oz this particle De going befoze 9; follows 


ing, then it ts accented, ag ElRey cerca con ſugente,que tiene,cercade fla ciudad y lar 
chrcar6#h, yricnchoireade bildra,y de chrca es futrre Me king doth Ln 


people, wpchho about hon the cies morompaſſeth tt af! avout 
[= ; one, a tneere han d - . ftrong Hh ON k 
Denis, Boofeliasiogs as De mi padre hereds virciid, Of mp tather Y 


But if it venok« polſeſſcar it ts accented, ag De mi habliys ſegun vEo, Yoo prake time 


Del, Chr idtttenird.os Del virta6ſo es 1a virriid amida,Wertiets beloued of the honeſt. 
But fit be 8 Pzonoune tt is accented , ag Dios cs bueno y del nos vitntel bien ,"God is 

god, and from him commeth ga@dnes, | _ 

Do, Spoken indefinitely not acrented, as Do cſtuvitre cl butnoeftare yo , where the god man 
ſhall be , there will J be alſo, But ſpoken inaſking a queſtion it ig accented, ag Do cſt3 
Juan? where is John 7 

E!, Being an Irticle not accented, as Elbutno re a. Dios , Theitilk feareth God, Jf it bea 
Pzonoune accented, ag Criſto nos ama y Enos redimi6, Chyzilt loueth vs, and heit is 
that hath redeemed vg, 

Entre, Þ Pzepoſition not accented , ag Entre los ſinros defſceo efkir , J deſire to be among the 
grate. But being aUerbe1s accented, ag Encre Pedro y no Juin, Let Peter enter and not 

ohn, 

Mas, The Coniunction not accented, ag No hagiis mal, mas haz&d bien , Doe not euill but doe 

good, Bat betng an Pduerbe, thenit is, a9 Mas quicto bive,bc. y es mis querido, Ye liueth 
moze at quiet. ec. and is better beloued, 4 . 

Medio, Jncompoſition not accented, 8s Medio en burſas, midioenytras, Þaife tn ieft, haife in 
earneſt, Jf alone, thenotherwiſe, as Tendd clmtdio en coſas, Keepe a meane tn matters, 

Nos, Not accented, as Hbla nos Jeſus, Chailt telleth vg, But tfitde a nomimartue cafe to the 
berbe, then it 1g, ag Nos quercmos, We will, Ec. ny 

Vn, Not accented, ag Vn h6mbre,Þ man. But if'y the Coninnction goo defkoze, then it is, as 
Di lc pan, y unreal, J gauegim bread and fixpetrce, - OT 


Theke wozds kolldrotrig not accented,as 


Alo, Alos, Aunque, Con, De, Dela, Delo, Delabs Delis, De mis, Deſde, Deſque, Don, Doha, 
E,*'En, En mis,-Enlo, Enlos, Enla, Enlas, Fray, Y, Lo, Le, Me, Micer, Mofſen, as Micer ſancho, y 
Moſſen Pedro vicnen, aſter Danches and Matter Petercomes. Ni,Os, Pcro,Pucs,Por,Quan, 
1nd Flſo all ths Irticles while they keepe the natureof Prevcles , which 
arc » ; C s 


Aga), ala, alo, alas, alos, 
Dei, dela, delo, delos, delas, 
EJ, Ia, las, Lo, los, le, les, 


Words of two Accents. 
A'lramentc,Hartobifta,Bucnamente,Bicndiramente,Ciettamente,Bienaventuradamente,Dic- 


Note. 


Words of two 


tramente ,Gravemente,Graſfioſamente, Yguilmente, IinramEnte,Lucngamente, Magnificamente, Accents. 


Kazonablemente, Raramente, Sibiamente. 
Words of three Accents. 
Muymzlamente, Muybuenamente. 


Words of three 
Accents, 


OfEr ymologieand the Noune. 


: Declenſion and Coniugation (which is4izewiſe a declination) but that the 
Lozmer ts of the Nounes, and the other of the Uerbes, 


(The Spantlh hath eight parts of Speech, as the Latine, 


 LNonne, C_ 
zonoune, ontunctton, 

or _ Rn budeclined, 
Participle, Interiection, 


Ofthe Noune. 


Primitine. Nonnes be diuided into Dubltantives and Ydiectiues , which are likewile diutded tnts 

Deriualine. Pzimitines, Deriuatines, ; $5 
The Pztmitine, which is not deriued of any other,but is Primwn,ofhimfeif,ag Abcja,a Be, 
The IDeriuatine,ts dzavone from the Pzimttine,as Abcjonazo,a great Be, 
Ind of like nature to theſe Pzimitiae nounes , are theſe Juterrogatiues, Reddittues,and 

PT NIEES. tele fo wy REVERE 
: o z2imitine, {lowting, and are ſubiect,as 
Interrogalines The Free rogmgng Quitn? whoefQuil what manners Quinto? how mnche Quintos? 


how many yr 
The Relatine which anſwereth to the Ynterrogatiue, ag ca), ſuch a one, Tancos,fo many, 


Namerdl. The Numerall to which theſe kinds following doe belong,as 
Codizall, m_— as froma fountaine the reſt doe ſpzing , thele doe J wilh the learnek 
Heart, FT 
3x wo 21 veinte tino I508 _— 
3 dos 2, veynte dos,&Kc. 2000 dos 
Cardiaal y rres 30 ereynea - ooo rres mil Y 
Namer als. 4 quarro 40 quarenca © 4000 quirro mil c 
s - cinco 5o cinquenra yoco cinco mil | 
6 ms 60 ſeſenra 6060 ſeys mil 
7 c Jo ſer&nta 7008 ere mil 
8 G6cho 80 ochEnca * $020 6cho mil 
9 nucve 90 * noventa 9009 nu&ve mil 
10 dicz 100 Ccicn,0zcitnts Too diczmil T 
1x 6mze 101 cientoy yno 300060 cicn mil s 
12> doze 200 docientos ydozientos 1000000 millon | 
13 rreze 300 - trexzientos 2000000 dos millbnes 
14 catorze 409 quarrociEntos 3000000 Tres millones. 
I5 quinze Foo quini 
16 dicsy = 608 Aſeyſcientos 
17 diczy ficte Joo  fictecientos 
18 diezy6cho Boo ochocitntos 
19 dies y nucue 909 nutvecientos 
20. veynte 1000 mil | 
The 0zdinals, which declare the ozdex of a place 0z time, ag PrimEro, ſc rerctro, quir- 
_ | ro,quinto,ſexto, ſeprimo, 03 ſerEno, oRivo, n6no, 03 noveno, dtcimo, 03 ©, onztno, dozenog - 
NAmerais. erezEno, catorzEno, quinzeno, decimo ſexro, d&cimo ſEprimo,decimo oRive, decimo n6no, veinte- h 
no,veintEno lino,veinteno dos,8c.Treinteno,quarenteno,cinquenteno,ſeſenteno,ſetenteno,ochets 
rEno,noventeno, centthmo, oz cientino, dofientenos, trezentenos, uatrocient{nos,quinicntenoty x 
ſeyſcicntenos, fierecieftenos, ochocientinos, nucvecicntincs, mile, 


Partattaes 


N Sw & 


ts 


& AITSS 


OfEtymologie and a Noune. I3 


Partatiues which lignifie many ſenerally, as Cido vno, enerpone, Entrimbos, both of þ,,,,;;,,. 


, ni vn@,ni orro,neither of them, oz one among many, as otro,another,algino ſome body, 

Uniuerſals, as codos, all ; ninguno, no body, 

Particulars, aJ Alguno, ſome body, 

Iduerbials, iopning the Cardinall Numerals with this Jduerbe vez,as vna vez,once: 
dos vezes, twile : tres vezes,thale ; dicz vezcs,ten times ; cien vezes, a hundzed times : mil vezcs, 
athouſand times, | 


Dertuatiues. 


Deriuatines, which haue contained vader them theſe following, viz. 

Dfcountries 82 townes, as Aragonez,a man of Iragon : Andaluz, a men of Andaluzia: Gra- 
nadino, a man of the citie oz country of Gzanada : Gadirano, a man of C adis oz Caltz. 

Of thenation,as Dalmicios,people of Daimatia : Ingleſes, Engiiſhmen, oz pecple of England: 
Elicolſcſes, Scottiſhmen: Franceces, Frenchmen: Moros,blacke Maes : I wircos, Turkes. 

1902ds tn olo are deriuatiues of their Panntines,as Mecniurculo, lying, of Mentira,a he; Clamo- 
roſo, tlamozous, of Clamor, clamaz, glori6lo, &c, 

Of llamfkping excell: in :ido, and iz0, ag barutido hauing a great long beard, of Patba, jarr{zo, 
a great blow with a cup, of jarro a cup : Papudo, haumg a great wids thzoat, of Papo a 
thzoat : Rodillizo, a great blow with the knee, of Rodi)laa knce, 

Dimtnutines in ico,iro, cra, uca, 1ila,nllo, as Bonico, Bonito, p;ettp. god : vaqucra, vaquilla, a 
littlecow oz Heifer, of Vica a cow : 1(opilla a little gowne 02 caiſocae,ot Kopa: Cale cla, 
a little kettie,of Calderon a betile : Cardenillo,ſomwhyzat viach and blew,of Tardcno blacke 
and blew. 


Of Numbers. 


To Notines as well Subſtantiues ag Idicctines, there are cheſe affections following 
belonging, Number, Cale, Gender. | 
The Number ſhewcth the quantity, the Caſe the qualitie, and the Gender the ſcx. 
There aretvo Numbers, The Singular and the Plurall. 
The Singular ſpeaking of one, ag Libro, a booke, 
Tye Plurall of moe, as Libros, bckes. 
This ts a generail Rule,ifthe ſingular number doe cnd in a vowell, the plurall num- 
ber is made by putting tos,as Palibra,palibras, Cucrpo,cucrpos, Muerte, mucrtes, Ja- 
val, javalis. 
Except Ge few,Wwhich muſt haue cs added to them,as Rey,rcycs,L(y,leyes,Fefees, Buy, 
butyes, ſo in this manner al! nounes ending in conſonants mult haue cs added to them,ag Mcr- 
ced, mercedes, Ciudad, ciudades, Mortal, mortals, Paſtor, paſt6res, &c, | 


Of Caſes. 


The Spaniſh hath Caſes as the Latine, but all in oneending oz termination. and are 
declined with an article, as the Z2ominatiue with cl 1a, the Genitiue with the P3epoſitton De, 
as the Jtalian and French,the Datiue Para,the Iccuſatiuea, the Jblatiue ag the Genitiue,de. 


Of Genders. 


The Maſculine, ag El Padre, the father, 
T The Feminine, ag La Madre, themother. 
here arethze, The Neuter, which is of ſmall vſe with the Spaniard, as Lo fincero, Lo 
malo, foz thep ſpeake by the Subſtantiue, as La Sinceridid, Elmal, 


To knowthe Genders, obſerne well theſe Kules following, 

FUnounes ending in 1,0,0z r,are commonly of the Maſculine gender,ag Cardinal,a Carz 

dinall, Cirdo,a Thiſtle, Paſt6r,a Dhepyerd. Except la Carcel, apziſon, la Picl, the fkin, la Ca- 

nal,a Gutter,la Equinoctial,the Equinodtiall, la Naual, a battell at ſea, la Hel, gall, la Sal, Salt, 

kh Mano, a hand. 

TU. Nounes fox the molt part in a, d, oz ion, are of the Feminine gender, ag Manceca, 
Patter, Mageſtid, Maieſty, Lcliberaci6n, Deliberation. 

. Nnz Names 


erels. 
Viera nu- 
Wiarals. 
Particular 8s 
Pera's. 
Adwariicll nt 
k:ct ais, 


Deriatines. 
UV} countrigs of 
T1Uwilts. 

Of ibe ation. 
Derinatines 
from Prunttiues. 
E xccſſines m 
udo, aid 4ZOs 


Dinituliues. 


Numbers; 


Nota, 


Caſes. 


Gerders. 

Rules to know 
the geriderof 
meft part of 
N 0404s. | 
N ofa, 

Nownes i |, 0, 
r, Maſculme. 
E x«cplun. 
Nouresina,d 
ion, fermn.iae. 
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FE] Peril, a Peare tree, La Pera, the Peare. 
| El Ciruclo, a Plum tree. La Cirutla, the Plum. 
El Narranjo, an W3ange tree, La Narrinja, the Dzange, 
El Cidro, the Citron tree. La Cidra, the Citron fruit. 
Names of |[E Mangano, the Ipple tree. La Mangana, the pple. 
trees com- El Camueſo, the Pippen tree, La Camuecſa, the Pippen, 
monly the | El Cerezo, the Cherrie tree. La Cercza, the Cherrie. 


Maſcultne < El Almendro, the Jimond tree. La Almendra, the Þimond, 
gender, and El Avellino, the Hazell nut tree, La Avellana, the Bazell nut. 
the fruits the | El Caſtai.o, the Cheltnut tree. La Caſtina, the Cheſtnut. 


feminine,as | El Nogal, the walnut tree. La Nuez, the Wall nut. 
; El Azeyruno, the Dline tree, La Azeyrina, the Oliue, 
El Olivo, tdem, La Oliva, idem, 
El Moral, the Mulbery tree. La Mora, the Mulbery fruit. 


CEL Granido,the Pomgranat tree. La Granada, the Pomgranate, 
El Menbrillo, the Quince tree and Muince fruit. 


Exception. Except theſe whoſe tree )E1 Limon, the Linyontree and fruit, 
and fruit are both IJEI &lverchigo, the I pzicocketrecand fruit, 
MWaſcuune, as + Averc6que, tdem, 


NE] Pcro, the tree and fruit of a kmde of Ipple, very raw and cold 
by nature, good to rolt, red on one fide. 


Another ng. - Except thele alſo whoſe c El Higo, the Fig, LaHiguera, the Figtree. (tree, 

_ fruit is the Maſculine EI Dil, the Date. La P..lma, the Date tree 0z Palme 
x tree the Feminine,as C El Razimo,the bunch of grapes, La Par: a, thc Vine,oz La yid. 

Verbals in or Uerbals in or are of the maſculinegender, and make themſetues feminine, by putting to a, 


make ther ſelies gg Hablador,a pater, Habladora,a ſhe pzater. 
femmine by pul= A thewiſe Nounes tn o, make their feminine, by changiag o into a, as Honrido, honoured; 
Eng 10 a. Honrida: ducgro, a father iniaw, Sucgra,a mother iniam, 


Of Decknſions and of the Article. 


Declenſin of The Dpaniſh (as likewiſe the Jtalian and French) haue but one manner of Declenſton 
the Ariicls. 02 declining, that is with the - rticle, which m Spaniſh isthus declined : 


Nom, x _ W. 
Gen, del, de lo. Gen. dc los. 
- rticle maſcu= In it.Para cl,Pxalo. > Ply.<Dat. para los. 
ine Ding, Acc. a el, al, alo. "Cc. alos. 
\Fb, dc), delo, Ib, dclos, 


The Feminine Article thus. 


$- ene Irs 
Gen.de la, Gen, de las. 
Irticle femi= 
Dat, para la. >Plu,< Tat. para las. 
nine Digs. )3.cc.21, ala. = Fccuf. alas. 
Ib. de la, Ib, dclas. 


Jn the Spaniſh '( as Jtalian and French ) the Irticle Paſculine is put oftentimes fy 
ſtead of the Feminine,when the wozd beginneth With a bowell , as cl agua,the water , cl alma, 
= ſoule ; to make the pzonunciation moze ſweet Exphonie gratia,and it may aiſo be puta agus,la 

1a. 

F1fo in the Spaniſh(as Jtalian and French)the Irticle is nener ſeparated from Nownes 
Appellatines,neither in Dingular noz Plurall number : ag Spantſh, cl libro, los libros , la ca« 

Nota, m-ra, achamber, las camaras. But in Novones pzoper it is not vſev ſo : foz it wereabſurd to 
Cay, cl Franciſco, la luina : neither is it vſed with this wozd Dios , except there be iopned with it 
ſome Eputbeton, ag c| Dios redo poderoſo, God almightie, 


Declining 


per 


on 
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Declining ofa Noune. | 
Nom. el macro, Nom, los macſtros, 
Fil Nounes Gen, dcl maeſtco. t Gen. de los ma: tros. 
are thus de- _ Tat. paracl macſtro, >Bly,Z Dat. para los macſtros, 
cliaed, Sing, ) Zcc.ael,02 al nacſtro. | Ic, alos maeſt- os, 
T bl. del macſtro. Fb, de los macſtros. 
Nor, la doQtrina. Nom, las doQrinas, 
(The feminine \ Gen. dc lad«Erina. } Gen, de las dotrinas. 
gender thug, < Dat. para la doQtrina. -Ply, < Dat. para las dotrigas. 


Sing, Fcc. a la doQtrina. ( FIcc. alas dodtrinas. 
Þb. dc ladodtrina. Fbl, de las do&rinas. 
Adiectiues are declined like the Subſtantines both fingular and piurall number. 


Comparatives and Superlariues. 


The Spaniſh to make compariſon,in the comparatine degree vſeth this particYle Mas, as COmparatings. 
Mas dil:g<nce,moze diligent, as vii, moze vile ; and to diminiſh, they vſe Menos, ag Mcnes dili- 
genre, lefſe diligent, Mcnos v1], lefle vile, | 


The Superlatine. 


The Supcriatiue is made ofthis particle Muy,ag Muy iuſto, very tuſt : ſometime with ex= Syperlatines, 
aqgcrating and magmifpmg a matter, they foxme their Superlatiues from nounes 7diectines, 
ag Luſtcitlumo, Humaniſimo, Her nofifiuna, maſt ercellent, moſt humane,molſt veaurifull, 


Theſe following thus compared: 
Bueno, mejor, 03 mas bueno. 
Malo, peor, muy awlo, 
Grinde, mayor, n uy grinde, 02 Grandiſtimo, 
Chaco, mensr, 02 mas chico, muy chico. 
Mucho, mas, muy mucho, 03 muchiſlimo, 
Foco, menos, muy poco. | 
There be alfo Tduerbs of qualitie which are vſed with Comparatine and Superlatiue, 
ag no::nes whereof they come , as Muy :..as elcgantaicente , much moze eloquently, Muy mas di- 
ſcrer-:n{nte,much maze diſcreetly. Jn itke manner, Pzepoſitions, as Derras, behinde, mas De- 
rr4+,1n02e E2hinde, muy -crris,much beymnde, : Debaxo,beneath oz vnder,mas Debaxo, moze bee 
low 0z vnvcr, muy Debixo, much vuder oz Leneath, 


A Pronoune. 


The Spaniſh P2onoune is as the Latine like a Noune,and is vſeyin rehearſing,of a pz0= 
per naine, of P:0 and Nuwca, 1. foz the name, and in —_— ts vſed thercfoze. 
wad imitiues and 
P20nounes are diuidcd into. | em—trapy 
The Pztmitiues aretheſe, yo, ru, fi, Eſte, aqueſte, cl, Elſe, aque, elqual, que, quien,wiſmo,ta priniziues, 
which M.\mo all befoze going may be coupled, as yo miſmo, J my ſetfe:ru mito, thor thy ſeife, 
{ n.1/ino, himſelfe:c! 1i{mo,he himſelfe,and ſo may pou ſap yo muimaztu miſma,&c.they are called 
Pztimitiues becauſe they are Primi, firſt, and not deriued of others, 
EN. Demonſtratiues. 
Paimitiues dintded into Relatines. | | 
, They are _ Demonſtratiues becauſe they ſhew a thing not ſpoken of befoze, ag yo, tu, Demonſlratives, 
1, aque], eſte, el. 
Relatiues as repeating oz hauing relation to ſome thing ſpoken befoze , ag cl, cſte, que, Relatines, 
quien,el qual, EEE he: 
Deriatiues oz Poſleſſiues , becauſe they be deriued of the Pzimittues and ſignifie poſz 77141787, 
ſeſion,as bclonging to ſome thing, as ni0,0z3 mi; tuyo, 03 mw; ſuyo, oz ſu, nueſtro, v 'Eſtro, 
Jn Þ;onounes are chiefly to benoted , the Perſong , becauſe all Nounes and a" 
| Pp 
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ples be ofthethird Perſon, but. Pz0nounes of all thzzx Perſons, as yo and his Plnrall nos, o 
be of the firſt Perſon, Tu and his Plurali vos, of the ſecond: and all the relF whatioeuer of the L 
third Perlon, accozding to this rule, J11 Nounes, Pzonounes and Parttciples, be of the 
third Perſon, except yo and ww, 


The firſt perſon Yo, thus declined. 


Yo declined. - Nom, yo. Nom, nos, noſotros. | (Noſorras, 4 
Gen. de mi, / Gen. de nos, de noſotros. Fem de noſctras. 
DSing.<Dat, ara mi. YPlu, Dat. Para nos, paranoftros. I, J& Ara noſ{6tras, 
Icc. a mi,a me. 'Iccuf. a nos, a nolorros. \ * /anuſaias. 
Jb, de mi. . I Þb. de nos, de nolGtros. de noſorra, th 
Nota. This Pzonoune inthe ſingular number ſerueth as well toz the Maſculine as Feminine to 
A gender, ſo in the Plurall doth Nos. But Nolcrrcos only to the MYaiculine, ano Noſorias ta the Be 
A Femimane, 
The Spaniard inſpechand wziting vſeth this Pzonoune Nos with the firſt perſon Plus o 
rall of the Tmperatige mod, by taking awap s, from the Uerbe, ag V aaionos, fog Vanos Now 
let vs goe: Lexaimonos,fog Lexamos Nos, let vs icaue, ; Ri 
From this Pzonoune Pztmitiueare two other deriucd, one from the Singular number, £0! 
ag Mo fram yo, ancther from the Plurall number,ag Nucſtco from Nolotros, 
Mi and Mio. Mao, Mia,in Latine Mexs,mea, cum, in Jtaltan Mio, mie, in French on, ma. ket 
Example, 
Maſcul, Fem, Maſcul, Fem, Ye, 
Nom, Ma, wio, Maa. Nom, 1s, mios. Mias, 
Gen, de mi, de mio, de mia. Gen, de mis, de mios, de n1aS. 
Sing. <Dat. Para m1, paramio, partamia. > Plu.<Dat.para mis, para nutos, {para wias, 
Acc. a mi, a mio, a mia. Accu, a ns, a nu08, ( n:1aS. 
Fb, de mi, de mio. de mia. Ab, de mis, de 1105. de mias. 


Thelearner m the Spaniſh muſt note, the manner how the Spamard vſcety theſe Poſs 
ſeſſiues, Mi,mio, Tu,tuyo, Su,ſuyo ; and when he oughe to vie them in ſpozch 02 writing, others 
wiſe ſtratght he will Hecozap himſcife in viing bnpzoperly the tongue. 


A Tule when M1, tu, ſu, are (t11! vſcd,topncd with another wozd, as M1 cavallo, mp hozfe, nct Mio caval 
M1, tu, ſu, and Jo: Tu picnſamento, thy thought,not Tuyo pienſamento: Su provecbo, his pzofit,not Suyo Pre» 
Mao, tuyo, vccho. 

ſuyo, ares be But when a queſtion is aſked, and Mo, Tuyo, Suyo, put abſolutely and not topned, as 
tſea. Cuyaes cilac{p:da ? rohoſe rapter is this 7 Inſwer : Migruya, ſuya, mine, thine, his: and not 
N04. Mi, w, ſu :Deq.icnes eſte cuch:lo ? whale knife is thts  Fnſwer, Mio, wy o, luyo: and not, 


M1, tu, ſu. Jn itke ſozt when thepumake arclation of a thing ſpoke: of befoze, and are placed 
at the end of a ſcntence,claufe oz period,as «ſte cavailo no es n:10,mas de aguelque a wi lo dex,pa- 
raque yo fucfle a vna cala twya: this hozſeis ni mine tuthis that Icft it me, that J ſhould ride 
to one of thp houſes, and pou cannect ſap, (ſte cavallocs mi, que yofuctle a vna caſa tu, 

Theſe and many ſuch like J with the lcaxner inthe Spaniſh to marke diligently in authozs 


ag he rcades. 
S. added makcth To make the Plural number cf Mi, Tu,Su addetss, as Mis, Tus,Sus, and ſo of other wozds 
Plurallnun:ber, whatſocuer, as befoze of wambers inthe Noune. Dl 
[This other derited from the Piurall Noſ6cros is thus declined. 
MWaſcul, Fem, Maſcul, Fem. 
Nom, Nutſtro, Nucſtra, Nom, Nucſtros, Nucſtras. p 
Gen. de Nucſtro, de Nucdſtra. } Gen, de Nucſtros, de Nu: ſlras. : 
Sing.< Dat. para Nucſtre,para Nucſtra, ÞPlu, /Dat.para N..ctros.para Nut ſtras. 3 
Iccul. a Nueſtro, a Nuctftra, \ Accul, a Nucſtros, a Nutiſtras. _ 
blat.de Nueftro, de Nu&ftra. Iblat, de Nucſtros, de Nucſtras. So 
The ſecond perſon Ty, thus declined, => 
6 ior Waſcul. Fem. = 
Secmd perſon Nom, Tu, Nom, Vos Voſotros, YVol6tras. ficar! 
Tu, $en, deT;, Gen, de Vos de Volvtros, de Yoſctras. Ceſtuy 
- Ding, 5 Tat. para T1, -Plu,+ Dat, para Vospara Voſctros, para Voſotras. E 
(Fc aTi.a Te, Fecuſ, a Vos a Voſdtros, a Volctras. E 
Abl. dee, Bblaft, de Vos de Voldtros, de Volctras. F 
Note. Note that the Spaniard moſt ozdinarily topneth to the Jnfinitive md of any verbe, bs be 
this particle os, which ig as much ag yos,ag Hablazos,to ſpeake vnto pou, V<ros,ta ſeg pou, Dc- 
zicos, to tell you. 


Hf 


Y 4 


erbes 
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Ofthis Pzimitine likewiſe come two Deriuatines , theone of the Singular number, as 
of Tu comes Tuyo, in Latine Tw4,(va,tuwm, Jtalian, 7xo,Tuc, French 7on,7a. The other of ths 
Plurall, Vos, oz Voſotros,comes Vucſtro. 
2 Example, : 
Maſcul. Fem, Waſcul, Fer. 
Nom, Tu, Tuyo, Tiya, Nom. Tus, _Tuyos, Tiiyas, 
Gen, dc Tu, de Tuyo, TC Gen. de Tus, de Tuyos, , Tiyas. 
Sing, Dat.para Tu,para Tiiyo, Tiiya, xPlu.J Det. para Tus,para Tiiyos, Tuyas, 
Fccuſ, a Tu, aTuyo, Toa ccul. aTus, aTuyos, Tuyas, 
Fbl, de Tu, de Tuyo,deTiya- Bbl, &dc Tus, de Tiyos, de Tiyas, 


But note how the Spaniard and Jtalian accounteth it adiſgrace to ſpeake to any man in; Nota,bow the 
the ſccond perſon fingular cither in the Nominatiue Tu, oz in other caſeg Ti oz Tec, except it be Spanardvſetb 
to his Neagcer,his ſlaue,his lackie,hozſekeper, oz to ſome of baſe & vileaccount. To their fer= Tu,azd the ſe- 
nants of the better reckoning, and to artificers and ſuch like perſons thep ſpeake in the ſecond condPly. 
perſon Plural,as Tracd aqui,bzing hither,#c. Yreys a mi gapitero,you ſhal goe to my ſhamaker, -- 
Diceys que me haga unos borzeguis, and pou ſhall tellhim that he make me a paire of buſking, .. 

To all others thep vſe the third perſon, as Quiere V.M. andir, Will pour Ayzaſterſhip goe? Nota. 
ns V. M. que me hagacila merced, &c. J umtreat your Maſterſhip that you dove me this 
courtelie, £c. 

Ind whereas Engliſhmen ſay, Pou.the French /ous, the Spaniard and the Jtaltan ſpea= Noe. 
keth in the third perſon ſingular, as V.M. V.$S.your Maſterſhip oz wozthip. - -- | 

The other ue of the plurall number is this, Vucſtco, of Vos oz Voſ6cros, in Latine Nota. 
Vefter/ ſtray efirum,in Jtalian Voſtro, oftra, Frenth Yeofre,tti Engliſh pours, 


xample, 
Nom, Vucftros, YVueſtras. Vueſtro, 
Gen, de Vueſtro, Vueſtra. .\ Gen. de Vucſtros, VYucſtras, 
Hing. Dat, para Vucſtro, Vutſtra, =Plurall, \ Dar. para Vueſtres, ' - Vueſtras. 
Fccuf. a Vucſtro, Volts Fccuf, a Vucſtros,'  Vuceſtras. 
I Jblat, de Vueſtro, Vucſtra.J Iblat, dc Vucſtros, Yneſtras. | "2. 


The third perſon Si, this declined; | G5 


_ 


| E 
Nom. Vueſtro, Vac 


Nom,carer' | «90444. 00% <5 
Gen.de fi. { Of this Pzimitine one Derinatine , which agnifieth tn Latine 
ek - >. 24 oy" Swum : Jtalian, Se, Sua, French, Sico, ficnac 3 Engliſh, 
2 4 . 
Sbl.dc fi. IO? 


Maſcul. Fem. " Waſcul. Fem; gs > 
Nom.luz S$Sryo, Stiya.?, "Nom.ſs, Siiyos, Siiyas, Su,SUYGs 
Gen,dcſuz, Stiyo, Stiya./ © \ Sen. us, Suyos, Sliiyas, 

Plu.x? Dat. para fas, Stiyos, Siyas. 


Hing= Dat. paraſu, Si:yo, Styz, 
/ Accu,aluz, Suyo, _— Iccuſ.aſus Stiyos, Siiyas. 
Pbl.de ſu, Stiyo, Suya. Ibl.dc ſus, Siiyos, - Suyas. 


I pzoceed with the cxamples of all the Pzonounes following by declining them , becauſe 
as I befoze ſaid, it is one of the difficuiteft things tn the tongne to hane the true vſe of them, 
and whereby a ſtranger oz the vnlearned tnhisg ſpeech oz wziting,ſhall ſconeft diſconer htmſeife 
to thenaturall oz learned inthe tongue. wherefoze let not onelp the pongne learner, but aiſothe Nots the diſſe 
well grounded, and thoſerhat are able to diſcourſe and wjite the tonguewell , obſeruehow and ,  ' ftheſe 
when theſe Pzonounes following ( ſo little differing the one from the other ) arc tobe vſed in e of theſe 
their due time and place as followeth: | it) ms 
4 Theſe two, Eſte and Aqueſtc, Doe ſignifie bnto bs any thing that ts neere vs, in that igni= — TI 
fication ag the Latine,Hzic,hec,boc:in Ptaltan, Coteflo,Coteſta,Cofiuy,Coftei,Duefte,Pnefta : in French, e,\quc 
Ceſtuy c3,Cefie c, Cecy:tn Engliſh, this Here, 0z this manhere. They doe differ thus, ©. ., ? | 

Eſte and Aqueſte,in Latine,Hic,is he; oz that which'ts neere oz next tome. ' Note |; 

Ellc,in Latine,1fte, he oz that, neere 03 next to thee; ow 25 » Eſteghquelte, 
A rare rant which ts neither by me noz ther, but apart frm E =_ _ 


Example, 


Pronounes 


ZE 
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__ -—" Exanple, | 
MWakcul, Fem, . Watcul, | Fem, 
E' + Nom. (te, cia, >Nom.cſtos, : eſtas. 
Gen,deſte, diſta dcſts. Gen,dcſtos, deſtas. 
_—_— (ſte, _ <ſta, para ſto. SPly, <Dat, para eftos, para <ſtas, 
a, ' atito, ccuſ.a cſtos, a <ſtas, 
Fbl.difte, Ate deſto, Ibl.deſtos, deftas, 


Jnthe ſingular mmber of this Pzonoune , thefitr{t wozds in ©, as tte, deſte, para tte, 
Ec.are of the Maſculine gender: the ſerond,cſa,deſta,paracſta,ec,of the Feminine:the third,ag 
<ſto,deſto,er.vk the - "nag but in the Plarall.the fir is the Maſculine and Neater:the other 


h eminine gen 
Nota. wakes Jn the Senttineraſe we ſay defte, and dcftos, caſting away the firſt c,Expbonie gratia, that 
it might ſound the ſmother, one may alſo ſap,de cfte, de eſtos. 
Aquiftc, Aqueſtc,Aqueſta,Aqueſto, declined as in the example nert aboue,and ſo is 
E He, Ele Hom Lamm gr ! qe of Frenchhaue no > 3g ow 
| it mlocution : he oz that,neere 0; next tothe, 
Miſmo. FO ono Miſins Mio, declined after the ſame. 


Aquel, El. 
Aqud,andEl]:inLatine, 1Ve,l/4, illxd: Jtalian, Puello,colui, queRa, Colei : French, Celuy iceluy, 
—— | he oz that which is neither neere me noz thee, declined both alike, 


oy the plural number. This making Ellos,and that Los,ag by comparing the one with the other, 
che Reader may ſee.Leoke the declining of the Frticle E],befoze in the Nonne, 
Waſlcul, Fem, Neu, 
Nom.cl, flla, <llo. Nom.cllos, @<llas. 
| IGen.d], 4 4 —_._ d ae 0027 oae . d'cllas, 
D Dat.para arac acllo. >Blu,<Dat.Paracllos, paracllas. 

"y- ws cl, [A Hg Flo. in ccu. acllos, 2" 

Fbl,d*'cl, d'4la, &d'clle. Fbl.d'<llos, d'cllas. 
Nota. Note that the Spaniardcommonty vleth this Pzonoune Lc befozea Uerbethns, Ic i. 


no a la memoris, it came to his memozie: Le dixo, he told him: Que del alma le ſalia, which came 


| fromhis ſoule : Dar le love ghee het Le reſpondis,he anſwered him. 
Nota, Biſo the Spaniard vſeth this Pzonoune Le topned to rhe Jnfinitine mode of a verbe, 
by changingr of the Jnknitiue into ],Ewupborie gratia, ag Hablirlc, to ſpeake vnto him, Hablille; 
Oy we heare ed nw ob Verle,to ſes hims Vellc. 


Quien,El Qual, in Latine "% Hb Owe, Oued, in Jtalian, chi,che,l! 


Quale, 22a On Fe Hes que} Leuelleyn Engith, ho, which thus, 


Que,Quien. N om. Que. 
Gen, dc Qe( 
Ding. and Plnral,\ Dax. para Que. 
£3) 
a. de 
Ja this ſame manners Quicn daclined, | 
El qual. MWaſc, "Sent, f. Fem 
| mow. cl qual, las quales, 
\Gen. del qual, fit. AL (22 en. CD de las quales, 
Ding, en py Sugars leur woboqu Plu, Da.parno quales,paralas quis 
las 
Bblat,del ual, delacdl, Eloguid es Ns 
—_ Of Vetbes. 


"DI Spmnild ton Ainbatd che hin die Wa ods,Tenſes, Numbers, and 

ſons as the Lotie, But fey the verde alſine chop ore ws Teſs, Fumbersnv er: 
| es eee ran » Leydo, braces Le So; Amado, Leydoy Partido, J am loued,read, 
| ralias be ze, 619 [Se dren hep refer ſaid, Ce SE ah 


" :  Ilſotheyhanethe Gerundin Do inche ame manner asche Latines, as Amindo,Leycnde 
Oycndo, 


that this Ela Pzonoune, and El the Yrzicle doe differ in declingag , ſpecially in 


Ene 


7to 


lu, 


in 
her, 


ales, 
ales, 
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Oyendo,in Loutng,Reading,Hearing, But foz the Gerund in Di and Dum of the Latine, thep 
erpzelle after another manner, Foz Gerund in Di the Dpaniard vſeth the Jnfinitine mode 
and the pzepoſition De,as De amir,of Louing,Dec lecr,of Reading.Foz the Gerund in Lum,the 
nfinttiue mode and the Pzepoſition 4, oz the Jnfinitine moody of Soy with a .Parteciple, as 
amar,oz Ser amado,to be Loued, a oyr oz Ser oydo,to be Beard, '4 am ar Cy lol 

Ind in1ike manner their Supines, 5 Amatum, 5 they FA amir. £7 /o« _ 
| Whereas the Latines fap'd Armall, Jl bk ſer amido. fo 4x h 

Ind foz Participles of the Ictine voice, .Awans, El queama. + --- ſoawn's 
Foz Participle of the Paſſiue voice, Amatus, Lo quees amado, ls wtf 


Foz Participle of the Future in Ks, Amaturus, El que ha o eſperade amir, fo /e<r” 7 & 
F oz Partictple of the Future in Ys, Amanuags, Lo que hade ſer amiido. . - ts 6 tact - 


F11 which by particular examples following ſhall ptainip to the Reader appeare. 
Of Coniugations. 


The Spaniſh hath thzee coniugations onely both of Uerbeg Rrgular, and Jrregular, 
1 The firlt endeth in ar, as Mirkr, to behold : Hablar, to ſpeake, 
2 Theſecond jn cr, ag Perder, to loſe: Cacr, to fail. 
3 Thethird in yr 0z ir, ag oy", to hearc ; Cumplir, toaccomplih, 


Tenſes. 


The firſt Perſon lingular of the Jndicatine mode Pzeſent tenſe of all Uerbes Regular, 
of what Coniagation ſoeuer, alwategendeth ino, Miro, J behold, Hiblo, J ſpeake, Pierdo, J 


loſe : Oygo, J heare, 


Indicatiue Mood. 


{Pzeterimperkect of the Jndicatiue , of Uerbes, Regular , of the ſecond andthird 
| Coniugation in ia, 02 ya,as Perdia, J did loſe : Caya, F did fall,#c,Oya, J did 
heare, Complia, J did accompliſh,ec, Bm te Lag firſt coniugatton allin ava, 
as Miriva, Þ did behold : Habliva, 4 did ſpeake,/7/ hf 2 o 2 /0mppecnn) 
Firſt Pzeterperfect in y, 03 i, as oy, perdi, J haue hard ard, J hane loſt” but of the 
Eneries . firft Contugation all inc, ag Mare, I hane beholden : Hablc, J tane ſpoken, 
ures Second Pyeterperfect of all the thzez Tonipgatians of al Uerbs with this Uerve 
He, and the Participle, ag He mirado, J haye behoiden; He leydo , J yane 
read ;Hc oydo, FJ haue heard, nf; £ 
Pzeterpluperfect thus, avia mar ado, le ydo, oydo, J had beholden,read, hear Dd, 
Future,of the Jndicatiue of all Uerbes ar,, and Jrregular in rc,ag Habla- 
| re, willſpeake : Leyre, oyere, hare,podregſabre, Dare. 


The Terminations of Verbs thus varied as followeth. 


Imperfect of ia, " rya, 1 FPerda, T1 Coya, 
the Jndica= las, | yas, Perdias, Oy as, 
tive of the ſe= _Ja, yay | Perdia, oy a, 
Enerie Jcond and third Jiamos, 202 5 yamos, >a05 Perdiamos, 7 a+ 0Yamos, 
Coniugation / 1ades, | | yades. Perdiades, | oy ades, 
thus varied; Cian, JI ULyan, J UPerdian. LOY An, 


Jmperfect of the Jndicatine of the firſt Coniugation, in iva, vas, ava : avamos, 


Enuerie 3 ivades, 4van, ag Habliva, hablivas, habliva, hablavamos , hablavades , ha= 


blavan. rant | 
Future of the | bh : : | 
Indicative of |, * | of firſt, ſecond, car, 5 hablare, 5by adding <long 
Enerie JllUerbesof 5." -and chird,Con-3 &r, Cperders, bo accent ts the 
Cir, 2 oyre, IJnfin,mode c. 


; remos } . 
aliConiugaz | ;.,., | ivgationin 
ng Lran. 4 


Of Etymologie, and Verbes.. 


The Terminations ofthe Optativeand SubiunRiue. 


Paeſent Tenſe of the Optatine -e, hable, 
and Subtunctiue of Uerbeg of Yes, hables, 
firſt Contugation thug , c, as Jhable, 


en by changing 0, of the Jn- Emos, hablemos. 
dicatine Pzeſent tenſe into c, ys, hableys, 
thus, cn, hablen., 
Pzeſent of the DOptatine and a, perda, 
Sudbiunctiue of the . ſecond As, perdas, 
Euerie £nÞ third Coningation , by a, pcrda, 
changing o , of the Pzelent Amos, peraamos, 
of the Jndicat ine into a, ays, & perdays, 
thus, an, perdan, 
'CPzeterimper. of ſira, ria, iſle,  ſhablira, hablaria, hablifle, 
the Optatiue & | aras, rias, afles, habliras, hablarias,hablifſes, 
erie Subiunciue of ; ara, ria, afle, hablara, hablaria, habliſſe, 
wo Uerbes of the | iramos, riamos, aſſemos, j habliramos, hablariamos, habliaſſemog, 
firſt Coningaz | Lender; odds afſedes, *| hablirades, hablariades,hablaſſcdes, 
- .Ctionthus, Laran, rian, aſlen, Lhabliran, hablarian, habliſſen, 
' rPaeterimperfkect CEra,ria, cle, Fperdicra, perderia,perdicſlc, 
of the Dptariue , Eras, rias, cles, perdicras, perderias,, perdiciſes, 
Enerie .-/ © Dubiunctue, cra, ria, eſſe, perdiera, perderia, perdidfles, 


< of the ſecond 6} cramos, riamos, &femos,? perditramos,perderiamos,perdidflemos, 
third Coniuga= | crades, riades,ciſedes, | perdicrades, perderiades, perdiciledes, 
tion thug, Eran, rian, ellen, Lperdicran, perderian, perdieflen, 


Ind thele P:cterimperfect Tenſes as all other of what Coniugation ſoener , of Uerbes 
Beqular, and Jreegular,fozme two vopces of themſe lueg of the ſecond perſon ſingular of the 


firft Pzeterkect Tenſe of the Yndicatine meode , by taking away Scc,and by making is inthe. 


firt Coniugation, ara; and alle, as of this ſecond perſon of the Pzeterperfect of the Jndicas 

tiae ſingular, Reveliſte,,commcth the Preterimperfect of the Optatine, and Subiunctiue Reves 
lira,Revelafſe,and of the ſecond and Coningation of all Uerbes Regular and Jrregilar, 
by changing that ſtc,into cra and <ﬀfe,as of this Yndicatiue mod cnrendiſte, commeth the Pze- 
terimperfect of the Dptatine an) Subiunctiue,corendicra, entenditdle, of oyſte,commeth oyera, 
oycile: of diſte,dicra,diifle : of eſtuviſte,eſtuviera,eſtuvielle : of anduviſte, anduviera, anduvicile: of 
pudiſte, pudicra, pudieſſe. Ind they fozme the third vopce of this Pzeterimperkect by putting to 
1a, to the Jnfinitiue meod,as of the Jnfinitiue revclar, commeth this Pzeterimperfect revelaria, 
of the Jnfinitiue carcader,carenderia,of oyr,oyria,of dir,daria:ofcſtir,cſtaria,andir,andaria, 


are, Hablare. 
© Futureof the Optatine and _ Hablre, 
re e are ablare. 
Euery } Subiunctiue of verbes of\ as 
the firlt coningation, thus, Faremos, Habliremos, 
| iredes, Hablaredes, 
aren, Hablaren, 
&re,' Perdiere, A Oyere. 
- cres Perdieres Oyeres, 
Enery $ Commgren of he Opt, fre, | Perdiere, Oycre. 
; . 3g 
and Subtunctine,thus, Yeremos, Perdicremes, fOycremos. 
eredes, Perdicredes, | Oytredes 
cren,  "Perdieren, J Oyeren, 


Now it remaineth to gine a Paradigna oz example of enery Coninugation of their Yodes, 
Tenſes, Numberg and Perſons, that the Student in the tongue may fozme the reſt by, whith 
is the chiefelt point ofthis our Grammar , and without the which the learner ſhall nener be able 
60 wzite oz ſpeake but by aime and rote,and ſo be diſcouraged from ſo laudable a purpoſe, 


And 
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7nd fa2 the better delight of the Reader, and fox the affinttie of theſe two tongues, as fox the !7hy the Italian 
plcature and profit hemay reape herebp, J hauchere m the Examples following, {et downe the 144-4 10 the 
114/42, tiz25 the vnderitander of both tongues map with one labour (and pet at his eaſe) ſe the verbes fullow- 
vittorence the one from the other, and be Herebyp able in vnderſtanding, Waiting and ſpeaking, ing. 
to pzactiſc ether of them, Without viing the one fox the other, oz mixing them (a thingotffen= 
Gueto the Dvantards nature, ag all know who haue trauclied in Spaine.) Fox cuen as two 
tiz111$S verp like one to the other, if pou ſee them at diners times, and 4n divers places, may 
caſilp make one miſcarrie his memozie, and miſtake the one foz the other, when pou ſe either of 
them againe bp it ſelke 5; ſo1f pon ſep them bothat onetime, and im one place together, and take 
&od heed ofthem bp comparing them, na doubt by one marke oz other, pou ſhall cucr after be 
ale to diſcerne, know end call them : Euen ſo theſe two languages (ſometime altogether 1o 
Itke) being thus latd together, will cauſethe Reader eaſily to diſcerne and remember them, 


Aver and Scr, 


Ind becauſe this Uerbe Avcr, in Latine #abe/c, in Jtalian Hazere, in French Aur, in Enat= Aycr and Ser. 
liſh to {zae, and Scr, in Latine E//e, Jtaltan Ei/cre, French E£#re, Engliſh to Be, doe ſerr:eto the 
comuzating oz declining of all othcr Uerbes : They are beſt in my opinton firſt to be declined, 
eipectaily this Yerbe Avcr, which may fitlp be called //crb4# awxilicy,um,a helpfull Uerve, becauſe 
_ he doth not only helpe to decline himſcIfe tn his owne preterperfect and pzeterpluperfect, ut doth 
bl ſerue to decline all other Terbes whatſocuer m the ſme tenſes, as by the Ex:imples following 
pou may ſex. Andthis Uerbe Scr, as befozc, ſcructh, as in the Jtalianano French to decline 
all Uerbes Paſſines, fo2 without it neither the Spaniſh, Jtalian, oz French, can fozme 0z dc= 
clinc their Paſſtues, as following pou may perceiue, 
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AVER 


The declining of the firit Anxiliar verbe Aver, in lalian 
Haxere, in Latine Habere, in Engliſh to Yaue. 


The Spaniards vſe in ſtead of this Jmperatine mod, this wozy Tenof Tengo, | 
I hold : which Tengo ig often bſed of _ foz thts verbe He. 


declined. Indicatine mode, 
Spaniſh, Italian, Latine, 
rYoHE, C10 Ho & Haggjo, Poelicall, (£20 HABEO, \ J Yane, 
Tu as, tu Hat, tu Habes, thou Haſt. 
Aquel 4 0z ha. colui ha, & haue, Poeticall. | ille Habet, he Hath, 
Pzef Plural. Inral. < Plaral. < Plural, 
* . noſbtros Avemos 92 Hemos, ! | Nos babbiamo &> hautmo, | Nos Habemus, we aue, 
6. | voſotros Avcys, v0: Hantete, v0s Habetss, pee Yaue, 
; z aquellos in 0z hin. Ccoloro Hane, (1 Habent. they Yaue, 
Avia, CHautua & Hauta, CHabebam, CJ Had, 
Avias, Haut, | bubeba:, | thou Hadft, 
Avia. | 1 Haxeua & Hana. babebat, Ox p EC. 
Imper2 Plur, ww b 
| Aviamos, i Haueuaue & baueamo, 
| Aviades, Haneuate, | | 
TAvian. (Harem & baucano. 1 L 
Fave, CHEdbi, CHabsi, CF - had, 
uviſte, hauefti, Habuiti, &c. | 
Firſt | vtyo oz hiiyo 02 6vo, hebbe. 
pzcter-< I 8 
perfect. | Uvimos, Hautmmo, 
uviſtes, (cron. | baurſle, | 
LUVICTOn Op huvicron 02 ovi- | bebbers. L U 
yo He, \ C1o Ho, 1 ſHabui, Y FJ hane 1d, 
ru as, | tu has, | —_— EC, 
aquel 4 0z ha, colui ba,  O&G 
Secdd. I n | SAvido$ Sbaruto5 © 
pertect noſ6tros hemos oz avcmos, 1 | 203 babbiims, 
vol6tros aveys, 00: bautte, | 
'Laquellos an oz han. | L.coloro banno. |} J 
CAvia, CHautya, Y CHabuera,y FJ had tad, 
avias, q bautut, | | Of. El. 
avia, _ 7 
pluper-. SAvidog > bait S 
fec tele Aviamos, baueudno, 
>. aviades, | haxtu.te, | | 
Lavian. J LL PaKeuane, : bs : 
CAvre, Hayero,haurs & hars, CHabebo, \ JF ſhal oz will 
| Avras, [= haut ai & barai, & rc, haue, tC. 
Avra. bauera, haura &+ hara. ; | 
Futur.. 
Avremos, Haueremo, haurirmo & baremo, ? 
Avreys, bawercte, banrete & barete, | a 
LAvran. Lhaueraino, bayranxo & haranns. E 
Imperatine mode, 
; 1AVC - -C iyas w, Habbi tu, Habe, b4-CHane 
aya aquel, babbia colni, beto,@c, _ _ 
1 ayamos noſctros, habbiams noi, 
clLVCR - Wayiys voldtros, habbiate voi, i 
ayan aqucllos. babviano coloro. þ 


\ This 
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This Jmperatine mode, Ten of Tengo, ſo commoniy vſed foz iyas, ya, is thus declined; 
Tcn tu, Hold thong, 
The J\mpcratiue of Tencr, \Tenga aquel, lethim Bold, 
ozdinari{p vſed foz the Jtn= < Tengimgs noſotros, >Yold we, oz ict vs Yold, 
perat.of AVE, to Haue, /Tencd volonos, Hold pee. 
Tengan aqucllos, / Yold they, oz ict them Hold, 


The Optatiue mode is vſed with theſe ſignes, Oxala, oz clfe Of, oz Pluguicfle a Dios: tn 
Latine, /:am: Ju Jtaltan, 0 Dw vogira, O cbe, Diovoleſjeche, © Dioche : French, Dicu wuciie, Pleujt 4 
Dicu: Engliſh, would to God, J pzay God, God grant. The Potentiali itke the Latin, with 
theſe £3nes, May, Can, Might, Wouly, Should,soz ought : both decltned like the Dubtunaines 
following : but that the Optatue and Potentiall alwapes make their Future tenſe and Pze- 
ſent tenle ailalike, ag Oxali yo aya, J pzay God J haue: ſo in the Future, Oxala yo 4iya, J 
p2ap God J haue hereafter : Oxala yo Revele, God grant J reaeale : Future tenſe aiſo, Oxali 
yo Kevele, Godgrant J reueale hereafter : and ſo of the reſt. 

Ind uecauſe the DOptatiue and Poteytiall hauetheir Futuretenſes all one with their P2e- 
ſent : and the Subiunctine hath two Futures, and both ditfering from the Pzcleat, J yold it 
n&dfull to decline the Hubiunctiue,by whom the other two are framed. 


| Subiunctine mode, | 
Spaniſh, Jtalian, Latine. 
Caya, ſHabbia,  Habearn, when J Had, 
| ayas, | Habbi, | Habeas, fe | when thou Hadl}; xc. 
aya. | Habbia. 
Paek. < Dnand Cums d 
Como ayamos, Habbiamo, 
D, ayays. | Habbiate, | | 
ayan. CHabbiaze. L oh: 8 
Cauria, uvicra, uvieſle, Chaxerei,hauerta, bans ſs, "baberem, Chen JÞ 
aurias, uvieras, uvicfles, bauereſts, baut|ti, baueſſi, &c. | Had, oz 
auria, uvicra, uvicile., baxercbbe,baueria, baue(ſe. did haue, 
IJmperf, Duandet Cum < &C, 
Como hrmrnratyc memes nag hawerexmo,heucſſimo, 
A | auriades, —_— uvi fledes, | bagerefte, haueſie, I 
Laurian, uvieranguvichten. i hauerebbono,hawertano,hauc{ero, 1 L 
, D2 decline with H. Huvicra, Huvidile, oz Ovicra, Ovicile. | 
Faya, A ſhabbia, Chabuerim, when J haue had, ec, 
ayds 5 - bbs, ; CG "A 
\ ; ayag vabvia, ; 
mn < : ravido..Quandes - >Haunto. Cum < S 
vill ayamos, babbiamo, : 
V ayays, habbiate, | | 
_ayan , J C habbians, 3 | 
Puviera, 0} uviefle, ? ſhanueſſi, ? Chabuiſſem, Cohen 
uvicras, 0 uviciles, | be | EC. Sg 
uvicra, 83 uvicſe. ; auc[/e. | 
ova Y Savido.Quandes, ry > eawkto- Cume < &c 
uvicramos 03 uvicilemos, [ baueſſuns. 
uviErades, 03 uvieſledes, | hauefle, | 
Luvieran, 03 uvieſlen, }J Chaueſſero. 2 L b 
" uvicre, Chaxero, \ Chabuers, Coohen FJ ſhall Hane Heres 
[ice hauerats &c. | after, Ec, 
irſh uviCre. bauera. 
| —_ q Kando 2 : vhawto.Cum < 
Como uvicremes, baer emo, 
| uvicredes, | baxerete, | 


C uvicren. j A baneranno. | L -Þ 


AVER 


declined. 


Netas 
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Faure, Cbauero, Cbabyero, when J ſhall hane hereaf: 
auras, | baueras, | Ec. | tcr,tc, 
Second | auri, hanerd. | 
Future < ayido. Duande%, Vhaymto.Cums S 
Como | aurcmos, baueremo, | . 
aurcys, baxerete, 
_AUTAN, LPaueranno. : L L 
Infinitiue mod Pzeſent tenſe 
AVER, ] Hayere, |} Habere. } Aaue. 
Praeterperfect tenſe, 
Avcr avido, ] Hauer bauuto, | Habuiſſe, } to LHaue had. 
: The Future tenſe, 
: f Deuer bauere 
Eſpero de aver, 3 Eſſer per ak je Habiturum eſſe, ] to Hauehcreafter. 
5 Gerund 
Avicndo, ] Hayends, |} Habendo, | in Hauing, 
Participle 
Avido, ] Haunto, | Habitus, ] J Had, 
Participle of the Futire tenſe, 
Ba EI] que eſperade aver,] Eſſere per haucre,)] Habiturus, |} to Haue hereafter, 
SER The other verbum Auxiliarium Ser, withwhich all Paſtues are declined : 
It is in Latine Sam, es, ful : 1n Iralian Eſſere, to 15r&e 
Infinifiue mod | 
Spaniſh, Jtalian, Latine, 
ET@& SD'Y, ſls SONO, FSum, CJ Im, 
tu Eres, tn Sel, | Os, thou Art, 2 
aquel cs. colutE. et. he JS, FC, C 
Pzeſent, 0 Plu, | Pit, 2 Þly, 
noſorros Somos, Noſtane, Sumus, $ 
voſotros ſois, | Sere, | 5 | 
Laquellos {6n, color ſono. unt. 
Fera, "era, Ceram, "FJ vas, ec. 
cras, ert, era; I 
Era. era. fe 
Jmperf. < Bp: 4 2 Cc 
Eramos, eramo, ct erauamo, | 
erades, eraudte, 
L.Eran. Cerane. - C C 
CFoy, Fu, "FM, ©S. "FJ have bene, ec, 
fwiſte, {ofti, | t 
Firſt | Fuc, hh. per 
Preter-< 4 4 , ”_ 
perfect, | Fuuimos, Fums, 
fuiſtes, foſte, _ : | | 
Lfucron, Cfisrono,ſ#ron,et ſuro. 1, Y 
« ſHe, oz uve, J Sono, "Fui, &c. CJ hane beene, 3c. 
45, 0} uviſte, $4, os tato. Pl 
Decond | 4, 02 uvo, | e. | ket 
Paeter= < >$1do. < < < Cor 
perkect, | Av&mos, 03 uvimos, | S1amo, : 
; aucys, 03 uviſtes, Ste, &s fats. 
L an, 02 uvicron, J L070, C 
CAvia, | Fere, "Fuerem,Cc. FJ had bene, Fc. 
aulas, ori, Ct | firſt 
avia. era, Fat 
Pluperf, 8 ; >Sido.Y . S | : Con 
: Aviamos, eranams, 
aviades, | crauate, os tatt. | 
Laviany F Cerans. L C Fotur 


- Sere, (56, & Go...  ſEro,@%. fA Halloz will be. 
[7 _ - ara, 
TW; © [aram al | 
Fature< 17 > <& . T ning d _ 
| Sereme?, Saremo, "\" | res | &) 
lereys, ſarete, - 
Cleran, Caranmse. dlhghs L 
Imperatinemode. ef 
Se tu, 03 ſey tn, --2 .,- Be thon, 
ſea aqutl, (=: he 0z let Hitt be, 
Fr, .. 
Seamos noſotros, | (A 
{cd yoſotros, C 
{can aquellos, 
Subiunctine mode, 
Spaniſh, Jtalian, Latine; 
fſyoSE'A, ſloS 1 4, lſ/m, (when Jam,ec, 
ru ſeas, | tu ſi), ſoa, ſ3s,&. [ 
4 2quel lets colus ſa, fie, 3 
Pre, < ; Duando Cum: 
Como *' ſcimos, ſtims, } 
leays, * ſcate, 1 
ſean, * L544072, & ſieno, GE (4 
' Ffutra, ſerio, fu'ſſe, ſarei, ſo(ſt, fufſi, | Jem, "Þ when J was. 
fucras, ſerias, fuifles, fareſti, {6ſſi, fu, E 
Fmper | fucra, ſeria, fuctle", yr ebbe, foſſe, fuſe, L 
fect. 4 Cl 
Como | fueramos,ſeriamos, OR..-vA Tar emmo, foſſimo, fu! uſſ Mo, 
| fucrades, ſeriades, fuciſedes, ſareſte, ſofte, fuſie, (fuſſero 
fucran, farian, tuifſen, i Jarebbono,ſariano;ſofjero, 1 
Caya, 1 C/ra, verim c when J hane 
yas, | hl), fat cams 6+: $2 
Paeter | 3ya, | | 
perfect. 5 >Sido. Ouande : 
Como | ayamos, | rams, ; 
ayays, fate, ſat 
- $4207, | 
EY - | Duando 


IS 7 


| \ uviera 02 uvi 1, ſarct, 
uvieras DO} Ws es, | / 0/jt, ſa eſt, 
Pluper | uviera 02 uvifſe, {0jſe, ſarebbe, 
fect, $ vSido4 
Como | uvieramos, 02 uviefſemos, foſſimo, ſarenmm, 
uvierades, 03 uviefiedes, ſoſſe, ſarete, 
4uvicran 93 uvieiſens J \ foſſero, ſarebbons, 
 Cfuere, "ſar0, | 
| ſucres, ſara, 
firſt fucre, ſara, 
Fatur,s Onandog 
Como | fucremos, ſaremo, 
fucredes, | ſarete, 
| Lfucren, ſaranno, 


? r/off,ſarci, 


Do 3 


when J hay 


Eſt ennFr beene-Fc. 


bo 
7 


Sp 


fuer, ' 
&& 


When J ſhal 
be, EC+ 


ſecond 


T OE OT Iu ery v5] 
"way, 
4 


2. Coning. 
of Regular 
Uerbes in 
AR, RE- 


VELAR 


Detlitiing of Vetbes.- 


Cave! ? yl cfurre, WHEY hall 
I. | [gs "Eft condo. be, Fr. _....... + 


faras 
; ay & 
- ---+; web Sido. Brands | | 
C avremos Tema ; 
OO | ant - | | ſatre, : ſlath. 
LAavian, [@4828, Bo 
- Infinitiue mode, Pzeſent Tenſe. 


SER, Eſſere, Efſe, Tobe, 
, Fa Jer} ane and —_ Ml 
A VE'R 5 E [4g 2 3 0] ” 
6] ER de] eng | 


Auer dower eſſere, ) fore, To behere= 
de ſer, bauer ad eſſere, po eſſe, $ after, 


erund, 
Siendo, ] Eſſends,] The Latine wants, ] An being, 
Participle, 
SI'DOJ Mſato,] be&1ie, 


An Example ofthe firſt Coniugation of Verbes Regular in 


AR, asRevelar ] in Italian Rinelare ] Latine Rovelare | 
in Engliſh) to Reueale 02 diſconer, as Reveclar, 


in Dpaniſh ig alſo ag Rebclar, to rebel, 
Indicatine mode | 
Spaniſh. Jtaltan, Latine. 
ſyoREVE'LO, [JO RIVELO, CReelo, JF reneale, 
ru Reveclas, tu riutli, revelas, Thou reuea« 
aquelrevEla, coliti reutla, revelat, &c. | left, EC, 
P zel. 4 < 
revelamos, | rigel:dms, | 
revelays, rixelate, | | 
revelan. Lrintlans, L 
Frevelaya, Crinelaua, Crexelalem, ec. CJ did reneale. 
revelavas, riuelaui, 
revelava, riuelaua, | 
Imper=< % < < ( 
fect, revelavamos, rinelauame, 
revelavades, rivelaudie, | | 
LI evclayan, CRE uelauans, I 2 
revele, "rivelds, rexelaxi, ers, CI yane renews 
reveliſte, rinelaſt led, Fc, 
revels, | rixels, 
Firſt «4 4 ( 
Perf, | revelimos, _ | rizelammo, 
reveliſtes, | rixelafte, 
Licvelaron, | Crinelgrons, rixelaren, rinelaro, rixeltr, 


ul 


Declining of Verbes. 


03 [59a 1 \ bo, 
25, 03 uviſtc, | | bat, 
4, 03 uvo, ha, 

—_ | , S>tevelido.4 , 

* | ayecmos, 03 uvimos babbiamo 
avcys, 02 uviſtes, | | babbiate, 
an, 03 uvieron, LÞ4Rne, 

_ Favia, ?  hautuds 

| avias, | hbauesi, 
i avia, bantun, 
Plu- - . ?revelado. & 
perfect, aviamos, ' baueudmo, 
aviades, hauexate, 
LAvian, J _bayenuano, 
"revelare, Crixclars, 
revelaras, rizelarai, 
revelari, reuelara, 
Futur. 4 
revelaremos, riuelar Emo, 
| revelarcys, rielarete, 
Licvelaran, L11MElar amo, 


Oftentimes fo2 the Future of this Jndicatine Woode, as well of this firſt Coniugatton, as 
of all the rc\t, is vſed the Jnfinitiuve Mode , and the Pzeſent tenſe of the Uerbe Aver, with a 
Particle going betweene them , ag Kevelic lo he, Revelir ls his, Revelar lo a, Ind ſo of the other 


? . 


Crexelaw,ec. CY hane renea= 
led, Fc. 


"reuelaueram, CY had reuea= 
Ce ed, EC, . 
». 
E-:+4 
C LC 
Crenelabe,efc. CY ſhall or will 
| reueale, #c, 
< 
L 


Coningations, ag Earcnder lo h&, Enrender lo is, oy lo he, oyr lo has, &c. 


Jmperatine mode, 
revela tu, riutls ths 
revEle aquel, reli colui, 

Pilu, : : 
revelemos noſatros, inelamo 101, 
reuelad yoſorros, rixelate voi, 
revElan aquellos, riuelino coloro, 
repC! on 


revtls, reuelato 


reuclet,reuelato 


rewelemus, 
reuelatts, 


reuelent. 


Subinncine mode with ſignes, S!, Como, oz other Coniunction, 


Spaniſh. Italian — 
"Yo kevCle, Co Rixeli, 
ru Revcles, tu Rixel, 

ſ aquel Revele. coli Rineb. 
Boe * = Plural Lundy, Plurall, 
omO | Reyelemos, Rineliamo, 
Revelcys, Riuelate, 
LRevelen, Riuelins. 


CRevelira, revelaria, reveliſſe, 
Revclaras, revelarias, revelafſes, 


o_ Revelira, revelaria, revelafle, 


Como 


Reveliramos,revelariamos,revelafiemos 
Revelarades, revelariades, reveliſſedes, 


LRevelaran, revelarias, reveliien, 


uanao 


Latine, 


"Rixelaſſs, riuelarei, rinelaria, 
Rinelaſti, rwelareſli, 
Kinelaſſe, rixelarebbe, rixelaria 
} Rinela ſums, riuelaremmo, 
Rixelaſte, rivelarefie, - : 
CKunelaſſero,rinelarebbono,riuelariano ( 


- 


Reneale thor, 
be thou reuca= 


led FX lc, 


TY 
| 
CR 


k 


"Reuelem,erc. C When J| doe 


7 


Nota. E 


_- 


| Reneale,#c., 


: 


( 


exelar exohen 'J did 
OD '| Reneale, Fc, 


 —— 


Perfeg 
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Ciya, h aad: CHabbia, "as "xhen'Y have 
3yas, PP Habbi, , BE &c. PR 
ayay | Habbld, j | j | | 

ny Revelido. Sutndo% 1 SRinelatos Cum, ; 
om | ayamos, Habbiamo, |, | (vir 
ayays, can} oy 
4yan Habbiano, E % 
Layan, F LC Dude F bs 
uviera 0 uviefle, 1 [ Haueſſi, | (Revelaſſon, when J had 
uvieras 02 uviciles, | | bazefti, WC reuealed, Fc. 
Plu- | uviera oz uviclle, baxeſſe, | 
perfect.< vReyclado. d SRinelats. | EO 
Como | uvieramos 02 uvicflemos, baucſſim, | | 

uvicrades 02 uvictſedes, | baxejte, | | 

\ uYiEran 0þ uviellcny J | baue ſſero, 

CReyelire, CHanero, Y  ſRewelauero, (xohen J ſhall 
Revelares, bauerai, | ©. 02 will Rez 
Revelare, bauerd, ueale ,#c, 

freure . Quando,  PRimelate. Cum), 
Como | Revelarewos, haucrcmo | 2 
Reyclaredes, baucrete, 

| Revelaren, aver, | % | 

Fuviere 02 avre, - } FHaners, * "Renelauero, hen J ſhall 

| UYIETES 02 avi LES, bautr ai,  & 22 wiil Res 

Decod F uvicre Oz avra, ” bawtra, ucale, Ec 
future.< ma, g SRicelats. Cum 
Como | uvieremos 02 avremos, lado. Duendo bauer cmo, REY 
uvieredes 02 avrcys, | hawerete, | 
LUYIETER 03 ayran, J L9aHEr amo, } 'vh 


Infinitine mode P:eſent tenſs.. / 


Revelir, } Rinelare, } Rewelare, } to Reneale oz diſconer; 
Preterperfect tenſe. 

Aver revelado, }J Hautr rivelato, } Reuelauiſſe, ] to haue rencaled, 
The Future tenſe. 


Ayer o Eſperir > rt Rwelare, Eſſere per oh Reneale 
de Revelar, Kiuelare, Hauer a Kinelare, F hereafter, 
| Gerund, 
Revelindo, ] MRinelando, ) FReuelando, ] ' im Renedling. 
DSupine of the Acttue Ganification, 
| aRevelar, J] aRiuvelare, |) Renelatum } to be about to Meucale, 
Supine of the Paſſine fignification, 7 
De ſer Revelado } D eſſere Kiueiato ] Reneluu |} to be Rencaled, 
Participle of the Pzeſent tenſe and I'ctine voice, 
Elque Revela, ] Rmelante, } Keuelans |} Kenucaling, 
Participle of the Pzeter cenſe and Paſſine voice. 
Revelado, 7] MRinelato, ] Revelatus, |} Rencaled, 
Ill verbs which haue thetr Jnfinifiueg in AR,are declined in all points like this here 
declined, except the Jrregulars here following in ar. 
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An Example of the ſecond Coniugation of verbes 2. Coning. 
Regular in E R , as Entender, 7n 1talian Intendere, of Regular 
Latine /-/cligere, to Underſtand, verbs in er 
Jndicatiue mode, Entender: 
Spaniſh, JFtalian, Latine, _ 
ſyoENTiE'NDO, C10 Inteado Clntelligo, &c- 
tu Entiendes, tu Intenalt, \ J doUnder= 
| aquel Enticnde, cout Intende. | ſtand, xc. 
Pref, 5 Plurall, 5 In. < - 
' Entendemos, Intendiamo, 
Entendeys, Intendete, | 
LEnticnden. LINtendino, L 4 
ſEntendia CIntendeua & Intendea, CIntelligebam,exc, C 
Entendias, Intendent, , | hemp 
Entendia, 1 Intendeua & Intendea, $--- een 
Jmper 2 4 Q F 
fee. Entendiamos, [ Intenderaino, , 
Entendiades, Intendeuale, 
LEntendian, LIniendenano. L i 
CEntendi, Clnteſi, CIntellexi, exe, C 
Entendiſte, Intendiſts, . | 0 
| Encendio, Inteje, _ 
Fir < p 
pertect. | Entendimos, dntendenmo, 
Entendiſtes, Interdeſie, | 
LEntcndieron. (1ntcſero. L L 
He 02 uve, ? CHO { Intcllexi, &c. ſJhane Un-z 
I. 02 uviſte, | bat Camp | : hs EC- 
-. | a 02 1v0. | ba 
Decode. LEntendido,S I 4 
perfect. | 1.:mos oz uvimos, | abb/amg ; 
avcys 02 uviſtes | hauete Canh 
L4n 02 uyicrons 3 LÞ4mR0 E: L 
ſ Avi a, ? 4 haueua CIntellexeram,&rc "J had Un- 
avias, bautul 6: xteſo. derſtood,Fxc. 
plaper avia, baueua 
th, vEntendido.e < b 
kect tote Aviamos, baueuamo | 
aviadcs, baueuate anc 
Lavian, J Lhaueuano L L 
CEntenderc, CIntendero, Intelligam, cc. 1 J ſhalloz wil 
Entenderas, Intenderat, Underſtand, 
Entendera. Intendera, 
Fatur.- < | 
Entenderemos, Intenderemo, 
Entendercys, Intenderete, | : 
LEntenderan, LIntendcranno. L 
Imperatine mode, 
Enrticnde tu, Intendi th. Intellige, Intelligito,C Underſtand thou, 
EntiEnde aquel. Imend: coliz Nlntel';gat,tntelligito. Underſtand he oz let 
- him vnderſtand. 
Entendimos noſctros, YIntmdiame 708, 
Entended voſotros, Intendete v6t, 
Enticndan aquellos, VU 17iendano colores 


Second 
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Second Coniugation of Rezular Perbesin ER, sENTENDER, 
Subiunctiue mode. 


Spaniſh, Jtalian, Latine, 
ſyoENTIE NDA, ſoINTENDA, Cintel- (when 
ru entiendas, th mera, ligam | J doe 
 aquelentienda, colui ntenda, ec. | vndep 

Puel, 2 Ply, Lumaes,  * Cum < ftand, 
Cono ? entendimos, intendi=mo, Ec. 
entendiys, mtendiate, | 
Lentiendan, L ixtendano, L U 
Duando Cum 
ſentendiera, entender1a, entendicfle, mmendeyes, intenderia, inteude(F, Cinte!- 
entendieras, entender14s, enteidieiles, | znrenderefti, aorend:, | lge- | 
AT | entendiera, entenderia, entcndiclics, 2 meend-1ebbe, intenderi2, intendege, | rem, | = 
_—_ | entendieramos, entenderiamos, entendicfſemos, P_— FORE EC. Fl way 
entendierades, entenderiades, ententheſledes, meendereſfts, = intendefts, | | 
L entendieran, entenderian, entendieflen, Cinzenderebbere imtenderiexo,inrende[[ers, \_ C 
Ciya, Chabbia, Cintel- when 
| ayas, habbi, Cimcf lex. E | 
Perk, | aya, : babbia, er/#9, | haue 
Re, + >Entendido, Dumas Cams ©. < under 
Come ayamos, habbiamo, ? ſted, 
| ayys, babbzate, ntep.. Fc. 
CLayan. J L habbiano, . L L 
Duando 
Cuvicra,oz uvicfic, ? Chancret, & bauchh, Cintel- Chen 
uvicras,02 uvictles, hauer:ſli, & bauefſi, Cinch lexiſ- | Þ had 
Plu= | uvicra,0z uvicſle, | haverebbe, & bauege, ſem, | vnder 
perfect. * >Entendidoe cums &«. <4 ſtood, 
Como | uvicramos,0z uvicſſemes, baueremmo, & baneſſimo, 
uvicrades,0z uviciiedes, baxercfle, & baueſie, Can 
Luvicran,0zuvicilcn, J Charertbbero, & hay: fero, I L 
ſEntendicre, Cintel- when 
entendicres, lexers | Jlhal 
Firſt | catendiere, &c. | oz wil 
future.< Cume < bnder 
Como | entendicremos, ſtand, 
entendieredes, Ec. 
Lenrendicren. L C 
DSuando 
Cuviere, 02 aure, * ſhbauero, \inte!l- (when 
| uvieres, 02 2auras, bauerai, Cane lexers | Yſhal 
ſecond | uvicre, 02 aura, bauera, ec. | vnder 
fature,$ >Entendidog CAS « {tand, 
Como | uvicremos, 02 auremos, ' haxeremo, TC, 
uvieredes, 03 aurcys, haxerete, Conch 
Luvicren, 03 auran, J \ baweranno, CL 
Jnfinitine mod Pzeſent Tenſe, 
Entender,] Intendere,] AJmtelligere} @Tovnerſtand, 
Paeterperfec Tenſe. 
aucr entendido, ] bauer inteſo, ] mteiexiſſe, ] Tohane vnderſtod, 
The Future Tenſe, 
Aower intendere, intelleturum, 
aver 0 Eſperar de entender;Þ haxer ad intendere, , to vnderſtaad 
Eſſer per intendere, hereafter, 
: Gerund 
entendicndo, } intendendo,] intelligendd] Jn vnderſtanding, * 
Supines of the actiue voice. 


a entender,] ed intendere] intelleftlum)] (To vnderſtand. 
* DSupineof the paſſiue voice. 
de ſErentendido, ]J @eſſeremtcſo,) mmelletis] @Tobevnderltod, 


Participle 


T7, 


W473 


23 2 


vil 
er 


D, 
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Participle of the actiue voice and pzeſent Tenſe, 


elque entiende,] intendemte] mntelligens,) Underſtanding, 
. Participle of the Pzetertenſe andpaſſiue voice. 
entendido,] anteſo] mnielleftus)] Uinderſtod, 


Til Uerbes whoſe Jnfinitiues endincr, are in all points declined like this, except the irrc= 


gular in cr following, 


An Example of the rhirdand laſt Coniugation of Regular verbs 3: 4#4la# 


mlror Yr, as ABR IR, #n ltalian Aprire, Latine Apertre,ts Conmgarien 
: Dpen, Oyr,Jtalian 7 are, Latine Aud:re, to Yeare.. of Yerbes 
a mode. ] : Regular 1B 
pamtſh, Italian, Latine. 0 1 
( O YO, y OY'G O, (0D 0, [ Audi, CFC. CJ docheare, Ec. Ir, : Yr 
OYCS, oat, 
' OYC. | ode. | 
Pref, + Plur. <{ Plux, < < 
oymeos, ' UdIamno, 
ys, vate, | | 
LOyEn. L 0dono. Þ L 
ſoya, ſdiua, \Audiebam, &c. 1 J did heare, xc. 
Oyas, vdiu, 
Jutper= | oya, vduds 
.S -. = < < 
oyamos, vdluama, , 
oy ades, vdiuate, | 
Toy an. ( vdiuano. { L 
ſoy, ſ Val & vat), ſ Audi, ec. ſ J hane heard,#c, 
oyite, vdiſt;, | | 
Firſt Oy, | ud. P 
Perk, , a I 
oymos, valmmo, : 
oy tes, | wvdifle, (ro,%atr. | 
L oycron. CLodirono,udgrongudtr L 
He, oz uve, J Fo, ? f Audini, ec, CJ hanue Feard,#c, 
as, 03 uviſte, | bai, 
a, 9z uvo. =P ba, $7 
Second 2 SOjgdod — Wang « 
Perket. } {yemos, 0g uvimos, babb:iamo, 
| avcys, 03 uviſtes, hau'to, | 
{ an, 02 uvicron, J Charms. |» L L 
Cavia, J ſhaucua, Y ſ Audiveran, &c, ( J had heard. 
1yer= | avia, aueud, | 
Bo < > Oydo.s _ S#aus. & < 
s aviamos, HAMENAamo, 
aviades, | bauenzte, | 
{ avian. (Par Huan, J C L 
Coyre, Coiro, f Audiam, &c, J ſhall 0z Will 
OYIaAsS, varrats | heare, EC, 
oyra, vaira, 
future. 8 EP $ 
oyremos , var ems, 
OyTCYS, wairete, | | 
L oyran, - ( wdiraao, L L 
Amperatiue.moode. 
Oyertu, od; tu, audi, audito, Deare thou, 
Jmpe=- \Joy'ga, 026ya aqucl, oda colui, audit, audito, Pearche 92 let 
ratiue oy amos nolotros, T Iams 701, Oo him hearc,#c. 
mode. oy d yoſorros, vaute V0I, 
oyan, 03 6ygan aquellos, Vodanocoloro, 


- | The 


OYR 


declined, 
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The Third and laſt Coniugation of verbes Regular in IR, and YR, 


Dubiunctine mode 
Spanilh, Italia, Latine, 
CO'Y A, 02 0yga, 0D A, CAudiam,z36, | nohen J 
6yas, 02 Oygas, 77% heare, 
oy a, 0z oy a, 04as 
| cry , Quando Cum 
Oy amos, 0p oygamos, vdiamo, 
oyays, 02 9ygays, vdiate, | 
LOyan, 0 0ygan, 04470. A L 
C Oyera, oyeria, oycfle, Fd, vdire, vdcria, f —— c, Frohen J 
oyeras, oyerias, oyeſles, vai, udireſti, did hHeare, 
Jumper | oyera, oyeria, oycflc. vazſſe, vairebbe, Vita. | FC, 
rect. < Duanas% Cum. 
Como | oycramos, oyriamos, oycliemos, va ſums, vdiremo, | 
[cnc oyriades, oyelledes, | idiite, wdireſte, 
Oycran, oyrian, oycflen. Ludiſſero, udirebbor 0, vdinimo. | L 
FA” ya, ? CHabhia, } (4 udine- CxohenJ haue heard, 
ayas, babbs. | (an, &%. Ec, 
Per- | ya, babbia. 
fea, $% >Oy'do. Luandss SVdito. Cims I 
Como | ayamos, babbiamo, | 
ayays, babb:ate, | 
Layan, . Ch.ibbiano. J $ L 
Duando, Cum 
{ Uviera, 92 uvicſle, i] CHaveſ, bauer* ti, bautria, ; BR. 6 ſ "When 
| UVICTAs, OZ uvicfles, hau Ht, bauere lt, | |. | J had 
uvieEra, 0 uvicile, 20 eſe, bayer cbbe, bauria, £ _ heard, 
plnpe. PX 5 mens tC. 
Como | uvicramos, 03 uvieflemos, ! ; "pe imo, hauerero. ? | &c» 
| uvicrades, 02 uvictledes, Is baueſte, have: 'fte, j | 
Luvicran, 0} uvicflen, J Chaucſſero, baker: bbono, haurtano.z A L 
COyere, CAudivero, &c, Owhen FJ ſhall heare, Fc, 
OYEIes, 
Firſt oycre, | 
_ Fatur, 5 | Cum® 
Como | oyeremos, 
oyeredes, | 
Loycren, ; L 
C19 
CUviere, 03 aure, CHauers, C Audiuere, ihen 7 Hill 
uyieres, 0} auras, hauerai, © heare. 
Decoud uviere, 03 aura, . bauera, 
Future >0ydo. Quandes, Cudito. < 
Como | uvicremos, 82 auremos, | haueremo, 
uvieredes, 0} aureys, | bauerete, | | 
Cuvicren, 0} auran, 1 Chaweranno, } L L 


Jnfinitiue mode P2eſent tenſs, 


+ & Vaire, | Audire, ] to Heare, 
Paeterperfect tenſe. 
ayer Oydo bauerV/aito, ) _ Audiuiſe, ] tohaue Heard, 
The Future tenſe, 
: douer V dive, 
aver de Oyr, Shane ad 7, Gre Auditum eſſe, 7] to Heare hercafter. 
| eſſer per / aire. 


Gerund 


are, 


ard, 


when 
had 


ſhall 


2r1ynd 
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Gerind. 
Oycndo, ] O4erds, Audiendo, in Hearing. 
Sup:ne of the JF ctxue Voice, 
$08; 1] Vatre, | Audiiicin, |] to Tyeare, »v 


Saupine of the Paſiue voice, 
dc {ſer Oy'do, ] a eſſere Veto, ] Audits, | tobeThcard, 
; Participte of the I cine votce and Preſent rene, 


cl que Oye, |] cha Ode, | Ard ens, | IJcartmy, 
; Participle of th: Paſſiuc voce ard Byeter tenſe, 
Ovgo, 1 Vaduo, | Audun, ] 1eard, 


Ii! verte3 whoſe Jnfinitines end in ir,oz yr,are declined tn cuery reipeft lite this 2 except 
£3cſetnurand yr, in the Jrregulars following, 


Of Verbes Paſſines. 


The Spaniards, as the Ptalian and French, decline their Tterbes yeſizes With their 
Uerbe $«m,e5,#«:,and the Participle of the Dzeter eenſc,as of Revelur,to rouee'e: toy revel.do,F 
am reuealed, 

The Spaniſh fozmeth the Participle Paſſiue of the Cr and third Coniugaetion of their 
Jnfinitiue mood, by taking awap r,and putcingto do,as of Kevci.r, Revelide, Fear, torequire, 
Pedido, required, Oyr, to heare, Oydo, heard. | 

Wit m the ſecond Comugation thep take awap r as befoze, and change the laſt « into y 0x i, 
and adde todoag afozeſaid, ag Leer, to read, Leydv; Eutender, to vaderſtand, kEurcndidu, 


A Verbe Paſſine thus declined. 


Andicatine mod. | "SeEAYe nelad . q 


Spaniſh, Italian, © Latine, 
fYOSOY, C10 SON, "Rexelor, {J am Reneas 
rucres, CRenelid tuſei, Cnintt Reuclaru, | led, 
aquel cs, colu;e, | &c, thou art Rez 
Pref, 7 lu, + Pin, & < nealed, 
* | Somos, mp | Siam, br op 
ſoys, CRevelidos { ſete, $xtith 
Lion, L/0ns, L _ 
CETa, "ED ſEra, 2 \ Rexelibar, OJ was Rez 
| eras, CRerelid, | el, Rinelito, | Kewelaba- | nealed, 
era, eras 5 - 1%,56. | thou waſt 
JIm=- e | ET | < Bcucaled, Ec. 
perfect. | cramos, 1 eram,e erauems, ? 
crades, ERevelids, erate, ENinekl 
Leran, Lerano, 6 L 
ſFuy, Fui, ? ſRevelitus CF haue beene 
fucſte, CRerelido fofts, Rinel.its. | ſumvel Keuealed, Ec, 
fuc tu, S ful, EC. 
Firſt + : < < 
Perk. | fyymos | fſuma 
fuiſtes : Cnenelidos fo ſle, e Rinelati. | | 
Tfucron, \ Gran fleetioeS '$ E 
ſHE, oz ove SidoyRe- [Sow Stats, \ Reuelitus CT Hane bene 
as, 92 uviſte Sido Cres ſei Stats, Ft, ſum vel Beuealed, 9& 
a, 0z uyo Sido. do. [e State, ſuizdemwut 
ſecond <C OD < amea;ot.d 
perfca. | Htmos, 03 uvimos Sido, 7 Re- | Siame Sy. 
avcis, 0z uviſtes Side, ele ſete Stat; (Riel, 
Lan, OZ uvicron, vSidoJ dos. \ ſon Stat CL : 
P p Pluperkec. 


was 


34 


C Avia Sido, 9 

avias Sido, -Revelado, 
Pln- | avia So, 3 : 
perſect. 5 


aviamos Sido, 
aviides Sido, 


Q Revelidos. 
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CY had bane 


[ Renelatus 
eram uilfar 13:nealed,tc. ; 


. 


ſETe Sto, 
eri Stato, -Riutlato, 
era Stato, » 
& b 


erax.imo Stati, 
eraudate Stati, & Rincl2ti. 


eramy& co. 


| 
” 

| 

C 


( AV141 Sido, 3 $ erat Stati, 2 L 
Sers, J ſSaro, 2 ſRenelabor, | F _ o2 wil 
| ſeras, Cen do. ſara, Rinel;to. | EC. be Keucaled, 
+ FErk, ſara, b 
f E, < < 5 
future, : - | 
| - CILIMOS, 5 Sarcms, 
lereys, CRevelidos ſarete, ERiul tle | | 
Lleran, [ ſaranns, \ L 
Imperative mod. _ 
Setu, * FT $14,@7 41) ta, Reuelare, (be thou es 
(ea aqu.1, c Revelido. 1a,er ſie 5c] 6 Rtaclato. Vieudetnr, | xealed, 
©, let him Le Res 
Seamos, p (iamo, - FC 
icd, Revclados, fete, Eniult 
Scan, , | ſrtano, 
Sultungive mod, 
Spaniſh. Ftalian, L atine. 
yo Sea (10 Sia Rine. { Revelir,ore Frohen NY am 
| ru 56as_ ERerelido. Its 5:7, 3:4 Go aa———_ EC. 
| aquel SCa | colua 54a, ſie 6. 
Pref. < <Cutends Cum 
Como | Scamos ſiamo "TY 
5cays CRendlids fate 6 "FP 
C5can Li/ano & Sheno:; 1 L 
{ Fucra, ſeria, fucfſe FFoſs,ſuſſiſarti, ſaria ; CRexelarer, (When J Was 
Ims fucras,ſerias,fuciſes _ fofti, faſti, ſareſti, = "ng C6. Keuealed,Fc. 
perf. - £4572, (cria, fullſle cn L folje-fuſſerſarebbe, ſarig 210: | 
, ” Cum 
Como Fucramos,ſcriamos, fucſſemos _ foſſmmo,fuſſimoſaremmo ; 
fucrades, ſeriades,fuefſedes =_ foſte, fuſie, ſareſie, c tuelats 
Cfucran, ſerian, fucticn lados. ere uſer ſeareiven, $ 6 
: ariane 
Aya Sido Sia Stato ſRevelatzs YOhen Y Hans 
4yas Eido & Reucido $i &-fia ſtato Cxinls ſim vel fue- | beene Reuens 
aya Sido ſraes ſie ftato rim, &c. | 1ed;Fc, 
Perk. Drandos Crm< < 
WO ayimos, Sido | pamo fiat 
ayays Sido SRevelidos ſtate flats $Riaclt 
L5yan Sido L57anos flats L 
CU viera 0z uvielle Sidoy Re- ſFoſſi Fuſſ, ſarer,ſaria flato CRevelats Chen Y had 
uvicras 0} uvicſſcs Sido ny foſti, fu(tt, ſareſls fleto Cue | £ eſ[emwelfs- | beene Reneds 
uvicra 03 uvicfle Sido 2 do. | fofſe,fuſſe,ſarctbbe flato | [em 6. led,Fc, 
Plu- & Duando. Curr. < 
perf. } uvicramos, 0} uvieſſemos $ido JRe- 1 fo ſumo. fuſims,ſaremo flat; g "2 
Como | yyjicrades, 02 uviciſedes Sido Gli | foſte, fuſte, ſerefle far ati | | 
LUyiEran, Oz uvicilen Sido 2 dos. Lſofero, De” — & ameÞ | H 
ſarzano : 
CFucre 03 uviere 0} avre $ido © Saro flato + BO'DWs CtOHen J hal 
fucres 02 uvicres 0} avras _ weed 4do ſaras ſtato Cinch ero wel fue- bee Keyealed, 
En1711Ce. | fucre 02 uvicre.' 03 avra " Iſars ftato a Fc, 
, E's, 
Cuino 4 Cure 2 
fucremos 03 uvicremos 03 ayremos 8ido - at 3 cms fatih 
fucredes 0p uyicredes 02 avicys thn ' dos, | ſaete ftati -Rinelati, 
fueren 0p uvicicn'0g avian NY ftati $ KL 


Declining of Verbes Irregular. 33 


Infinittue mode J2:clent tenſe. 
SerRevelido,)] Aunclarſs, ef/cre Kiuclato, | keaclari, ) to be Reuca'ed, 
2 Peter tenſe. 
Avcr Sico Revelido,] Efſere ſtats Riucls.tog]Reutlatur: ecu fuiletohai 
Fr:turctenſe, 
Avcr de Ser F Dower effere Riuelato,  Kenilatum iri vel $ to ke Rencaicd 
Reuclado. 2 baucr ad eſſcre Kiuel to dos 6906 ej/e, ? gereafter. 
Partcctpic of the P:elent renſe. 
Ruelato,) Kenelzin, | that which ts fRcuealcd, 
Perrttciple of the future cenſc. 
Lo que hade ſer 5 Haueido adeſſere Kinelzio, © Rewe- 5 tobe Rencaled 
Revelido, & bauendoa kiutlerſi, Þ taidus, 5 hereaftcr. 


After this manner in euery reſpect all other verbeg 29eTiues, Regular oz Frreqular of 
what Contugation ſocuer,are to be decknedas of ths ſccond Ca;wugation, Soy Venico, Pul- 
{cydo, Deicndido, and of the third Contugation, ag Soy Cy 'do, Corregido, Seguido,and fo of the 
ic, : 


van Rucakd, 


Lo que es Revelido,] 


Ppa 


Note that this accuſatiue caſe Sc of the P2onounetopned with the thiid Berſon Nota, 
of _ Ictiues, make them hauc the pPaine lignfication,as V1 he ſaith, Sedize, 
it 1 ad, \ Pa 
Novo will J handle and tntreat of the ver:es Frreaular (in which is foundhardnes and 
difficultie to the learner foz their declining) in ſuch ozder and manner that ie may With hits eaſe 
oz very little pane decline any of them whatſocuer : foz which purpoſe and foz whole cafe and 
poſit, J haveto mp great {abour bjbught them into the fozme as folioweth, and haue ſo dilt= 
gently ſearched, that no one of them needfull ts his vie (as J hope) ſhall be wanting, not here 
foltowting ſet downe, that my labours may be anlwerabvic to mp deftre, andthe iearncrs pzofit to 
my panes, 
Thefirſt Coniugation of Verbes Irregularin A R, as 1. Coniug. 
| DAR, inltaliax and Latine Dare,to Gine, of —_ 
Ez Irreon 
The verbes Jrreqular like as the Regular diutded into thzee Contagations, the firſt in - + R 
 ar,theſecondincr,thethirdini 9zyr. — 
The verbes Jrreqular differ from the Eeanlar afoze going in the firft Pzeterperfect of Notas 
ed. —— and Pzetcrimperfect of the , as by thecramples following you 
may 1i&@, 
Andicatine mod. F 
[yo D OY, ſte DO, pe, #J doe cine, *£. 
truDis, tuDai, | Das, | 
aquel Da. colui Da. Dat,e*c. 
Breſt, < Pur. < Plur, < 
Damos, Diams 0}, Dao, | 
Days, Date, 
CDan. LDam C : A ; 
ſDara, "Due, ; CDaban,&r. OY dd gine, ec, 
Davas, Dai, 
. Dava. "| Dads L 
he f, I 7 S 
Irnper Davamos, ' | Darame, 
: Diavades, || Danate, | 
Divan, CDauane, L 
Wo; '\Diediep Dei, Cpedi,c. CF hane Gtzen, 
Difte, Deſt Fl 
Dio. Diede & Deile, | 
Firft 4 I 
Perkec, 7 Dimos, | Demo, 
Diſtes, . Defle 
Dicrom, CDiedero. | t, 
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ſyoHe Y CHo \ ſpedi,crc.vt OY hane Giz 
VE hai | ſupra. uen,Ec.agnert 
ww aquel a ba | 299ue, 
hemos oY habbi-imo . 3 | 
avey's haxete | 
Can J hanno J B 
Avia, J CHauera 1 CDederam, CF had Giuen, 
Avias baueui &% tC, 
| Avia, bantua- | | 
Plu- 8 _ > Dido, _ «, : &» Datos q < 
per, | Aviamos, baxenino | 
Aviades, baneuate 
LAvian, |} Lhaneuans | T C 
Dare, CDaro, CDabs, &c. CJ (hall oz wil 
Daras, _ IDardl | | ! Gine, EC. 
Daremos, Dartms, 
D areys, Darete, 
LDaran. Darams. C L 
Imperatine med, 
Da tu, | Dath, Da dato, Gmethoy,Fec, 
De aquel. YDiacols. Det dato, 
& 
Demos, 14m, 
Dad, Date, 
Den, Diane. 
Subiuncine mod, 
Spaniſh. talian, Latine, 
Pub De, þ a 9, Dem, Cc. [nn A doe 
ru des tu dia, ne, gc. 
aque] De, colui dia. | 
Ln . Duande } Caf & < 
oiro | demos, diamo, 
deys, date, ' 
den, { dzans, LC 
Cdicra, daria, dicfle, "deſſi, darei, daria Darem,&c. YOhen JJ did 
dicras, darias, diefſes, aeſs, darifl, ” cine, I 
dicra, daria, dicſle, | deſſe, darebbe, daria 
© A 4 _ - es © © mn < 
Como | dicramos, dariamos, dieficmos, | deſſumo, derimmo, 
dicrades, dariades, dieſledes, deſte arefie, | 
(dieran, darian, diciſcn. Cdefſerodartbbone,dariano, Et; 
Caya, \ Chabbia, * CDederim, Cohen J hane 
Perk, [925 | _ &s6. giuen,F*c. 
Como < : > Dado. Duando + : Dato. Cunme <> 9 
ay amos, babbi.imo, { 
ayays, | habbiate, | | 
(2Yan, J { | babbiane. P | L IN 


Plnperk, 
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o Duando Cum 
Cuvitra, 02 uvicſſe, J haueſſi, baurei, CD:dijſem, MYOhen F 
iuper= | UVICTOS, 02 uvicfics, | i hanefti, bauereſli, CC had giz 
9 ; uvi<1a, 9g uviclie, E | kaueſſe, bawercbbe, : ; Uen, FC, 
WOW >DideN. Dato.< < 
Como | yyjiramos, 03 uvidi, emos, baucſſimo, hauer *nuo, 
uvicrades, 03 uvicfledes, | baucfle, havereſte, | 
Tuvicran, 03 uvielen, | Chucſero, bauerebbono, 4 E 
Cum 
FDicre, ſhavers, % "Dedero, cc. {YOhen 
| Licrcs, bauerts, , thal giue, 
Fature. | Dice, | baucra, Ec. 
Cemo* Oumde | Dato,e I 
Di-remos, Dauere mo, | 
icredes, k bauercte, : 
LD1Eren. | bauerinno, | E C 


Infinitine mod Pzeſent tenſe, 


DA'R,] Dare,] Dare,] 'Togine, 
Paeterperkec tenſe. 
| hauer dats, Tohane giten, 
aver Dido, 3 doucr dare, Coat 3 
bauer a date. 
Gerund, _ 
Dando, ] dando,] dands,] Fngining. | 
Participle ef the Pzeſent tenſe, and Ictine Voice, 
El queda,] Dante, ] Dans, ] gtuing., 
Participle of the Pzetcr tenſe and Paſſine voice, 
Dado,] Dat,,] , Da/us] giuen, 
'Participle of the Future tenſe. : 
Elquc hi, oz &ſperade dir ] Eſſere per dare] Daturwn eſſe] to giue hereafter, 


Thele here vnder wzitten only differ from the Regular verbes tn the firſt Pzeterperkect 
= of their Jndicatiue mod, which alway change Car of the Jnfinitiue into que, and gar 
0 gue,as 


\ Infinitines. | Pael. \P2eterperfecs- 
Acercar, to come neere, yo Acerco, Acerque. 
Cercar, to compaſſe, yo Cerco, Cerque. 
| Cargir, to charge, to burden, | yo Cirgo, Cargue. 
J Achicar, to makelittle, [yo Achico, Achique, 
| Ahogir, fo choake, to dzowne, | yo —_ Ahoy 
LA a [oak Aborgu 
1A apt rd = | 4 Anego Rh , Shoged 
Anegar, to d20rwne, . 
Fas. —— bp, yo Arrincos : Arranque. 
Arremangir, ts tucke vp, yo Arreminge, Arremangue. 
Arriſcar, to endanger, < yo Arr iſco, 4 Arriſque, 
S Apeigar, to weigh done, yo Apcigo, Apeſgue. 
-j Aﬀſulcar, to furrow, yo NY mais, 
Bogar, ta rowe, yo Bogo, OgUuc. 
3 Bolcar, to tumble downe, yo Bulco, q Po3que. 
4 Caſt:gar, to chaſiiſe, yo Caſtigo, Comm 
4 C:lcir, to kicke vnder feet, |} yo C_ | _ - 
'3 Colzar, td Jang, yo Cuclgo, | Coique. | ; 
ns wy to gape at, to tocke, yo - ths Mr £ ; 
>avalgict, £0 ride yo Cav.Qlgo, UC, 
Chockr,t2 ſucke, yo Chuecco, Choque. 
Dencgar, todeny, yo Lemicgo, Denegue. 
Derocar, ty ti)2080 dorone, yo Derrucco, DerTogue, 
Leſcolgir,ta vnyzang, yo Deicuelgo, | Deſco]gue. 
4Lcsfogir, to tale, , Tyo Desfucgo, LDesfogue. 


Pp 3 E wbarcir, 


f Anfinitines. 


| Embarc-r, to embarke, 


Deſligir, to vnitie, 


Embecar,; 7, 
Deinegir, torccant, 
Enarcar, t9 cheſt vp, 
Divu!gir, to publiſh, 
Empegza:, to pitch, 

' Fabricar, to frame, 
Encencgar, to dunk, 
Freg'1, td rub, 

< Holg:r, to be glad, 
Mancar, to want, 
Jugur, toplcyp, 
Marcar, to marke, 
Mercar, to bup, 
Maſcar, to chew, 
Mendigar, to beg, 
Navcgar, to faile, 
Ororgar, to grant, 
Peliſcar, to pinch, 
Pagir, to pap, 
Pelſcar, to fiſh, 
Plegar, to fold, 
CRegar, to water, 


| 


noe 
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\ Pael. 
yo Embarco, 
yo Deſlizo, 


 Emban-5:, to caſt into a hole, | yo Emibiuco, 


yo Emboco, 
yo Deſnicgo, 
yo Fnarco, 
yo Divtilgo, 
yo Empiego, 
yo Fabt LCQz 


yo Friego, 
2 yo Huclgo, 
yo Manco, 
yo Jucgo, 
yo Marco, 
yo Mierco, 
yo Miſco, 
yo Mendigo, 
yo Navego, 
| yo Otorgo, 
yo Peliſce, 
yo Pago, 
yo Pelico, 
J yo Pliego, 
Cy0 Ricgo, 


yo Enciencgo, 


\P2eterperfects. 
Embarque, 
Deſligue. 
Embauque. 

| Emboqtic. 
Deſnegue, 

Enarque. 

Divulgue. 

Empegue. 

Fabriquc. : 

Enceneguce 

Fregue. 

< HoJgue., 

Manque. 

Jugue. 
Marque. 

! Merque. 

Maſque. 

Mendigue. 

Navegue. 

Ororg te. 

| Peliſque. 
Pague. 

| Petque, 

| Pliegue, 

C Regue. 


Kheſc here aboue and their like in all other Tenſes barie nothing from the verbes regular 
in ar afoze going, as Juzgar, to iudge, the Jndicatine pzeſent Tenſe, Jiizgo, J tudge, Pzeters 
imperfect, Juzgava, firſt Pzeterperfect, Juſgue, the ſecond Perfect, He Juzgado, the Pzeterpluz 
perfec,avia Juzgido, Future, Juzgare. mperatine, Juzga.The Pzeſent Tenſe of the Dptatine 
and Dubiunctine, Oxala oz 51 Juzgue, the Pzeterimperfec Tenſe, Juzgira, juzgaria, juzgaſle, 


Perkec, iya juzgado, Pluperfect, uvicra oz uvicfſe 
gar, Paxticiple, Juzgado. 


Juzgido, Future; Juzgire, Jnfinitiue, juz- 


Of Verbes Irregular the firft Coningation in AR, 4s Eftar, ] i 
Italian Eſere,] in Latine Efe,] To be, to ffand. .5t «7 


Andicatine mod, 


Spaniſh, 
ſYO ESTO'Y, 


| tu eſtas, 
Peel. : aquc] cita, 


cſtamos, 
cſtays, 
( citin, 


eſtava, 
eſtavas, 
Jmper- eſtaya, 

kc, | 


eſtavamos, 
eſtavades, 
Leſtavan, 


Ceſtuve, 
cſtuviſte, 

Firſt eſtuvo, 
Perfect, 5 


eſtuyimos, 
eſtuviſtes, 


Ceſtuvicron, ' 


Ftalian, 

fuo STO, 

tu ftai, 

colui flag 
7 flime 
| ftate, 
Cſtanne. 
ſſtaue, 
ſtaus, 
ſtaua, 


< 
flauamo, 


flauato, 
- lauans. 


'Cſtetti, & fiei, 
ke 


fetette, 


fiefle, i, 
{- M 


Latine, 
CSto, 4c, CY ffand, oz J 
am, &c- 
4 Y 
E 1 
C LC 


(Stahawm, TOY was, 03 did 
& ſtand, EC, 


< 
: | 
| hs ood, Ec, 


-*." B80 
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bs Fog i) [2 Cfleti,e>e. CJ hane been, 
Stony | aquel ks, | » Stats. | Viſupra. = _—_ ſtod, 
Perfect, < WES SEftido.y | < 5 oh 
, 3 foams, 
avcyss | ſete, EStai | 
Ca, J L ſono, L. By 5 
Pay; , 
_—_ | js Pow "'o [oxha tes 
; 3 s Go 
Pluper- | avia, cre, | | OD ſtod, 
fect, SEſtado.y < > 
aviamos, erauame, | 
| aviades, erauate, on 
{ avian, J crano, ; L 
4 _— Cſtaro, CStabo, 6, CF ſhal 02 fl 
| cltaras, flaraz, ſtand oz be 
eſtara ſlara, "—_ 
Future,< s ; < ; ffs 
eſtaremos, flarems, } 
eſtareys, flarete, | | 
Leſtaran. I ftaranne. L 
Amperatine mod. 
. ſe Viia TOS 
| Jtnpes | bh 9 & ſtand thorn, Fc, 
ratin "FIR "OP 
| mod, | 019" "og 
| ”, pn | ue, 
p ccltcn, Cfi:ans, [ 
Subiunctine mode: 
Spaniſh, ' Ftalian; . LAatine; 
| Eſte, Stia, Stem, Cwohen'Y 
Eſtes, Sit), &c am 
ref | EE Stia, ; nid, vc 
ok Henk = 
Efſtemos, Stiamo, 
Eſtcys, State, | 
LEſten. Stiano, L L 
, CEſtuviera, eftaria, eſtuvieſſe, ſStarei, fie fi, aria, CStarem, {ohen'Y 
Eſtuvieras, eſtarias, eſtuvicſles, Starefls, fteſſ, &c. ſtood oz 
Impcr | Eſtuviera, eſtaria, cſtuvieſle, 4 Starcbbe, ſteſſe, ftaria was,Ec- 
fect, Cam < 
Como | Eſtuvicramos, eſtariamos, eftuvieflemos, | Starems, fic ſſimo, 
EQuvicrades, eftariades, cſtuviefledes, | Stareffe, fteſte, 
LEſtuvieran, cſtarian, cſtuvicflen. C flarebbono, flari ano, ſieſſero. L 
7 Aya, ? CSia, CSteterim, f then 'Y 
ayas, | St}, Gta . raue 
aya, Sia, {od 03 
Puk.< Leſtidos Quando, _ Cum < been, Fl. 
. Ayamos, S14mo, 
Ayays, | | State $a, | 
Cayan, F. Cram, - L " 
uvier#; 


4o 
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Cuviera, 02 uvicſſe, 1 "Foſſt, 
"uvicras, 03 uviciles, Foſit, 
| uvicra, 02 uvicile, 1 Foe, 
P!luper, Scſtido.Auandoe 
Como | uyieramos, 0p uvicſſemos, | Feſſumo, 
uvicrades, 02 uvieſledes, Fofie, 
LEvicran, 03 uvicticn, J LFoſſero, 
CEftuviere, CSaro, 
'Eftuvicres, Sarai, 
Firſt Eftuviere, Sara, 
Future. $ w Pando 
Coino | Eſtuvi-remos, Saremo, 
Eſtuvieredes, Sarzte, 
LEQuvieren, _Sarania 
Cuviere, 0z avrc, & FSaro, 
| uvieres, 03avras, | Sara:, 
Second uvicre, 02 avI2. : Sara. 
Future. < : Eſtado, "S0 
Como | uvicremos, 02 avremos, | Saremo, 
uvicredes, 02 avIcys, Sarete, 
LuYiErcn, 02 avian, 3 Saran, 


Cui | EC. 
bs tatl. 
Eta 
& tats. 


_ 


Cut 


{ ſietiſems, (When J 
Lo vere, 
02 ſ[d;x£, 
< 


Lo 


6 C 


CS:cters, TYOhen 
&c. | ſhal oz wil 
ftand oz 
< te, FC 4 


5 


Cum>d 


ks 1% 


Cum< 


L 


Stetero, 1 When F 
&c, | ſhal oz wil 
be oz ſtand 

< EC) 
| t 


C 


L 


CumS 


C 


Jnfinitine mod Pzeſent tenſe. 


Eſtar, } Stare, ] Stare, ] 
Pxeterperkect tenſe. 
$ycr Eſtado, } bauer State, ] Stetiſſe, ] 
Future tenſe. 
Stare, | 
avcr 92 cſperir acltir,}  —_ ©Staturum eſſe, 
nd. 
Eſtando, ] Stande, | Stando, } 
Bartictple. 
Eſtado, ] Stato, ] Status, [ 


Theſe Ucrbes following make their Pzefent tenſe of the Jndicatine, by changing the lah 
illable ſaue one of the Jnfinitiue, the c into ic, andthe o into vc, ag 


# IAnfinitine. 
Afentar, to fit, to ſet, 
Approvar, to allow, 
Sencair, to ſit, 

Sonar, to ſound, 
Conlervar, to kepe, 
Atronar, to thunder, 
Cegar, to make blinde, 
Contir, torcckon, 
Cerrar, to ſhut, to locke, 


Degallar, ts kill, to behrad, 
Enterrar, to put intheearth, 


f\ Paef. 
yo aſſi.nto, 
yo apprucyog 
yo fients, 

yo ſurno, 

] yo conhiervo 
yo atrucno, 
yo cicgo, 

yo cuento, 
yo cicrro, 
yo deguells, 


yo enticrro, 


3 


< Perrocir, to thzow downe, < yoderucco, 


Colgar, to hang, 
Deſterrir, to baniſh, 
Deſlollir, to pannch; 
Hollar, to treadon, 
| Emceſar, to bend, 
wh 2, to cut, 
cſollir, to buea 
| Refolge, 3dew, ws 
Temblar, to tremble, 
Tearar, to aſap, 
Tropegar, to ſtumble, 
CAdciegar, to make readie, 


yo cuclgo, 
yodeſtierro, 
| yodeſucllo, 
| yo hutllo, 
[yo enticſo, 
yo hiego, . 
yo reſucllo, 
yo reſucigo, 
yotremblo, 
yo ticnto, 
yo tropicgo, 
Lyo alackion, 


to ſtand oz be, 


to hate Tod oz beene, 


AY 


to ſtand hereafter, 


Jnftanding oz being. 
Dtcod oz beene, 


Y*» 


'P2eterperfect, 
Aﬀente. 
| Aproeve. 
Sente. 
Sone. 
Conſerve. 
| Attrone. 
Ciegue. 
Conte, 
Cerre. 
| Degolle. 
Enterre, 
< Derroque. 
| Colgue. 
Deſterre. . 
Deſolle. 
Holle. 
f Enteſc, 
1 Seque. 
Reloile. 
Reſolgue, 
Temble, 
Tente, 
Tropece. 
CAdereſce. 


fa 


of 


Gy 
c, 


if 
d 


of Yeroes Irregular of the firſt Coniugationgn AR, as ANDAR, ANDAR. 
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Ia lcalian, Arzdare,in Larinc, 1re, Grads, to Gore, 


Jnd3cattue mod, 
Spaniſh, 
( A'nco, 

| iandas, 

q <nda, 


Andamos, 
anuays, 
LanGan. 
ſ Andiva, 
Andivas, 
Andava, 
Fmper=< 
fc. | Ardivamos, 
| Andivades, 
LAndivan. 


\ Anduve, 
| Anduviſte, 
Anduvo, 
Firſt & 
| Anduvimos, 
Anduviſtes, 
L Anduyxctoh. 


ſHe, ? 
as, 
2, 


Second ? Hemos, 
Perfect, avcys 
Lan, 
Avia, 
Avias, 
| Avia, 
Pluper=< _ , 
fic, ; AVIamos, 
Aviades, 
CAvian, 


z 
| Andido, 


CAndare, 
Andaras, 
Andara, 
fature. < ; 
Andarcmos, 
Andareys, 
CAndatan. 


A'nda tu, 
ande aque), 


And<wos, 
Andad, 
anden, 


J 
I 

Andido, 
J 


Jtaltan, 
(/0, & Vado, 
Vs, 
7 Va, 


Andiame, 
Andate, 


CLY 
ſ Andiua, 
Andaua, 
Andaua, 


- Andayuimo, 
Andaxait, 
{ Andauano. 
ſ Andai, 
Andafti 
Ando, 


Andammo, 

Anaaſte, 
LL Andarene. 
{ Soxo, 

Sei, Catndit 
2 : 
_ 
S140, 

Sete, Crd, 
Sono, 
[E'TR, 

ert, Cn 
era, 


? Erayuams, 
| eraxate, 
L Crancs 


\ Anders, andrs, 
Anderdi, andrai, 
Andera, axndra, 


< 
Andertmo, andremo, 
| Angerete, Anartte, 


i AXderanne, andranno 


Candi: 


Zmperatine mod. 


Va tn, 
Y ada, 03 vadacolui, 
Andiamo, 
Andate, 
/ adano, 04 vadiae. 


Latine, - 
ſto, Ch Goe, 
pm [I 


4 S 
F 
Y 


'\ſlbam,esc. (J vid goe, Fc 


1 


Ivie,&c. UJhaueGone; 
Fc, 


{16,&c. [en Gone, 


viſupra. | gc, ag befoze. 
] 
C YC 7 


Cibo, &c. f J ſhalloz will 
| goe, FC, 
FI 
L C 
119,65. C Goe thou, xc, 
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ANDAR: of Perbes Irregalar the firſt Coniugationin AR. 
Subiunctiuve mod. 
Dpaniſh, t Ftalian, Latine, 
f ande, ſuada, vadi, ſE:m,e&c [ When JF 
| undes, | vade, wadi, d9 goe,t6. 
6 .; ande, vaua, vad:, 
Pzef, $ Saad, « 2 
. Como andemos, axdiams, 
andeys, andiate, | 
Landen. vadars, vad.no. | L 
anduyicra, andaria, avduvieſſe, ardaſi, andarei, exderia, 2 . | 
anduvieras, andarius, anduviefles, j=# andere/ti, _ < __ _—_ F 
; anduviera, andaria, anduvicſle, andaſſe, anderibbeanderia. , 
Imper. - . Brandes | £7 -® 
Cou.o Anduvieramos,andariames,anduyieliemes, | axdi//ime, and:er imo, | 
anduvicrades, andariades, anduviefledes, anddſle, andereſte, [ 
Canduviean, andarzav, anduvieſſen. Candaſerogandecbberoanderiane. \_ 
ayas ? . [ jia, | ſ Keri, ſ when I. 
ay as, 1 C andes | oe haneg one, 
ay a, - bl Foo 
= & oP > andido. Quando Came; < 
5/umos, ſlams, 
2ya YSs | ſite, Cant | 
Layan, J ” | : L 
.* # .v fl, " 4 fo FI Y 7 ini 
uvicra, 03 uvicfles, | ,Jares, Yhen Y 
[race 0 uvicfles, j foſſo ſarefts, Carden -— Wy bogns ( 
'Pluper. | uvicra, 03 uvieſle, s 5, |feſſe,ſarebbe, M.--. 
Come. pandido, Cars 
| uvicramos,03 uviefiemos, foſſwo,ſaremme, : 
uvicrades, 93 uvidflcedes, foſte, ſareſte, * Cande 
Luviecran, 03 uvieſſen, :{foſſeroyſarebbere, L 
anduvicre, ' Cſars, Cizero, [when JF 
___ ] anduvieres, ſarai, Cindet Of ſhal ou 
fature. | anduviere, ſara, | gohereafs 
Comg : $aands Cum < ter.xc, 
anduvieremos, ſarims, 
anduvicredes, = ete, $-tnda | | 
LanduyKkrcn. Cfarame. [ L 
Aufinitine mod, Pzeſent tenſe, 
ANDA'R,] Andere,]: Ire,] to gor, 
h- cone tenſe. 
Ave andido,] Efſere amidzte,} Iniſſe, |] to hate gone. 
pJ of Future tenſe. _ 
| Eſſer per andare, 
Aver oz eſperir de andar, pDoxer andare, Camp d6;31o goe, 0z abonf to got» 
Haxer ad andre. 
| Gerand, _ 
Andindo, ] Axdandos, ] Eundo,] in going. | 
le ofthe Pzeſent tenſe and Ictine voice, 
Elqueanda,] Andante, ] Ewns,) Onegoing. . 
| - Participle of the Pzeter and Paſliue voice, 
Andido,} wAndate,] gone, 


9" 230 
yt: 


[17 


ne, 


PRE 


£5 $-u 


Of Verbes Irregular the ſecond Coniugation in ER, Traer, 
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Saber , Tencr, Poder, Querer, Poner, Hazer, Cabe A 


Indicafiue mod. 


Spaniſh, 
ſyo TRAY GO, 
tu tracs, 
| ts trac, 


pul, 7 ! trracmos, 
tracys, 
Lirien.. 


n Traya, 
trayas, 
raya, 

Impers 
trayamos, 
trayades, 

Cirayan, 


Ctrixe, 02 traxes 
rruxiſte, 02 rraxifte, 
Perk, rruximos, 02 rraximos, 
rruxiſtes, 0; rraxiſtes, 
Ltruxcron » 03 Laxcron, 


he 
_ yg KC. Coajls 


- Cavia, 
-—2 Savin, Kc. Faro, 


Ctracrc, 
rracras, 
tracra 
Futur.. : 
tracremos, 
tracTreys, 
Ltractran, 


Trae tu, 

triyga aquel 
Impe- 
ratiue 
mod. 


tracmos, 
rracd, 
mraygan, 


Jtaltian, 

li, APPORTO, 
tu apporti, 

5 COL apporta, 


apportate , 
(apporiane. 


yo NES 
| poute, 


[ apporiata, 

apportaui, 

appertaua, 
apportanams, 

apportanaie, 

| appor 1auano. 


| apportai, 
appor tafle > 


| apporto, 
4 


apportamme, 
| apporta fle, 


A us taron appertare appertar. 


5 dope 
To: 


'C baxteua, 
hautui, $a 
& 


[ apportars, 
appoeriarai, 


apportara, 
< 


apportarems, 
| apporlarete 
LAPPI ICT 070% 


Imperatine mod. 


Apporta tn, 
apporti coluiy 


tame, 
«pportate, 
#pp0Y13110, 


LY 
a. 


L atine, 


CAadiico,cr Tf Fetch oz 


bang, F Co 


"Adducebam CF did fetch oz 
GC bzing, fc. 


[1 


$7 36 hane fetcht 03 


| 


C C 


CAddyxi,orc F haue fetcht 


| | 02 bzought,F#6- 


S 


bzought,Fc, 


ram, 


Sram 37 yad fetcht 


02 bzoucht,ec. 


ſ Adducam, [5 ſhall o; will 
| Cc fetch oz dzing,Es 


= —_— 
IL SO Be P nr 


Adduc, ad-C Bing oz fetch 
ducits, thon, ec, 


of 


TRAER. 


: = , 
OO OR 


Subiuncine mod, 
Spamſh, Italian, L atine, 
Tr:yga 02 I riya, (Apporti, = ſAdduam, 
Tr: v9: as 02 Trayas, &c, | Appert:, | Sc 
T rayga, 02 Traya, Apporti, 
Pr. - '5a f DByandos oF Go Cunr* 
oMmo | Traygi amog, Apporti.ims, 
Traygiys, Apport:ate, | 
Clriygan, 4 Apportime. L 
CTruxera, Traeria, Trux<le, C Apportarei 03 Apportaſſh, f Adduce- 
Truxcras, Traerias, Truxcfles, | Aportareſit 02 Apportaſſi, rem, Ec. 
Truxcra, Trae: ia, Truxclle, Appor:arebbe oz Apportaſſe. 
Jiperf, - oe Cums 
Como Truxeramos, Tracriamos, Truxtilemos Apportaremmo 02 Apertiffes 
Tr uxerades, Traeriades, "Trux6fledes, Appertareſie 92 4 Ppor taſle, 
(_Trux*ran, Traerijan, Truxefſen. L Apportartbbono 03, Apport:aſſers 1, 
ou ſhal finde i ſome authors T raxefſc, Iraxcles, &c. | 
Tr ay a, { Habbia, ? FAdduxerim, 
ayas, | m_ EF 
aya, : b Habba, | 
Fe. 4 . | >Tr aydo. Dads) ' pApportato. Cum 
ayimos, Habbiamo, 
ay4ys, | | | apr 
{ ayan, CMavvieno, L 
Lay J me A, _ 
| Cuvicra 02 uvicfle, J ' FHaerei oz Haueffs, I Addax- 
uvicras 83 uvicfles, Hauereſti 02 Haueſſi, . | iſſem, &6 
Pitperf. | uvicraoz uviclle, Haxercbbe 03 Haxeſje, 2 | 
Como STraydo. < E 
uvicramos 07 uvieflemos, Haxeremmo 03 Haneſſims | = 
uvicrades 03 uvitfiedes, l Hauerefie 03 Hauefie, 
Luvicran oz uvicfien, CL Haverebbons 04 Hautfſero,} 
| Truxere, ? THavers \ Adduxers, 
| Truxeres, | Haxeral OC 
uture. | Truxere, Hauers 
nm < > Quands  # Appertate.Cum < 
Truxeremos, Haueremo 
I ruxeredes, | Hagerete | 
\ Iroxeren. j Haxeranno } 


Infinitine modePzeſent tenſe, 
TRAER] Apportare] Addwcere,] toWBzing, to Fetch, 
Pzeterperkect tenſe. 
Ayer Traydo, ] Hauer Apportato, ] Adduxiſſe, ] tohauebzought, 
Future tenſe, 
Dower Appertare, 
Avcr 03 Eſperar de tracer 3 Hauer ad Apportare, 
Eſſere per Apportare. 
Gerund. 


Declining of Veabes Irrcgular. 


TRAER OfPerbes Irregular the ſecond Coningationin ER,as TRAER, 22 71:liem 


—_— Arrecare,Trabere, A aduvere, Menare,in Latine Adaaccre, 
Afjerre, Trabere;to F etch, to Bzing, to Carry to Dzew, 


Trayindo,] Apportands, ] Adduceudo,) in bzinging o2 90-57" 


Participle ofthe Þctine and Þzeſent tenſ 
Elque trac] Apportante, ] Adaucens,) one bzinging. 


articiple ofthe Paſſine and P2eter tenſe. 


Traydo] Addutins,) bzought. 


Apportato, ] 
Participle of the Future tenſe. 


cl que ha 92 eſpera 5 Dorendo Apportare, 
de Tracer, 


Eſſende per Apportare, oz fetch, 


1K, 


Adduttu-g Ybout to bzing 


'L 
' when J had 


Crhen JF dee 
| fetch, oz dzing, 
4 TC. 


Cohen J did 
fetch 02 bzmng, 
EC, 

4 


(G 


XOhen IJ! hane 
fetched 03 


| bzought, Ec, 


bzought oz fets 
| ched, Ec. 


;C | 
CWhen J ſhall 
baing oz fetch, 
4 


b 


Caddo eſſe,] tobzinghereafter. 


Theſe 


111 


doe 
Ig, 


did 
ng, 


SE = 


ns. 
Z 
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'Theſe Uerbes following ending in cer, make their Bzeſent tenſe of the Jndicatine by ad= * 
ding an { befoze c, thus, 


ſ Infinitiues, © Prek. b- Pzeter. 
Acaeccr, f0 happen, yo acatfco, Acaccy, 
Aconteccr, idem, yo aconteico, Acontelct. 
Adoleſcer, to ti ſozie oz ficke, | yo adolcico, t Adolcſci, 
Agradeſcer, to Jtue thankes, j yo agradeſco, ' Agradecy. 
An morrecer, to ſwounc, yo amorteſco, Amorteci. 

Desfallectr, rem, yo desfalli ico, Desfallecy. 
| Aperecer, fo deſire, yo apeteſco, | Aperecy, 
2 Creccr, to grow, < yocrcſco, < Creci. 
E ncallecer, to war hard ag | yo encalleſco, Encalkeci, 
bzawne, 
Encarececr, to augment yoecncareſco, Encareci, 
Empecer, to hinder, ' yo empeſco, Empect. 
[ Eſtablec'r, to eſtabliſh, yo eſtableſco, Eſtablect, 


Fenecer, to fituſh, yo feneſco, | Feneci, 
Pacer, t9 feed. yo piſco, | Paci. 
LPereccr, to periſh, Lyo perclco, LPerecy 

Except. 
Vencecr, to ayiercome, yo vengo, Venct. 


Jn all *her £9@ds and Tenſes thep are declined itke the Uerbcs Regnlar of the ſecont 
Comugationin E ” 
'Treſe in ger, make the ir 1zeſent of the Jndicatine, by changing g into j, Which the 
Spaniards :n W?2 CR niuch vec, ſetting dovone the one we tyo otycr, as Well in 52onnes 
aZ in Uerbes, as mn z20unes Mageſtad, Majeſtad: Mentije, Meni.ye, and the like, 


4 Ayfinitines, "  PÞzef, | Þ2eter. 
Encoger, to withdzaw, yo encoJo, | Encog1i, 
, Hou or,to gather vp oz retire | yo rec0Joy | Recogt, 
< . toentertaiue, I yo acdjo, S Acoyy'. 
bc >cr,F0 c. coſe out, | yoet.0j0, k [cogy. 
[ Cougcr, to gather, yo c0Jo, ( ogy. 
cVngir, to annomt, Ly9 unjo, _ VNgt, 


Jn othcr Mods and Tenſes like the Regulars. 


Tycle make their Pzeſent tenſe of the Jndicatine, by adding i in the laſt ſpllable ſaye one 
of the Jnfinitive, as 


Infinitines, © Peek. Þ2eter, 
3 Defender to defend, ? yo de hiendo, Detcndi 
Dehender, to cleaue aſunder, © yo dehicndo, Dchendi, 


Ind thele make the Pzeſent tenſe by turning 0 in the laft ſpllable ſaye one of the Jnſiniz 
tiuc into uc, as 


E Infinitines. © Pzel. (" P2eter- 
Bolyer, to turne, yo buclvo, Bolvi. 
Rebolver, to returne, yorebuelvo, Rebolvi. 
Solcr, to be wont, < yo ſuclo, < Solt. 
Coſer, toſoro, yoc &fo, Coly. 
Coxcr, to ſeethe, yo cuezo, | Covi, 

< Doler, to be ſonic, to _m_ Lyo duclo, Doll. 

Ind theſe following thus, ; 

Caecr, to fall, yo caygo, Cay. 

Roer, to gnaw, yo I6ygo, Roy, 

Valer, to be wozth, yo valgo, Vali, 
Tract, tofetch oz bzing, yo traygo, ok 


; Oyr, to Heare, yo 0ygo, y 
Jn other Mods and Tenſes like the Regular Uerbes, 


Jn like manner thozow all Mods and Tenſes are his Compounds declined, ag Retracr, 
to withdzaw, yo Kerraygo, J doe withdzavp, R m— F haue withdzarone, Ec, of 
qJ 
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SABER, 


Invicatine mod, 
Spaniſh. 

ſyo SE, 

ru Sabes, 

aquel Sabe. 


P2eſ, 
Sabcmos, + 
Sabcys, 
{ Saben. 


Sabia, 
|, 
Jmper- 4 Sabia. 
: Sabiamos, 
Sabiadcs, 
; Sabian, 


Stipe, 

Supiſte, 

Supo. 
Firſt £ 
Perkec, | Supimos, 
Supiſics, 
L Supicron., 


"He 
| as 
Second : Io 
Hemos 
| aveys 
Am 


ſ Avia 
Avias 
Pluper= Avia 


fect, ; 
Aviamos 


Aviades 
£ Avian 


"Sabre, 
Sabras, 
| Sabra. 
Future, 

| abremos, 


Sabrcys, 
Sabran. 


Sabe ru, 
J5epa aguel, 


Sepamos, 
'& $abcd, 
SEpan, 


| 
F 
od 
| 


of Verbes Irregular the ſecond Coningation in ER, 4s S ABER, 
_ in Italian Sper, Latine Scire, Sapere,to know, 


Italian. 


"Js S0, 

th Sas, 
colt Sa. 
Sappiamo, 
| Sapete, 
.S Anno, 


CSapeu, 
Sepent, 
Sapeud, 


Sapenams, 
Sapeuate, 
LL Sapenuanc. 


"S 2ppi, 

Sappeſts, 

| S eppe. 

< 

Sappemmoy 

| Sappeſie, 
TSeppero. 

Ho 

Hai 

Ha 


Sabido, 


Habbiam 
Haxt te, 
Haims 


CHaneua 
Ln 
Haxeaa 


Sabido. 


Kane 
Haxexate 
Hake uans 
{Soppro, 
S apprai, 
Sappra 
[; appre mo, 


Sapprete, 
Sapprame. 


Sapps tn, 


Sappia colug, 


Sappiame, 
Sappiate, 
S Appians, 


Latine, 
CScis, Scis, ( Y know, 
& thou knocros 
| elk, 4c, 
| Q 
k 


Sciebam, 
© 


FJ did know, 
Fc, 


Scini, ec. CY hane 


} knownr,7c, 
| 


CScium,ere,vt\Y Have 
ante. knowne,Fec. 
ag aboue. 


" wat 


Ps aputs.4 


L | 


[ 


SCueram, CY Had 
F &sc | knowne,Fc. 


J 

2 

| Saputs.4 

ww | 


C 


| 

\ Sciam, &c. { J fhal oz wil 
| | | know,Fc. 
] 
L 


j-nnnenanys A, 


| JAmperatine mod, 


$63, $320, © Knoxo thon, 
&c. Ec, 


Declining 


Subimngine mode. 


Declining of Verbes Irregular. 


Declining of Verbes Irregnlar the ſecond Coningation in ER,as SABER. 
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Spamlſh, Jtalian, Latine, 
{SEP A, SAPPIA, "Sciam,&c. \ When J| doe 
. Paz : appt, know,Ftc. 
j ICPa, appia, 
Pecl. Duandoe ; Cams < 
Como | Sepamos, Sappiamo, | 
Sepays, Sappiate, 
LSEpan. (Sappiane, ( : 
; "Supicra, ſabria, ſupicfle, CSaprei,ſapeſſt, Scirew, (When J did 
} Supieras, ſabrias, ſupiclles, Sapreſti, ſapc ſi, FOND know,ec. by 
J mperf. | Supicra, fabria, ſupicile, Saprebbe, ſape(ſe, | 
Como 5 02 Cum < 
Supicramos, ſabriamos, ſupiclemos, | Sapremo, ſapeſſime, | 
Supicrades,ſabriades, ſupiciledes, | Sapreſte, ſapele, | 
cSupicran, ſabrian, ſupictlen. LSaprebbero, ſapeſſero, |, L 
 Duando Cum | 
FAYya, ? ( Habbia, ? FSciverim, Cohen J hane 
| Ayas, | Habbi, | Ge knovwne,Fc. 
Perfect, * ®Y3z Habbia, C-. | 
Como >Sabido. Saputo.S 
Ayamos, | | Habbiamo, | | | 
Ayays, Habbiate, 
Cayan, J | Habbiano, 3 L L 
Duanas Cum 
CUvicra, oz uvicſle, ? " Hauerei, baueſſe, CS ciufſerm, (YOhen TJ had 
| uvicras, 02 uvieſſes, | Hauerefii, baueſli, EF knovone,FXc, 
uvicra,0zuyicile, | Hauerebbe, baueſſe, | 
Pluper, *Sabido.5 Saptto.< <L 
Como | uvicramos, 0} uvic{ſemos, Haueremo, baue ſims, 
uvicrades, 02 uvicledes, | Hauerete, baucfte, 
LUvVicran, Oz uvicilen, J CHaxerebbons, baucſſero, |, L 
Cum 
CSupicre, CHauere, Y CSciuero, {When J ſhal 
| Supicres, Hauerdi, | &c. know, Fc, 
firſt Supicre, Hauer, 
cel S Y Duando | PSaphto. 
Como | Supicremos, Haueremo, 
Supicredes, | Haxerete, | 
Supicren. Haweranno, L 
: wIY "Ouands 9 , Cum 
ſ Uviere, 03 avre, ? CHawerd, YN \ Scixero, {YOhen J ſhal 
UvVIicres, 0} avras, | Haueral, EF know, Ec, 
Sccond | uvicre, oz avra, Hauera, | vtamea, 
Future: < >Sabido.< | >Sapio.s 
Como | uvicremos, 03 avremos, Hauereimo, |; 
uvicredes, 03 avIcys, Hauerete, | 
Cuyicren, 03 auran, J  Haweranmo, j LC | 
Infinitine mod Pzeſent tenſe. 
, SABER, |] Sapere, ] Scire, ] to know. 
Peeterperkect tenſe, | 
ayer Sabido,] bauer Sapute, } Sciufſe,] to have knowne, 
Future tenſe, 
avcr 02 cſ-7 Douer ſapere, : 
perar de Crane a ſapere $& citurum eſſe, | to know hereafter. 
» Saber, 2 Eſſereperſapere, 


2 


Qq 


Gerund., 


SABER, 


Declining of Verbes Irregular. 
Gerand, f 
Sabiondo ] Say endo, ] Sciendo, ] in knowing, 
Parrictple ofthe P; eſcnt, and Ictine, 
< que Sibe, * queita chi Sa, | Sciens, } | one znowing, - 
| Pariccizle of the Bzet er tenſe and Þ )aſſiue, : 
Sabido, 7 Saputo, | knowne. 
TENER Declining of verbs Irregular of the ſecond Coniugation in ER, as T ENER, 
In Iralian, and Latine, 7c dre oe Vold. 
Fiandicatiue mode, 
YO TENGO CIO TENGO, 7enco, c. 7} doe Hold, 
| ru Tienes, tu Tun, TC. 
| aquel Tikne, colutTiene, | 
zelent.<@ 8 2 < 
| Ten::mos, Teniims, 
{ Tentys, Tencic, | 
t Ticncn, ( Tengorns. 'U L 
C Tenia, ſTenrua,e tenca, ( Tencozm, {ff dd Hold 
| Ecn1545S Ten:n, | Oc | Il, 
Ftipcr= | Zcnia, Teen, EX teuca, | 
j Tenfamos, Teneuano, | 
A eras, Texen.rte, ; 
_1enian 1 CNcAuROs S & 
CTuve, Tenn, CTenm,arr. TT Hayeeotd, 
|T viſte, Tenejtt, : | TC 
Firſt |} iuvo, Tee, | 
Perkect, 5 * TOP 4 | C < 
GT WIOS, Tennemne, j | 
| Tuvittes, Tentjte, | 
C Tuvicron, 'T caiers. E b 
CYo He, ? Ho, ? ' CTenui,e&c. £ $3 hane Held 
Tuas, | Hai, | | Ef. as net 
Second aque] A, | Ha, | aboue, 
Perfect, 5 STenido.s | Clenute, % < 
He mos, ; | Habbiamo, 1 ' 
avcys, | Hautte, | 
Can, I CHann, J C C 
{ Avia, d] CHaucua, J ( Verneram, ( J had held, 
| Av:as, | | Haucyi, ec Ec, 
Hluper- | Avia, | | Haueua, | ; 
fect. $ v1 crido, S Tents. < <& | 
Aviamos, i Haueuams, | | ; 
Aviades, Haucuate, | | . 
(Avi ati, J LHaugndro, 3 L {_ 
(7 *N« ys 02 Tern by CTennero, & Terro, CTeneho, ec, CF (hai 02 wil 
! endras, 92 Ternis, T*mnerat, & Terras, hold, 2c. 
4 ay 02 ierna, Tenmera, & Terra, w 
Future. - 


iT 


endrcmos, 02 Ternemos, 


Tendrcys, Gy lern ys, 


Clendtan, gz ternan, 


| Teneremo, & Terremo, 


Tenerete, & Terrelie, 
C1enneranne, er lerranno, 


PO oma A ne Rrranteoens 


| cenns aA een 


F mperatine 


d, 
tt 


d, 


Ml 


Declining of Verbes Irregular. 
ZJmperative mod, 
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Te n tw, Tieni tu, Tere tu,cor.g Dold thou, 
Tenga aquel, Tengacolui, EC. | 
Tengamos, Teniamo, 
/ end, Texete, 
1cngan, Tcngano, 
Subiunctine mode, 
Spanih. Jtalian, atine, | 
{T cngay Tenga, ſTeream, f{YOhen J voe 
| 1 cNgas, Tenghi, CC hold, Fc. 
Tenga Tenga, 
Pref, 4. 5 Sn Cuns L 
Como Teng:imos, Temano, 
T eng: ayss Tenuate, 
Tengan, / 1 engans, 
C BE ndr:o py (260Y ( 
ſ Tuviera, ternia, tuvicfle, Tencfſh, tenerei, teneria, ſTenerem, (When TJ did 
| Tuvicras, ternias, tuviclles, Teneſſs, tenerefti, &6 hold, Ec. 
Finyerk, Tuvicra, ternia, ruvicſle, Tene(je, tenerebbe, teneria, , 
Como % tendriame Duandog CM, < 
Tuvicramos, terniamos, tuvic{ſemos, | Tereſſims, tener:mmo, 
Tuvicrades terniades, ruvicſſcdes, Tenefte, tenereſle, | 
\ Tuvicran, rexnian,ruvietlen, - LT eneſſers, texercbbono, L 
tondr: Jo mM Fc 
CAYa, range 5 (Its tht e177 Tf ſHabbia, ? "Tenuerim, CYOhen Y 
Lyas, | # hong wn « | Habbh, &c. haue holden, 
Perfect, | 5%, ; —_ Habvia, | | Cs 
Como} > Tenido, | Tenuto, Cun* < 
Ayamos, ) ain 
Ayays, [ Habbiate, ; 
Cayan, J Habbiano, j : | L 
_ C118 
uvicra, 93 uvicflc, ? CHauerei, 07, Haueſſi, T CTeniffem, FJ had 
| Oe, 92 uvicſles, [__ eſti, 03 Haue(ſi, | | We hoiden,xc, 
uvicra,0zuvicle, | fo ebbe, 03 Haueſe, L 
Blnper, Tenido,y V3 4 
Couo | uy icramos, 02 uviciemos, Hautzremmo, 02 Haueſſimo, | & 
UVIC! adcs, 02 uvicfledes, | Haxerc fie, 03 Hance (ie, | | | 
Luvicran, 03 uvietlen, = | C_Hauercbbono, 0z Haucſſero,j ( a 
CTuvicrc, Tenuero, Chen FJ that 
Tuvieres, &be 02 will hold, 
Firſt Tuvicre, | ; IC, 
Future. _, 3 Cams 8 
Como | Tuvicremos, 
| Tonic, | | 
Tuvicren. g 'E 4 
Cuvicre, 02 avrc, J CHagero, ? CTenuero, Ctthen J ſhalt 
uvieres, 02 avras, | Hauer at, | CC 03 will hold, 
ond | uvicic, 83 avra, Hauera, | ULanic, Ec, ag nexe 
your q >Tecnido.S — PTene, Came, < aboue, ; 
Como | uvitremos, 03 avremos, Haucremo, 
uviercdes, 0} avicys, Hawcrele, | 
{_uvicren, 92 avran, p L Hamer a7ino, j L 
Jnfinitine mod Pzeſent tenſe. 
TENER, ] Tenere, ] Teacre, ] to Yold, 
 Preterperfect tenſe, 
&vcr 7 enido,) Hauer Tenuts, ] _—_—— to haue Holder, 


AJ 


Aycr de Tentr/9 


Teniendo,: ] 
El que ticne, ] 


Tenido, 


Declining of Verbes Irregular. 


Future tenſe. 


Dexer tenere, 


FEauera tencre, STenlurumeſe,] to old hereafter, 
Eſſere per tcrtre, 3 
Gerund. - | 
Tencndo, } Tenendo, | Jn Holding, 
Participle of the Pzeſcnt and Fttine, 
Tenente ]) Tenens,. ] one Holding, 
$articiple of the Pzetcr and Paſſiue, 
Tenuto, | Tentus, Holden. : 


L ike this verbe ſimple are his Compounds in all points declined thozow all Yods and 
Tenſes, 85 Mantener, to maintaine, yo Mantengo, -Mantuive. Dertener, to detaine 02 ſtap, yo 
Dciengo, Dertive, Rerencr, to withhold oz retaine, yo Rerengo,Reruve. Softener, $0 ſuſtaine oz 
bphold, yo Soſtengo, Suftuve. 


the ſecond Coniugation of Verbes Irregular in ER, as PO DER, 


4 at. 


4, , FP 
| Pear. — 94 


of tb 6ajfh — | 
[ 


i Þ 9 AL 
/ 


: Fu Jam | nf ax 


in Italian Pocere, in Latine P-e, to be able. 


Indicatiue mode, . 
Dpanilh. Jtalian, -. Latine, 
ſyo PUEDO, (POSSO, CPofſum,gc. CY can oz am 
| tu Pucdes, Pu, able, Ec. 
aquel Pucdc, Pus, 
P:elent.<! « < < 
Podemos, Poſſiams, 
Podeys, | Potete, | 
L Pucden, L Poſſano&- Pons. S L 
[Podia, # Petcua, 02 Potca, (Poteram, f{ Y Wag able, 
Podias, Potent, | CC EC+ 
Jmper= | Podia, Poteua,0p Potea, ; 
fect, < S 
Podiamos, Poteudmo, | 
| Podiades, Poteuate, : 
{Podian, 1 Potenane. LL » L 
CPude, "Potes, CPotui;c, OF could 09 
Pudiſte, Poteſts, haue beene 
Firſt Pi.do, Puote, able, $c. 
Derkect, 4 : ”. : < <d 
Pudimos, Potcmmo, 
Pudiſtes, Poteſie, | 
L Pudicron. LR & Poters. | L 
CHe 2 ſHo CPotui, ec. CF could oz 
bs as | | mag vt ſupra. _ beene as 
econd | 3 7 4 le, EC. as 
| < odido Potits, 
qcnmm;es | "MM FE Habbiams 1 be 
aveys | Hagete | 
,4an J LL Hanng J L 
[Avia Wances ? [Potneran, {"J had bene 
Avias Haueno &c. | able, #c, 
Pluper- | via - | Hauteua 
fect, * >Podido | \ Potiits, 4 d 
Aviamos Haueuamo 
Aviades | Haueuate | | | 
LAvian J C Haxeuadno k 
{ Podre, ' Potro, CPotero, ec, {FJ (hal oz wil 
Podris, Patras, | be able, Fc. 
Podra, Potra, 
Future.< p © 4 4 , 
Podremos, Potremo, 
Podrcys, Potrete, 
Podran, L Potrams, 4 L 
JAmperatine mod wanteth ag in the Latine, | of 
”? t-/ 
£5 WM vw r- 1 bod a mts — Dea fee? 


is ch ge Dp 


Mn 


SuLiunacdine mode, 


Declining of Verbes Irregular. 


Fl 


of rerves Irrezular the ſecond Coniugation in ER, as PODER. 


Spm'h, Jtalian, Latine, 
{ Preda, { Pofſa, [Poſſm, "when - IF 
pucdas, 4. &c. can oz be 
\, pu da, Pp a, avle, FC» 
ou Rn, wand Cums < 
vt | pucdimos, poſſiams, + potizmo, 
| pPodays, peſſtate, & potiate, | | 
{ pucdait, LP6{ſano. L 
ſ Pugiera, poeria, pudiefſe, Cpoteſſi, potrci, potria, CPoff.m, Chen J 
| pudicras, podiias, pudictles, poteſſe, potreftt, &T. could oz 
7'mper | pudic1a, podria, pudicfle, pole ſſe, potr ebve, potr 19, might be 
fect, & Duand Cuns < able, #c, 
Como | pudicramos, podriamos, pudicfſemos, | pote ſſimo, potr *mmo, 
pudicrades, podriades, pudictlcdes, potefte, potreſle, 
( pudieran, podrian, pudiciicn. LIviE/ero, potrebbono, potriane, | C 
$5 ſbabbia, YN CPotte- CYOhen Y 
| ayas, | babbz, | | r1i1m,0, | haue been 
ayay | babbja, | | able, #c., 
Perk. & >Podido. Duandee PPotuto, CuMd < 
Como | iyamos, babbiame, | 
| ayays, | habbiate, 
ayan, Chabb:auo, | L 
Sruanao Cum 
Fuvicra, 02 uvicfle, 2 baueſſ, hiuerts, , CPotziſ= TYOhen Y 
uv1cra, 02 uviciſes, baxeſſi, bauercſti, ſem, @c+ | had veen 
Blu- { uvicra, 0z uvicile, baxe(/e, bauer: bbe, D | able,@c. 
perfec.< >Podido. — 4 | 
Como | uvicran:os, 02 uvieſſemos, baut{ſimo, haueremo, Ito 
| UVIET ades, 0z uvic tiedes, | has: ſie, bagereſte, 
Luvician, 0} uviclicn, J Chantſſero, haxerebbono, } A = b 
po 
ſPudiere, C CPeruero, ( YOhen Y 
pudicres, | &c. | ſhal bea« 
Firſt | pudicre, ble here- 
F ufur. - 2 4 & after, Fc, 
Como ; pudicremos, | 
pudi1credes, | | 
: Cpudicren. L L L 
Duando Cum 
Cuvicre, 02 avre ? f hawero, J CPotuero, (When J 
UVICres, OZ avras, | hbauerat, Oc. ſhall oz 
ſecond | uvicre,02 avra, hauera, wviaxte. | wil be a= 
Futur.$ PPodido.< S Potuts. < ble here= 
- Como | uvicremos, 03 avremos, | | haueremo, after, +6, 
uvicredes, 02 avrcys, baerzte, | es nert 
(UVIETEN, 03 avran. ' 3 L haweranno, 3 L aboue, 
Infinitine mod Pzeſent tenſe. 
[ Podir, } Potere, ] Poſſe, } @Tobeable, 
Preterperkect tenſe. 
Aver podido, ] Haucr potuto. ] Potuiſe, } To hane beeneable, 
Gerund, | 
Pudicndo, ] Potcndo, | Jn being able, 
Parttciple, 


Podido, ] Potute, ] FIbie, 


Quetrecr. 


52 


Declining of Verbes Irregular. 


of Verbes Irregular the ſecond Coningation in ER, as QV ER ER, 7n 1t4- 
lian, Yolcre, ] in Latine Yel/e, ] To will, toloue, oz to be willing. 


Indicatiue mod. 
Spanikh, Jtalian, Latine, 
ſyo QVIE'RO, ſo YO'GLIO, Volo, {JF Will, 03 
420] Quieres, iK vu, Ls, UC | loyue, TC, 
aquel Quicre, coltiz unole, 
Pack, < Ply,  Þly, 4 d 
queremos, vorlamo, { | 
quereys, | volete, { 
quicrtn, | L*0ghond, 'Y LC | 
Cqueria, ſwoltua, C}olebam, {I did Will, 
| querias, velem, G<c s Jdidioue, 
Imper- | queria, volewa, Joc. 
fet, 5 < S 
queriamos, [ volcud we, 
queriades, voleuate, 
Lquerian,  voleuanc, L C 
Cquiſc, Cool, & wolft, C70!4, &rc, CF hane wil- 
quiziſte, voleſit, | led,o2 Þ haue 
Firſt , quiſo, volle, Cr Lolſe. loued,F$c. 
< 
cr 
P quisimos, volemmo, 
| quisiſtes, vokefle, 
Lquiſicron, \L»olſers. L L 
CHe, ? Ho, d] '(Volu, ec, CY have wilz 
" as, | Hat, L wut axes ted,0z haue 
—* S CQueri-S Yoluto < next aboue, 
hemos, 02 avemos, i do, | Habbiame, j 
aveys, | Haute, 
Lan 3 Hanne, J L £ 
[ Avia, J C Hautna, ſrelueram, (FJ had wfl= 
Avias, | Hautui, &c. ied, 02 J had 
Bluper- Avia, | Hawena, | | loned, #c, 
fe. Queri- $ SV oluts.< 
| Aviamos, do. Hautuams, 3 
Aviadcs, Haneuate, | 
Cquerre, ſes, (Volam, ec. [J will, 63 
querras, vorrat, I ſhall will oz 
querra, vorva, loue, EC, 
Future, < : < < 
querremos, worrems, 
quCITEYS, vorrete, | | 
Lqucrrang . LUOTARnGs 4 L 
Imperatine mod, 
quere tu, | vuoi tn, = Latine F Willthou, oz 
Jmpes P52 aquel, voglia colt, wanteth Yloue thon,#c. 
. the Jm-z 
rate YJaucrimos, vogliams, = 
mod, quered, voglate, mod, 
queEran, vogliano, 


of 


25% 


| W 1 » 


LOR 


Declining of Verbes Irregular. 53 


of Ferbes Irregular the ſecond Coningationin ER,  QVER ER. 


Dubiunaiue mode, 


Spaniſh, 
ſt Quer 2,02 Ouerr; }, CC. 


Pref. k GS Sg 


» ſ 
Como | Queramos, 


i EE 
| Queriys, 


(Quecran, 


{ Quiſic ra, q! Icrria, quiſic ficlle, 


Dranaoy 


Ttalian, Latine, 
[ Yogla, Yen, O YWOhen J 
| / 0212, OT Will 02 
V oglin, lone, &c, 
Cum< 
h F- 02! 1, 115 0, I 
| L 021i. ite, - | 
LL ogltuns. 


C/olefſt, vorci, &* vorria, (Vellem, ( hen J 


; Quiſicras, que Tias , quificll 'B Vol: ſti, wverreſtt, FO | would oz 
Jmperf, ' Qui ra, querria, quilictic, | Voleſje, vorrebbe, vorria, | did 10uc, 
Como Qreandog Cum < EC, 
(Qificramos, querria! nos, quific Sean 'S, | Yuleſſimo, VOremmno, 
Qu#icrades, querriades, quuiiciledes, | FYo.efte, voreſie, 
CQuihicran, quertian, quihcticn. LIYeoleſjero, vorrebb2no, GX |, L 
FRED Duando (Curing. 7 : 
tA Ya, ? [Hb 1 Colue- Frohen Tf 
; Ly a5, H.ibbi | 111,06. | have wil= 
Berkec>, ' aya, | ; Hab | {ed 02 10z 
Como : - Querido.s CY ulito. Cur8 < Bed, &Cc, 
Ay.mos | | Halbiang | 
Ay. YS, Habviate | | 
Cayan, J {110007470 L 
LDuands C178 
CUvicra 02 uvi le, IJ CHaueſt, 024 VICE, CYolu- [2 he 
| uvic ras 02 vices, | Haue/ia, 0UZ DIMCYC HH! | [gm] | E/ tad 
{ uvicra 92 uyiclle, Haicſje, 0g baue; cbbe, = | cc. | willed 
Plnper, - >Querido.g © =4  < 02 10= 
Como | uvicramos 92 uvidſſemos, | Hou” limo, 03 baucr co, | | Ued,Xxc» 
| uvicrades 02 uviciledes, Hai. (te, OL ba rcſic, | | | 
Luvyicran Oz uvicticn, F Wat 02 barcrcobono,z | 'K 
CQuiſ. ( Havero (; OUT {When E | 
Q 11CCCEsS, hR_ a, | EC Co | | hall will 
Firſt | Quiſi Co _ era, | ; 02 tour, 
Fiirure. Duando.s SI 0.16:0. CHILE. 3 To 
Como | | Quiſicr mos, Hauer mo, | | 
| Q.uficrede 5, | Hauecrete, | | 
{Quit Len (1HaNergaND, » L L 
Duand 
\ Uvicre, 12 avrie, 1 CrHaucro, Y ( /Youero, When Tf 
| uvic 02 avras, ! Hauer tt, Cc. | hall bee 
Second | uvicre, 02 avra, | Haucra, C1020, | wilimg 
Future, < >Querido.s SF outo. Cums 5 92 loue, 
Como | u» 16remos, 02 avremos, | Haucr exo, | EC, 
VIC 2redcs, 02 avreys, | Hagcrele, | | 
Luvid 'ren, O2 aviin, J 1 FHHUerannn, z 3 L 


Infinitine mod P2eſent tenſe. 


Querer, } Polere, ) Vee, ] 
; Peeterperfect tenſe, 
avcr Querido, |] bauer Yoluts,”) Vulwilje, | 
Gerund, 
Queriendo, 1 Velerdo, | J-olends | 
Partictple, 
Querido, } Voluto, 


to will oz loue, 


to Haue loued oz beene willing, 


Jn being willing 0z louing, 


loucd, willed. 


Adde to this Uerbe ls particle Mas, and ſo decline it thozow all mad andtenſes, and it 
makes the ſiqnification to 2ein Latine Ml zl, in Englilb J had leifer, J would rather, as yo 
Quiero mas, in Latine Malo, Þ would leifer, 02 loue moze :; ru quieres mas, Max/s, thou b -adſE 

rather 0z loueſt moze. Preterimperfect tenſe, yo Queria mas, J would rather 0z lowed moze, 


Pzeterperfec, Quiſe mas, &c. 


of 


Querer. 
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P( n NER Of Perbes Irregular the ſecond Coningation in ER, as Þ ONER, 2 1talian 
Ponere, Porre, Mettere, in Latinc, Ponere, Tn, to put, fs place. 


Invicatine mod. 
Spanikfh, Jtalian, 
ſYO PONGO, 10 PO'NGO, \Pono, vc, { F doput.+c, 
| ra Pones, tu Pon, | 
aquel Pone, colui Pone, 
Pzef, < Pl, 4 Pl, 5 d 
Pon<emos, Poniamo, | | 
Poneys, Ponete,' | 
TPonen. LP0ngeno, L T 
| Ponia, 1 Poneua, $ [ J did put, 
Ponias, Ponent, Fr, 
Imper- Ponia, | Ponenua, | j 
ic, < < < < 
Poniamos, ſ Poneudmo, 
Poniades, Poneuate, 
CPonian,  LPoneuans. L 
'CPiiſe, 'CPofs, CPoſui, &c. OY hane put 
Pusiſte, Poneſti, | n I OY 
Firſt |} Puſo, Poſe. 
Perfect, < < 
Pusimos, Ponemmo, 
Pusiſtes, Poneſie, | ] 
I Puſicron, | Poſero. L L 
"He, J Ho, 7 CPoſui, &c. [FJ hane put, 
1 Hats | | TC, 
HSecond | 2 Z Ha, b, 
Perfect, © > Pucſto. on Pofla. | 
Avemos, y hemos, Habbiams, | 
avcys, Haxele, 
| LaN, 4 Hanno, J T: L 
Avia, 1 CHaueua, J Poſueram, ('J had put, 
| [5r9, | | Haut ut, | | EC. 
luper= | Avia, Haneua, 
- —wax | Putho.s Poſte. <2 
Aviamos, Hautuams, py 
| Aviades, Haueuate, | | | [ 
LAvian, 3 CHAKeuan, J L If 7 
\Pornc, 02 Pondre, { Poxero, & Porro, fPonam, &c. {FJ thal oz wil 
Pernis, oz Pondras, Ponerai, & Porraz, | pUt,*C. 
Porna, 0z Pondra, Ponera, & Porra, | 
Future, < | | < < 
Pornemos , 03 Pondremos, | Poneremo, ef: Porremo, 
Porncys, 02 Pondreys, Ponerete, & Porrete, 
LPornan, 03 Pondran. LPonneramo, & Porauno. { L 
Jwperatiue mod, 
Pon tu, Pone tu, Pone,Poneto, C Pnt thon , 
Ponga aque], Ponga colui, Ponat, Pone-Nput he,oz let 
BW to, &c. htm punt, EC 
Pongamos, 014ms, 
Poned, Ponete, 
Pongan. Pongano, 


of 


it, 


| fl 


au", 
let 


Declining of Verbes Irregular. 


of Yerbes Irregular the ſecond Coniuzation is ER, as PONER, 


Dubiuncine mode, 
Spanilh, Italian, 
CPonga, { Ponea, 
Pongas, P onght, 
Pzel. Ponga, Ponga, 
Como 5 Duando 
Pongimos, Poriamo, 
Pongays, Poniate, 
CPorgan. CP02gane. 
{ Pone/77, Ponerei, 


ras pornia oy pondria, puſicfle, 
Puſteras, pornias or pondrias, puticiles, | Pordſi, Poner:fli, 


| Ponegt, Ponerebbe, 


J5 


PONER 


Latine. 


[Ponam, &c. OXOhen J doe 
| put, Fr, 


Cunme 


C 
FP ozerem, [ When J did 


hg IG 
Fmperf, .| Puſicra, pornia or pondri2, puiictle, | Ce [ pur, Ec. 


; DVuaudo 
Como { Puſieramos, porniamos dt Poneimo, Poneremmo, "—_ ' 
{ Puſicrades, pornuades or pond: 1ades,puticiiedes, | Poneſte, Ponertjte, | 
(_Puſieran, porniau or pondrian, puſjcftcn. (_Poxeers, Ponerebbons. q L 
+ aya bs { Habbia ? CPoſuerim, Crphen JF haue 
ayas H.ibbi | | Fes put, EC, 
Perfect, ' 5ya | Habbia | 
Come Pucſo. Oumare Poſte. Gums b, 
ayamos Havbiamo 
| ayays ! 3 Habbiate 
Layan J | Habbiagno | L l 
Luando | Cum 
Cavitra 82 uviciſe ? CHaueres 02 Hautſſs ? { PoſuJom, Chen J had 
uvicras 0g vi Hes | | Hawereſit oz Haueſts put, Fc. 
| UVICTA OZ uyictle Hauer ebbe 03 Haueſſe 
Pluper, Pucſto.s : oflo. $ < 
Como | uyieramos 03 uviefſemos | Haucr e110 0}, Haut ſims 
| uviercdes 04 uviciledes | Hauer ſic 0) Hauc te 
LUvicran O2 uvicticn J CHaberebbono 04 Haucſſero, L F 
CPuſere, 4 CPoſucro,&c. When E | ſhall 
{6g | 0 will put, Ec, 
Firſt Puhſiere, 
Future. J _ p: Cums, < 
Como | Puſicremos, 
Putteredes, 
LPuſic Cil, ( . 'Y 
Duando 
{ Uviere 02 avre Y fHauer® Y CPoſucro,sc. (When J ſhall 
UVIELES ON aVras | Hauer al | | 02 willput, EC, 
Second | uvicre 0z avra Hauera 
Foture. < SPucito.S >Poſts. Cum? 
Como | uvieremos oz avremos Haucremo j 
| UY1ETEAcs DI avicys | Haucrele | 
Luyicren 9} avran, J L Hauerdnao j 


Anfimtine mod P2eſent tenſe. 
PONE'R,] Ponere, Metiere, Porre, ] Ponere,] tO Put. 


Paeterperfect tenſe, 
Aver Puiſto,] Hauer Foſio, } Poliuſe,] to haue Pur, 
Gerund, 
Poniendo, }” Ponexde, ] Ponds | in Putting, 
Partictple. 
Pucſto, } Poſte, ] Poſitus, ] Put. 


After this manner are declined in all points-Componer, ts compoſe, yo Compongo, J doe 
compoſe, yo Con:p.ile, Þ hane compoſed, #c, Þiſo Liſponer, todiſpoſe, yo Diſpongo, J diſs 
poſe, ; >i{piiſe, 7 haue diſpoked, And Anteponer, fo put befoze, yo Anrepongo, J doe put befoze, 
Antepiiſc, Þ yaue put befoze, Do Proponer, t6 ſet out, to allege, yo Propongo, Propiie, 


of 


HAZER 


56 


Declining of Verbes Irregular. 


of Yerbes Irreznlar the ſecond Coningation in ER, as HAZER, 


in Italian Zare, in Latine Facere, to doe, to make. 


Andicatiue mode. 


Spaniſh, 
ſyo HAGO, 


tu Hazes, 


aquel Hize, 


Prel. 


Jmper= 


ke, 


Firſt 


Haz<mos, 
Hazeis, 


LHazcn, 


ſHazia, 
Hazaias, 
0 Hazia. 


Haziamos, 
Haziades, 
L Hazijan. 


CHize. 
Hiziſte, 
Hizo, 


Pe rfect, 


Second 


Hizimos, 
Hiziſtes, 
i Hizicron, 
He 
as 

A 


Perfect, 5 


Hemos 
avcys 
can 


(Avia 
Avias 


þ 


BPlupers | Avia 
fect, q 


Aviamos 
Aviades 
LAvian 


ſHare, 


Haras, 
Hara, 


Future. 


Hareys, 


| Haremos, 
L Haran. 


ſHiz ry, 
| 


: Hagamos, 
Hazed, 
Hagan, 


| Haga aquel. 


Italian. 
(9 FO, 
tu Fat, 
colut Fa. 


| Facciams, 
Fate, 
| Fanno. 


"FAccua, 
Fac*ni, 
Faceua, 
<v 
Faceudmo, 
Facewate, 

q Face nano. 


[Fec, 
Faceſit, 
Fece. 


> > 
Facemns, 
Faceſie, 

[ Fecero. 


CHo 
| Has 
1 Ha 


Habbiams 
Hautte 
Hanes 


CHaueua 
Hawkens 
Hareua 


Hecho.g 


» HaKeuarme 
Haueuate 
(HAMeHAnG 


Faro, 
Faraz, 
Fare. 


< 
Faremo, 
Farete, 
CFaranse. 


Imperatine mod. 


[Fa tn, 


Faccia coluti, 


7 Facciamo, 
Fate, 
C Faccians. 


L atine. 


ſFacio, &c. CY doe make 


—_ © PERO ES 


fo nmr A rn 


IQ 


FF, &c. 


2 


| 


L 


| -% 
I 


>Fatts.e 


Go 


C 


CFec, &c. 


UI antes 


ef 


OH 


02 doe, FL. 


FJ did nave 
02 doe, &c 


A. nman_—m—_—_— oum——_—_—_ —_—_— 


EF 


FF have inade 
02 done, Fc. 
C 


#\ T hane made 
02 done, 7c. 


| 
< 


CFeceram, {TJ had made 


| 92 done, kc, 


< 


| 


CFaciam,&c, {FJ ſhal o: wil 


make oz doe, 
FC. 


7 omnnmmnr > eomnn—_ 


make thow, 


| Fac, Facito, ( Doe thou, 0; 


EC. 


£4. 


E 
C 


Co 


of, 


» 0} 
b, 
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1 


of Perbes Irvegul, ar the ſecond Coningation in ER, as H AZER. 


&ub; mu mode. 


Spay, Ftalian, Latin, 
« 4g { Faccta, CFactam, CYDhen TJ 
hiew, facci, Ce doe maus 
Hue. |} haga, faccaa, 02 doc, Ec, - 
Como Quanate, CumY < 
| hagamos, facciamo, 
haziys, facctate, | 
Ch:igan, CL facciano, L 
Chizicra, baria, hizicſle, C{aceſſs, farei, faria, CFacerem, Trohen TY 
h171cras, haſyas, hizictles, fat eſis, fare(ii, Co Did do? 03 
i huzicra, haria \ hizicile, faceſſe, farebbe, faria, make, Ec. 
Junper. < Dumndoe Cums, 4 
Como hizicramos,hariamos, hizicflemos, |} faceſſimo, farcmmo, 
hizict ades, hariades, hizi(fledes, | Faet.fr eſte, 
Chuizicran, harian, hizictlen, Lfaceſcrofareb5ono,fai tun C-- 
Crum 
"o5 | nn. ſh.:bbia, FFecerim, (When 
dyas, | hibbi, &c. J yaue 
aya, habbia D made o 
Perkect, Q ! SHecho. Duand p Y S < < ——_—_ 
Como ayan OS, habbiamo, | 
| ay..ys, | babbiale, 
CL ayang Lhabbiano. L id 
ua'de _ 
Cuvicra, 0 uvicfle, J Chaxerct, 02 bauefſi, T CFuafjem, ( YOhen Y 
| uvicras, 02 uvicfſes, | hawereſt, oz bawef/s, | & Ge had mads 
uvicra, 02 uyicfle hauerebbe. 0) baueſſe 02 done, 
Gluper. 2 » 0z p ed 03 haueſſe, [2 4 2 oc. 
Como uvicramos,0z uvi | bauer © mo 02 baueſſumo, | 
uvierades, OL nt hauere ft, 0 baxtjte, 
uvicran, 0 uvicflen, hayercbbono,g banc (ſumo C 
Chizi*re, ſ "Fecero, OYOhen 
hizicres, [ Ce ſhall 82 
Firſt | hizicre, a fr w:li make 
future, < 8 . * 03 doe; Fc, 
Como hizicremos, | | 
hizicredes, 
L hizicren, * L 
Cum 
CUvicre 92 avrc, 1 CHauers, \ FCruer, hen F 
UVICTES, ON avVLas, Hauer dts | &c. |ſhallo; 
fecond UYICIC, 02 avIa, Hauera, s | ©£ ante, | will mage 
Fatur. : SHecho.s ; EN < 02 doe, Fc. 
Como } uvicremos,0z avremos, Haneremo, ; 
uV1Cre des, 0} av reys, Havuerete, | | 
CUVIEZEN, 0g avran, J Chaueranno, S T2 - Q 
Infinitine mode-P2eſent tenſe. 
Haz*r,] Fare,] Facere, To doe, to make. 
Pecterpe: fect tenſe, 
Aver kccho, ] Haner aito] Feciſje,]- To hane made oz done, xc, 
Furure - 
( Domer fare, Fadturumeſſe 5 
Aver 03 <ſpcrar de "B79. } Eſjer per fare, « vel fore, Ws Ts 


C Ha; cr afa;e. 
Herund, 


$ 


Hazicndo] Facendo,] Facicrnde,] Jn doing 92 making, xc, 
R ce 


Supine 
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Syupine of the Tciue voice. 

A Hazer,] D! fare, ) Fattum,) To make oz doe. 
Supe of the Paſſive voice. 

De ſer hecho, ] D'eſſer fatto, i Fattu, } To be Trade oz done, 
Part:ciple ofthe Ictiue and Yzeſent tenſe, 

Elque haze, ] Facente, ] Faciens, | Dnedoinsg 0; making, 
Participle of the Paſſiue and Yzeter tenſe, 

Hecho] Faits,] Fadiys, } Made oz donc, #c. 

Partcciple of the Future tenſe, 


Elque ha, 02 Eſperade haztr,3 ee CF afturus,) Jbout to doe,xc, 
CABER, of, Verbes Irregular the ſecond Coningationin ER, as CA BE R, 

im Italian Capere, ] Latine C hats & Contineri,] 
To containe, oz to be contained. 


Jndicatine mode, 
Spaniſh. Ftalian, Latine, | 
(Yo QVEPO, 'CrocAPISCO, f Egocontineo, \ JF contatre, 
ru cabes. th Capiſeis th CORLINES,N Cs Thou contat- 
aquel cibe, colui capiſte E20 contincor, neſt, ec. 
Pel, p1 N < ns < *. CONUMENIS QC. < Thou art con= 
cabemos, | | capiamo, tained, #c, 
cabcys, || caprie, x | | 
 caben, S<capiſcons, LC Y 
ſ Cabia, ſcapina, 1 continebam, &c. { J did containe, 
cabias, Capiui, continebar, ©c. FEC. 
cabia, | £4prua, | | JI was contaiz 
Jmper=-< : gw: z < ned;Fc. 
fect, cabiamos, ; | Capinuams, ; 
cabiades, {1 Capizate, | ; 
Lcablan. { capinans. 4 L 
cipe, ; ( capi, 03 capii, \ continu, &*c. CY hane contais 
| cupiſte; [| caprfts, contents ſum vel | ned,@c. 
ctipo. | Cape, Þ} fu, ce J hHane beens 
Firſt < ; < = contain ed,Fc. 
Perk, cupimos, | cap! mmo, 
cupiſtes, | cap:ſte, | : 
L.cupicron, C.Eaprrons, L LU 
Che J CHe, k 'Ccontinui,cr, FF hane contaie 
as | Hat, contentus ſm vel | ned.#c, 
2 Ha, {ui, C6. JF Haue beene 
> Cabido, SCapito,& 2 contained,Fc, 
Second \ Habbidmo 
Perfect, gy | amo, | | 
avecys, Hauete, 
Tan J CHamo, J L L 
ayia ) 'Hautue, Y \ continueram,evc. (Jl yad contats 
avias | Hauem, contentus eram vel | ned, #c, 
avia ' | Haveid, | | furramy&c. FI had been cons 
Aluper= < Cabido, < PCapito < tained,Fc, 
>&. aviamos Hautuam, | 
| aviades | Hauexale, 
Lavian J CHAKCHANO, ) (> K 
fcabre, | capers, #\continebs,ec. CJ ſhall 02 wil 
'] cabras, capirai, continebor,&c. eontaine, Fc. 
| | cabri, Capird, | | F {hal 9; will bt 
foturc, o | < contained,F#c, 
cabremos, i | capir emo, 
j| cabreys, |, | | 
Tecabran, capiranne, S TC 


ne, 


als 


aſs 


ne 


59 
Of Verves Irregular the ſecond Coningation in ER,u CABER. 
Dubiunctine mode, 
Spaniſh, Italian, Latine, 
{Quepa, [ Capiſca, \ Corn®neam, when 
” Quepas, Capiſcis &c. | docontain, 
Pze . Quepa, Capsſca, Coninear, | &C. 
Com | Quande, Cum ec, < when TJ 
Quepimos; Capiamo, am con» 
ucpiys, Capiate, tained, Ec. 
LQuepan, \ Cap:ſcano. = | EY 
\ Cupicra, cabria, cupictlſe. {Capi h,caperirei,caperia, CContinerem, ( when I 
| Cupieras, cabrias, cupic{les, Capiſts, capirefli, Oc did con= 
Imper- Cupicra, cabria, cupicfle, Capeſſe,capmebbe,caperia | Contimerer, | taine, #c. 
fect. < SE Cams &, < when TY 
Como | Cupieramos, cabriamos,cupietſemos, } Cap:ſſiamo, capir enms, was con= 
Cupicrades, cabriades, = My » | Capiſie, capireſie, tained, Fc. 
CCupieran, cabrian, cupicflen, C Caps ſſero,capirebbono,ca-\, C 
Luando pirzans, 
ſA'%ya, CHabbia, 1 Continue» (hen JT 
«yas, Habbz, ram, Ec. haue con-= 
aya, Habbia, i Contentus | tained, Cc, 
Perfi >Cabido. 5 BCaputo.Cums fim,&c. < when TJ 
Como Ayamos, Habbiamo, haue beene 
ayays, Habbiate, contained, 
Cayan, J CL Habbians, L Tr, 
Cum 
U viera, 02 uvicſſe, I C Haxeſſs, & bayer Ch 2 MCcotunu- (when Y 
| uvieras, 03 uviciſes, | Hauefti, & hauereſti, | | Yew, | had con= 
uvicra, 02 uvicile, Hauefti, & bauerebbe, | s | &c. | taind,#c. 
Pluperf.2 SC abido. P88 Comten-< when Y 
Como nvicramos, 04 uviefſemos, Haxeſano,& bauer enumo ” iwse/= | hadbeen, 
uvierades, 0; uvielſedes, Hautfte, & bauerefte, ſemevc. | EC, | 
 UviEran, 03 uvicſſen, ; Haveſſer,& baugrebbono } | L 
CCupicre \omm— =. 
Cupicres, Oc. [han con- 
Cupicce, Contentus | taine,#c. 
Future. < Cre, ero, cc. A when FT 
Como | Cupicremos, | ſhall bee 
Cupicredes, contatned, 
, Cupicrgn. C FO, 
Infinitine mod Pzeſent tenſe. 
, Contmere, , to containe, Ec. 
CABER, ] Capere, 3 Contineri, Ito be contained, 
Peeterperkect tenſe. : 
aver Cabido,] bauer capito, 3 Contentum eſſe vel fuiſſe, S tohaue beene conjained,F#c. 


<cliaing of Verbes Irregular: 


© AC SE 92M 


Gerund, 


Cabicndo, J 


Cabido, J 


C ap:te, ] 


Capends, ] Continendo, | Jn containing, Ec, 


Jn being contained, Ec, 
ciple. 
Contentus, ] contained. 


Rr 2 


CABER 


VER. 


69 
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of perbes Irrezular the ſecond Coningationin ER, as V E Ria ltalian 
| Vedere, Latine YVidere, to Dr. 


Indicatiue mode. 
Spaniſh. Italian, Latine. | 
ſYO VE'O, f10 Velu& VE'GGIO, (/Videcrc. { Doe [#, 6 
| tu Vees, tuVeds, | 
2quel V colui V de 
RT” OT ; < 4 
Vemos, I Vediamo, & Vegeiamo, 
Veys, Vedete, 
CL Vecn. Credeno, & Vegrore. 6: 
Via, Veacua,& Veda, CY idebam, | did ſee, Et, 
Vias, Vedeus, | ec. 
mpcr= | Via, Vedeua, & V edea, 
>. S < Y 
Como | Viamos, Vedeurmo, 
Viades, Vedeuate, | 
CL Vian, Ledeuane, & Vedtano. 'S 
CVioz Vide, _,.  f/idi, 027idi, (Vidi, ec. { Jyaneſcene,$c, 
Viſtc, 02 Viſte, +1 4te Vedefti, 
Firſt  Vio, 02 Vido, IVidae. 
þ : < 
I ? Vimos, Videumo, 3 ( 
Viſtes, LV, ae fli, 
& Vicron. LY dare, L VL 
CHe A Ho q Cid, &c. C Jhane ſcene, Fc, 
| as | Has 
Sccond 13 ES Vedito | 
"Þ OP iſto.< P- g 
Perfect } Hemos bb 502 Viſts." 
| avcys Haxete | eo 
an J Hanne ] L 
CAvia 1 \ Baxcua ? {Videron, { F hadſcene, Fc, 
| Avias HAKEN | Wc | 
Avia HAKEHA | 
Pluper= < 2 Viſto . Nr og < 
kec, Aviamos Hautnams 
Aviades Haueuate 
Avian 3 HAKEUAND 3 K L 
CYecre Vedero, & Ved: s, Cidebs.c, C ! 
Veris, = ederai, & Veardl, | ad F _ 03 wit, 
Vera, Vedera, & Vedra. : 
Future, 8 | : < 
Veremos, Vedercmo, & Vearems, 
Vercys, Vedercte, & Vedrete, 
| LVeran. UVLeaerame, & V edramo, L L 
Imperatine mod, 
\ Vee rl, | Vedit, : Vide, vide- ( Ot thos, EV 
| Vea aquel, Veda, & vegga coli | to, Fc. | 
$ Veamos, Veggians, < J 
Ved, Vedete, | 
CVcan, Vedano, & Veggane, 2 L 


Jn the Dubiunctineand Jnſinitinemod altogether as verbes afozegoing, as the ent 
tenſe Vea,the Preterimperfect Viera, veria, viclle, the Pzeterperfect 4ya viſto, the honor 
price uvicra, 02 uriclic, viſto, the Future, vicre, Jnfinitine, vcr, Participle, viſto. , 


Solcg 


Co 


ory 


i; 


v S 


% 


See” 1-7 2 48 
he Pp * ©. 
35" 
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- Solcr, tobe wont oz accuſtomed, Judicat, Pzef. yo'Sutlo, J aiit want, wu Sucles, aquel 
$1:ke, thou art wazt, hets want. Solemos, we are wont, Soleys, ye are wont, $::<len, thep are 
wont. Zinpcriec. 5olia. Perfect, Soli. Jn ike manner Dolcr,to grieac,to be fozry, declined, yo 


Ducho, Uolia, Douli, He Dolido, &c. 


Of the third and laſt Coninzation of Verbs Irregular in IR or Yr, as VENIR. 
VENIR, tn 3taltan and Latine /e:re,to Come. | 
Zndicatine mode, 
ſyoV'ENGO, fHYENGO, . 'Cenio, &c, TY doecome, Ec, 
tu Vienes, tuwieni, | 
aquel Vine. COlut Vents 1 
2, ur. Y 
Pill, } Venimos, Veniamo, 
Venis, { Yente, 
L Vicnen, I engons. L 
| Venia, SYeiua, - ſ Venichan, CJ did come, #c 
Venias, V mu, | &. 
-N1 V eniuihs 
Jmn-= Vena, | 
uk, >__ Sl < | 
Vemuamos, |} enmana. | 
| Veniades, Fenmuate, | | 
A Venian, ULL-emuans, ? L | 
| ry; ne, ſemi, : ; en, cc "Jhane come,Frc, 
Veniſte, Veaneſti, l 
Firſt | Vino, Fenne. | 
Perk, 4 ; A | | 
Venimos, Fenenms, | q: 
Veniſtep Yenefte, | { 
1 Venicron. TY enero, L 
CHe « CSmno + 17, OC Jhane come,qd 
as | 1 ſei Crain | 
Secod | a | ES Yi 
Perk, 4 >SVenido. A. gs 44 < 
Hemos S14m9 Es | 
avcys Sete Vanutt. 
(an 3 \S) ons CL ; 
Avia ? ſz7a Cram, OJ had come,#5, 
Avias | er Cvenit off 
Avia ere 
. PVenido, 5 |, $ 
Pit- |} Aviamos Erayuamo 1 
pcre, | Aviades Erayate & (NM 
LAvian - } LE Tans 'L b 
CVendre og Vernc, [/enir6 0277 erro, \/miam,eoc (I ſhall oz will 
Vendris oz Vernis, Punnioy Fun come, Fr, 
'endra oz Verns Venera0p Verra, 
Fut. 4 Vendra 7 naz 3 L 
Vendr6mos oz Vernemes, | Fenremo 03 Ferrems 
Vendreys 02 Verneys, Venirete 03'Yerrete. 
Vendran 02 Vernan- {Y/eniranne _ rranme. | PRE: ; 


WW 
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Imperatine mode. 
Ventu, Vietth, Vem,Venits,C Come thou, tc, 
Venga aquel, NV enga colui. &c. 
Vengamos, Veniamo, 
Venid, 'Venite, 
Vengan., V engano. 
Subiunctine mod, 
Spaniſh, Jtalian, Latine, 
ſ Venga, CYenga, CYeniam, CYOhen Y 
VEngas, vengbi, & do come, 
VEnga, venga, EC, 
Pref, b Quandes Cums, | 
Como } yengimos, veniamo, . 
Vengays, veniate, 
C VENgan. Lvengane. L L 
CViniera, vernia, vinieſſe, ' [oenifſ, venereh, verrei, verria, CYenirem (nohen Y 
vinieras, venias, vinteſles, | vemiſti, venertticuerreſti, | We | didcome 
vinicra, vernia, viniefle, venifſe, venertbbe, verrebbe, verria, bes 0 
IJmper- Duends Cum 49 
Como | Viniframos, verniamos,viniefiemos, | wveni/imo, veniremmo, veremmo, 
viniErades, verniades, viniefſedes, | vemſ/te, veniriſte, verreſte, 
L vinicran, vernian, viniefſen, Cventſſere, venirtbboxo, verrebbouo,verriaus. 
Ciya, (ſag "ener C YOhen J 
- ayas, | ſie fra, pVenuto. Ec haue 
mper | 2a, ; ſia, come,Fc, 
An >Venido, JYOuandos Cums 
Como | 4yamos, | | fam, : 
ayiys, fate, & enuts. 
Cayan. J ano, C 
CUvicra,oz uvicflc, ? Cfof, ſarei, 'V cniſſem Cu0hen J 
uvicras,02 uviciles, | foſts, ſare(ti, Cons. <&c. had come 
pluper | uvicra,0z uvicſſe, | I foſe, ſarebbe, Fc, 
fect,Ec. : of Veaido, % | * "7 | 
Como | uvicramos, 03 uvieſſcmos, | foſſamo, ſaremmo, 
uvierades, 0} uviciledes, foſte, ſareſte, Cynti 
Luvicran,0z uvicilen, J L ſoſſero, ſarebbono, L L 
{vemere, lA CYenero, CYOhen TJ 
veneres, &c, ſhall 0z 
Firſt | veniere, wil come, 
future, _ > Cum. < Fc, 
Como VEenieremos, 
veneredes, | . | 
LVENLETER. J C L 
ſUricre, oz avre, ? \ſaro, : (YVenero, (YOhenJ- 
uvicres, 02 avras, ſara, Vento. + -1&c. ſhall oz 
ſecond | uvicre, oz avri, ſara, wil come, 
future, _ ; e Venido.g Cone EC. 
Como | uvicrcmos, 03 avremos, ſaremo, 
uvicrcdes, 92 avreys, ſarete, Cy ena 
Cuvicren, 03 avran, J C[aranne, 


Fnfimitine 
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Infinitiue mod Pzeſent tenſe. 


Venir, } Yemre,] Venire,] To come, 
P:eterperkect tenſe, 
Scr venido,] Eſſerevenuto,] Veniſſe,] Tohane come. 
Future tenſe, 
Doxer venire, 
Aver 0x eſperar de venir Hauer auenire, & enturzm eſſe, ] To come hereafter . 
Eſſer per venire, 
Gerund. 
Veniendo,] FVenendo, Veniendo,} Jn comming, 
Participle of the Pzeſent and Ictiue voice. 
El que viene, } Yexente, ] Yeniens, ] Dne comming. 
Partictple of the Pzeter tenſe and Paſline voice, Ec. _ 
Venido, ] Venuto,] Oui vent, |] Come. 


| Theſe Uerbes following in lr, thug fozmed inthe Pzeſent and 
Preterperkect Tenſe, 


\ Infinitines. C Pzef. # Pzeterp- 
Adormir, to fall aſleepe, yo Aduermo, Adormi. 
Dormir, to Neepe, yo Ducermo, Dormi. 
| Avertir, to marke, ( yo Avicrto, Averti. | 
] Arrepentir, to repent, yo Arrepicnto, Arrepenti, 
Cobrir, to recouer, yo Cubro, Cobri. : 
- | Concebir, to conceiue, | ye Concibo, - Concebl. 
: - Cernir, to ſift mecale, < yoCigrno, - Cerni. 
Conlentir, to conſent, \ j yo Cqnſiento, Conſenti. 
Elegir, to choſe out, yo Eljjo, E bigi. 
Fingir, to faine, yo Fino, © Fingi. 
1 Gemir, togrone, yo Gimo, Gemi. 
I Mentir, to lie, } yo Micnto, Menri, 
Ungir, to annoint, yo Unjoy Ungi. 
IC Salir,to goefozth, yo Salgo, Saly. 
C Diferir, to differ, Cyo Ditxcro, CDiferi. 
Imperfect ofthe Jndicat, Diferia. 
Jmperfect of the Subiunc, Diferirſa. 
Sofrir, to ſuffer, yo S6fro, Sofri, 
I Jmperfect of the Jridicat, $bfriz?*\-: 
me Imperfect of the Subiunc, Softririq, \.\ 
e » 

The Compounds of this verbe Venir, Vengo, are declined in enery reſpect in all VYoodes 
and Tenſes thzoughoutas it is, ag Revenir, to returne, Revengo, Revine, &c, Convenir, to 
agree, to be expedient, yo Convengo, Convine. Devenir, to become, yo Devengo, Devine. So- 
brevenir, $0 come vpon ſuddenly, yo Sobrevengo, Sobrevine. 

E : Sn, 
0 Of the third and laſt Coninugation of Perbes Irregularin TR, && YR, DEZIR. 
ate as Dczir,] in Italian Dre,] Latine Dscere] to ſay. 
Indicatine mod, | 
Dpanilh, Italian, Latine, 
fi {Digo, ſ Dico, & CDico, ec. [I ſap, Fc. 
03 dizcs, ai, 0341, 
"me, dizc, dice, | 
Preſ< $ < $ 
dezimos, dice mo, | 
dezis, dite, 
Cdizen, Ldrc0ne, x 
Imperfect 
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ſDeria, FDIC Uay 
dCZiaS, diceut, 
| de Ziag Aceua. 
Junper. < < 
Deziamos, | dicennmo, 
deziades, { diceuite, 
{ dezian, | (3c CANE. 
"dixe, Taff, 
dixiſte, | diceſi, 
Firlt dizo, | diſſe, 
< ERS 
Pertec, diximos, dicemmb,' 
dixiſtes, dicifte, 
CdIXCren., d:fers. 
Che, Ho 1 
as, ma 
2, 
e_ UDicho. \DCc1us, 
Pcif. 5 pcmos, [ 7 Htabbiims 
avcys, _ 
Lan, J J 
Cavia, I {Hautua ? 
avias, = | | 
_ | avia, Hakcu . 
 "w__g < Dicho. 0 vDe tlo 
aviamos, j HEutudn;e 
aviades, 1 Haueuate 
; avian, j | L HAaMenare 5 2 
Caire, Taro, 
bow 4 divas, 
| . {6 dr, 
Fature. 4 
dircmos, dir ex, 
direys, direte, 
Amperatine mod, 
(Di ru, CD3, 83 dice tu, 
| diga aquel, | dicacolus, 
ratiue < :..- rod 
gimos, 1ceamo, 
mod. | Jczid, | lite, 
L digan. L dicano, 


CDicebays "did ſay,tc 
Oc. 


[ 
& Pp 


= Powe nn 


hane ſaid, 


I 


"<a—— 


L 


Dix, 
| Oe 


F haue ſafd, 
El 


ua A, 
pn——Fo_——z 


C 
Cpixe- FT Jhadſaid,Fc. 
| mm 
| 
j 8 
'CDicam, ſhal oz will 
i ap,fFc. 
| 
<v | 
_ | 


FCDic,dici- CDap you, 
| tw, &c, | EC, 


; 


6X 


Note that you ſhall finde with god Xuthozs Dezi fox Dezid, in the ſecond perſoin 
piyrall number of the Jmperatiuc, 


Snbiunctine mode, 

Spaniſh, Ftalian, 
"Diga, » FD/ca, 

Digas, Dici, 

Diga, D:ca, 

m_ Quando 

Digamos bh Dams, 

Digays, Dzcate, 

: LDigan. \LP1cans, 


Ratine; 
'CDicam, {When Þ doe 
e&c, Ifay,ec. 


Crem® L . 


4 


Finperfec 
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\ Dixera, diria, dixCfle, FDire, diceſſi, deria, FDieren, (When A 
Dixeras, dirias, dixeſſes, Direſti, dicefli, Go d1dfap, #c, 
Jmper-. | Dixzra, dir1a,dixetſe, Direvbe, dice ſe, deria. | | 
fect, Duandoy C78 
Como Dixeramos, diriamos, dixefemos, Diaremmo, d:ceſſimo, 
Dixcrades, diriades, di xclicdes, Dirtfte, duce | 
{ Dixcran, dirf rian, dixiſen, CDireboro, dueſſero, deri- | i 
1ands (ans. ” cond 
E A'Y2, \ FRabbia, 1 CDixerim, CYOhen JF 
| 5yas, | H.:bbi, &c. - | hane ſaid, 
aya, Habbia, Ec, 
Pctk. >dicho,e PDCtto.5 < 
Como } Ayamos, ! Habbi:ms. | 
ayays, Habbzate, 
Layan, LHabbiano, J L L 
| Duanda Cum 
\ uvicra, 1p, uvicſſe, [ Haucſſi, ? CD:xiſem, {YVhen 
Ploper= | "915125, 0p vvitle, | | Haueſl, &c. |had ſaid, 
fect. { uvicra, 02 uviclle, | Hayeſe, EC 
a edicho: ; v»Detto.5 < 
uvieramos ,02uviefſſemos, Heut ſſimo, 
uvierades, 03 r—n HanCſle, | 
Luyicran, 03 uvicllen, LHaueſſino, q L C 
CDixcre, ſ FD:xoo, &c. (When 
Dixeres, | | ſhal oz wil 
Firſt Duere, 4 flap.0c. 
Feature. Cu , 
Como | DixEremos, | 
| Dixercdes, ] 
LDixcEren. yy 
| a Dumdg Curs A 
. Cuvicre, 03 avre, FHauero, g | Dixero, &c. { YOhen FJ 
UVIETCS, OZ avras, Haneras, ſha! ez will 
Second uVicre, 92 avra, al | Haera, b 3 ſay,Fc. 
Fature. \. o$dicho.\..: , my 
Como UVICremos, O02 avremos, [ Haverims, E. 
Fe uvicredes, 02 avreys, Heuerete, 
Luvicren, 02 ayran, CHauer dam, 
0: | Infinitine move P2eſent tenſe. 
DEZIR, J] Dare, ] Dicer, to ſay, to tell, 
Preterperfect tenſ?. 
AverDicho, ] hawer Detto, ] Dixiſfe, ] to hate ſaid oz t912, 
Future tenſe. 
Dower dire, 
Aver de Dezir} Eſjer per dire, Coil eſſe, ] to ſap Jereafter, 
Hauer adire, 
Gerunds, 
Dezicndo, ] Dicendo, ] Dena, Jn ſaping, 
Participle of the Pzeſent tenſe and Ictiye voice, | 
El que Dize, ] Dicente, ] Duwers, ] one teliing 92 laying, 
| Participie of the Pzeter tenſe and Jaſſiue voice, 
Y Dicho, ] Detto, ] Dill, ] £old, ſad, ſpoken, 
Partrciple of the Fatare tenſe, 
Elque ha,og © Douendo are, 2 | 
Eſperade 5 !1auendo 4 dire, Diflyru:, | gyout to {ay hereafter, 
Dez, Eendoper dive, $ # 
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The Comyounds of this verbe Dezir, Digo, in a!l points thozow all Madg and 
Teules dcclined like the Simple, as | 


\_ Infinifines. \_ Pzef. ſ Pz2eterp. 
Biendczir, to blefſe, yo Bicndigo, Bicndixc, 
Maldczir, to curſe, yo Maldigo, Maldixe. 

Jn like ſoit theſe following thus, 

2 Conduzir, to conduct, yo Conduſgo, 2 Conduxe. 
Introduzir, to bzing in, yo Introduſgo, Introduxe, 
Induzir, toinduce, | yo Induſgo, | Indi:xe. 
Tradurzir, to tranſlate, yo Traduſgo, Traduxe. 
Preduzir, to pzovuce, yo Produzgo, Produxc. 
Salir, to goe fozth, yo Salgo, Sali. 

LRegir, to gouerne, CLyoRijjo, CRegi. 


After the manner of Dezir, ts this verb Salir, togoe ont oz make a ſally, declined, ag in 
the P:clent tenſe of the Jndicatine mood yo Salgo, J goe out, cu Sales, thou goeſt out,ec. Pze= 
terizaperfect yo Salia,&c, Firſt Pzeterperfec, Sali. Second Pzeterperfect, he Salido,&c. Pluper= 
fect. avia Salido. Future, yo Saldre. Jmperatiue Sal ru, goe thou out, Salga aquel, let Him goe 
out, #c. Dubiunc:ne Pzeſent tenſe, yo Silga, ru Silgas, &c. Pzeterimperfect Salicra, Saldria, 
Salicfle, &c. Pzeterperfect, aya Salido. Pluperfect,uviera Salido. Future, Salicre. Jnſinitiue, 
Salir. Gerund Salicndo. Participle Salido. 

Do Seguir to follow,yo Sigo,Siguia, Sigui. He Seguido, avia Seguido, Seguire. Jmperac 
tiue, Sigue ru, follow thou, Siga aquel, let Him follow, S:1gamos,let vs follow, Scguid, follow pee, 
Sigan, let them follow. Subtunaiue Pzeſent, Como yo Siga. Jmperfect, Siguicra, Seguiria, 
Siguiclſe. Pzeterperfect, 5ya Sceguido. Plnperfect, uviefſe Seguido, Future, Scguiere, &c. Jns 
finittue,Scguir, Participle Scguido. Do m all points is Conſcguir to obtaine, declincd. 

- Sumir, to dzench oz ouerwhelme, differing from Sumir, to ſumme vp, thus. Jn the Pzeſent 
of the Jndicatiue all one yo Sumo, JF:nperfect yo Sumia, J did dzench, yo Sumava, J did ſumme 
bp. Firſt Perfect, yo Sumi, J hays dzencht, ru Sumiſte, aque] Sumis, yo Sume, J haue ſume 
med vp, tu Sumaſte, thou haſt ſummed vp, aquel Sums, hehath ſummed vp, Fc. 


Of the third and laft Conjugation of Verbes Irrcowlar in TR or YR, as Y Ry 
in Italian re or Andare, in Latinc /re, to Goes 


- to = Indicatine mod, . 
Dpaniſh, Italian, Latine, 
ſVOY,  Tyry0 & YADO,. LxE0, #, &c. IF goe, 
Vis, Vaig thou 
Va. Va, goelk,sc, 
Piel, < < I | 4 
Vamos, Andiame, C 
| Vays, [ans | [ | 
L Van. U/ anno. C 
CY va, Andine, Citbaw, &c, CY didgqe, 
Va, Aa 
*Imper= < 7 8 A 
fet. yams, Andanins, = © : E 
| yvades, Andauate, | [ 
Cyvan. Adauanss : LC L 
CFuy, ' CAndai, _ ſClw,&c. 7 wn, 
Fuiſte, Andafti, Ec. 
Fuc, Ando, % 
iſt o - Q < C 
Perkect, Fuimos, Andamhe, | | 
| Fuiftes, Andafie, . | 
{ Fucron. 1 Andarano, 4 1 


9—- WA 


_ Declining of Verbes Irregular. 67 


CHe, ? C5on0, ſ1ai,e&, COFhane gone,tc. 
as Sei, C.andat 
ſecond | a | Cc, | 
perl, ?Y dos Wh 2 % 
Hemos, S3.11M0z 7 \ 
aveys, Scte, Cntat 
an, J CSono, C (G 
CAvia, 1) CEra, CIucram,&c TJ had none, Ec- 
Avia, Erl, anda ; I 8 
N Avia, - Era, 
2511- > do. S 0 7 
pers Aviamos, Erauimo, 
Aviades, Erauate, © Andat 
L Avian, LETano, L Ko 
x CLre, Anders, er Andro, Cibo, cc. CF hall o: will 
a Yris, Anderai, 03 Andrai, | goe, Fc, 
'z | Yra, Andera, 03 Andra, : 
E Fatur, 4 - < 
a, Yremos, Anderemo, 07 Andreme, 
t Yreys, Anderete, 03 Andrete, 
L CYran. Anderaano, 0; dndranmg, & 
b IAmperatine mode, 
ay Va, OA Ve, Va, h 
it Vamos, Andiams, 
1e yd, fred by 
IE Viyan. Fadane, & V adiao. 


Vere, Vete, Get thee hence, Get the hence. | 
with Tathozs this Uerbe is ſometime wzitten With Y, ſometintes ith L 


%* 
Subinngine mod. 
Spaniſh, Jtalian, Latine, 
CVaya, [Fas >; 'CEam, ec. [When J doe g0 
Viyas, Vada & V adi. EC, 
En Vaya, ada & V adi. 
Pref, 4 Duandos | Cum 4 
Como Vamos, Andiamo, 
Vays, Andiate, FF 
t Viyan. Wadano & YVadmo, | L 
f CFucra, Y ria, fucfſe, {Anaeſſ, Anderei, Anderia, 1 Irem, ers, When TJ] did 
Fucras, yrias, tuefles, Andaſji, Andereſti, , | goe, Ec. 
| Fucra, yria, fuctle. Andaſſe, Andercbbe, Axderia. 
Jmper2 | Duando : Cum <q; 
Conio | Fucramos, yriamos, fucſſemos, | Andaſſmo, Anderemmo, 
Fucrades, yriades, fuctiedes, Angaſie, Andcreſte, T 
\ Fucran, yrian, fucticn. C_Ahdaſſero,Ander ebbono, Ander1ano.  * I 
» Caya, * | Sia '\ Inerim,evc. when IF hane 
ayas, | Sz Andato. gone, tc. 
Perk, , va, Sia N 
| ;yamos, S1489:0 7 
ays, S 1ate © and, | 
Layan, > 4 C539770 _ L | os 
a | | - Pluperf, 


G i = WA 
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Luando 
Cuvicra, 0} uvicſle, ? "Foſft, ſarei C 113/ſem, \XOhen JÞ Had 
| uvicras, 02 uviclles, Foſſi, ſareſli Tanda | Ge gone, Ec, 
Pln= | uviera, oz uvicile, | Foſſe, ſarcbbe 
perfect, < LY do.< Cum I Q 
Como | uyicramos,0zuviclemos, Foſſimo, ſaremmo * 
uvicrades, 0} uvicfſedes, Foſte,ſarcſie, © andai | 
Luvicran, 02 uvicilen, J. CFofero, ſarebbone 3 L , 
CuM 
CFuecre, Cruero,ec. Cwhen FJ ſhall 
| Fucres, 02 Wil gee, tc. 
Firſt | Futre, 
future.< - b 
Como | Fucrremos, | 
Fucredes, | 
(Fucren, 0 L E 
: Duands 
Fuvicre, 02 avIe, I "Saro * { 1uero, &c. Crohen J ſhall 
| | uvieres, 82 avras, Sara Cards | 03 Wil go, Fc. 
ſccond | uvicre, 0} avia, $44 j 
Futur.? a ED Cie: 4 
Como |} uvicremos, 03 avremos, | Sarems 
uvicredes, 02 avrcys, BY: Candi, | 
LuYicren, 02avrang } Saranuns L L 
Infinitine mode Pzeſent tenſe. 
YR ] Andare, J Ire, ] to Goe, 
Preterperkect tenſe. : 
Aver ydo,] Hauer andato, | Inifſe, >] tohaue Gone, 
Future tenſe, 
Dower Andare, : | | 
Averde jr;3 Hauer ad Andare, Gmwnar eſſe, ] to Goe hereakter, 
Eſſer per Andare, 
Gerund. 
Yendo, ] Andando, ] Ewde, } IJnGoing, 
Snpines. 
Yr, ] Andare, J Jtum, |) to Gee. 


Deſcr ydo, ] Eſſer Andato,] Itu, ] 


to be Gone. 


Participle of the Pzeſent tenſe and A ctine voice, 
E]! quC Ya, ] Andazte,) Euns, ] one Gomg, 
Parttciple of the Pzeter tenſe and Yaſſiue voice, 


] 


Anaato, } 


- Gone. 


1 


ul 
A 


69 
Of Verbes Imperſonals. 
Tz Spaniſh ag the French and Jtalian Jmperſonals are of the manner of the Latines, 


which want the firſt and ſecond perſon, andare declined onelp inthe third perſo Fo 
out all Mods and Tenles, as, , pinthe third perſon thozow- 


Andicatiue mod, 
Pzeſent. Ay, There is. 
Imperfect, Avia, There wag, 
1 Perfect, wvo, There was. 
2 Perfect. 5, 2 Avido, 5 There hath beene, 
Pluperfect. avia, * 2 Therehad beene. 
Future. Avri, There ſhall be, xc, 
Jmperat. Aa, Let there be, 
Subiuncue mod. 
Pzeſent. Aya, then there is, 
Jmperfec, uvicra, avria, uvieſſle, When there wag. 
Perfect. aya Avido, When there hath beene, 


Pluperkect, uvicra 02 uvicfle Avido, when there had beene, 
Future. uvicre 02 Avra Avido. tphen there ſhall be, 


Note that the Spaniard almoſt continually vſeth this Jmperſonall Ay ag the French 
their 1/ y ya,in Engliſh There 1s,as by obſcruing pou ſhall molt vſually finde,ag alſo this third 
perſon Cowple thus declined, of Complir the Jnfinittue, 


Jndicatiue mod, 
Pzeſent. C6mple, Decet, Oportet, Jt beſeemeth oz behoneth, 
Imperfect, Complia, Decebat, Oportebat, Ft did beſcome, 


1 Perfect. Complis, Decuit, Oportuit, Jt hath beleemed, xc. 
2 Perfet. aComplido, Decmit, Oportuit, 
Pluperfect. Avia Complido, Decuerat, Oportwerat. 
Future. Compliri, Decebit, Oportebit. 
Ind Co thozow the third perſon of the reſt. 


Jndicatine mod. 
P:elent. E's, There is. 
Imperfect. cra, There was. 
I Perfect. fue, Therehath beene, 


2 Perfect, awa Sido, There hath beene, 
ÞPluperf. avia Sido, {There had beene. 
Future. Scra, There ſhall be; &c. 


Ind ſo declinc foward, as in the Subiunctine mod of the verbe $cr, Soy afoze going 
in the third perſon onely. 


Indicatine mod, 
Pacſent. Es meneſter, Opertet, It behoueth. 
Jinperf, era menefter, Oportebat, Jt did behoue. 
_ 1 Perfect, fuemeneſtcr, Oportuit, Fthath behoned, 


. 2 Perfect. aſidomeneſter, Oportuat, Jt hath behoued. 
Pluperf. avia fido meneſter, Oportuefar, Jt had behoued, 
Future, avra meneſter, Oportebit, Jt will behoone, 

Ind co thozow therelk, xc. 


This verbe Jmperſonall Plazcr declined, 


Indicatinemod. 
zeſent, Plaze, Jt pleaſeth. 
mperf. Plazia, t did pleaſe, 
1 Perfect, Plugo, t hath pleaſed, 


2 Perfect. aPlazido, Jt hath pleaſed, 
Pluperf. avſa Plazido, Jt had pleaſed, 
Fature, Plazera, Jt will pleaſe, - 
Jmper, DPlcga, Let pins: 


Subiunctiue 


70 Declining of Participles. 
Subiunctive mod, 
zeſent, Plega, When it doth pleaſe, 
mperf. Pluguicra, Pluguicſſe, When tt dtd pleaſe, 
Perfect, ya Plazido, When it hath pleaſed, 
Pluperf, uvicra Plazido, When it had pleaſed, 
Future, Pluzuicre, Xhen it will pleaſe, 


Tofozme an Jmperſonall of the Paſſine voice, pou muff take this particle $e,and the third 
perſon of any vecrbe thus : which particle ſo added, makes a verbe Jmperſonall Paſſtue, as, 


Pacſent. 


Futare, Se Dira, 


Participle of 


the Pzelent 
tenſe. 


Participle of 


the Pzeter 
ee 


Barttciple of 


the Future 
tenſe. 


B;elent, 


Pxeter, 


Future, 


Adnerbs 
fo2med of 
Nounes of 


the Feminine 


gender in a. 
Nota. 


Se Dize, Si dice 0}, diceſs, Dun, Jt is ſaid 02 ſpoken, 
Se Dezia, $3 dicena 0}, dicenaſi, &c.% Dicebatur, ec. N Jt was fatd cz ſpoken, 
Se Dixo, XC, 
Se aDicho, | 
Savia Dicho, 

Of Participles. 


[Þ? Spaniſh, Participles of the Pzeſent tenſe and actine ſignification,are mane 
of the third perſon Pzelent tenſe of the Jndicatine mod of the ſame Ucrbe, 
putting befoze it the Relatiue, El que, ag E1 que Revela, reucaling, Latine /(euc- 
lans : Elque Enticnde, bnderſtanding, in Latine 1zzelgens :E1que oye, hearing, in 
Latine 4ud:ens. : 

Participles of the Pzeter tenſe, and paſſiue ignification end in :ido, ido, oz 
ydo, which in the firſt coniugation are fozmed of the third perfor of the Pzeſent 
cenſe of the Jndicatine mood, by adding to do, ag Revela, revelido : Ama, amido: 
Caſtiga, caſtigado : and inthe ſecond and third contugation of the ſame Pyzeſent 
tenſe, by changing c, into ido, and ydo, as Enticnde, entendido: Lee, Leydo : 
Crce, creydo; Pide, pedido. 

But foz the Prregular(accozding to the nature of the wozd) without rule, 
ag Factus, fecho, made $ D:(zs, Dicho, ſaid, ſpoken, 

The Futurc tenſe with this Uerbe Ha,oz Eſpera,and the Jnfinitine of the 
Uerbe, as Elque ha, oz Eſpera de revelir, Entender, oz oyr : Revelalurus, Intchietin- 
145, Auditurus, about to reueale, about to vnderſtand, avout to Heare, 


Participle of the P:eſent tenſe. and active ſignification, 
EI que revela, enticnde, 6ye, Latine, Kewclans, Intelligens, Audicns, WRenealing, 
vnderltanding, hearing. 


Participle of the Pzeter tenſe and paſſine ſignification, 
Revclado, Entcndido, oydo, Katine Acxclatus, Intelletius, Awdits, Rencaled, - 
bnderſtood, heard, 


Participle of the Future tenſe, 
El que ha oz eſpcra de Revelar, Enrender, oyr, Latine Rex:!aturus, Intelleflurys, 
Auditarus, to reucaie hereafter, to vnderſtand hereafter, to heare heercafter, 


Of Aduerbs. - 


] Daue handled befoze the foureparts of ſpeech declined, Now cotne we tothe 
1 other foure vndeclined,called Jndeclinable,beginning firſt with the A'duerbs, 
whereof ſome in the Spaniſh tongueare fozmed of Mownes of the Feminine 
gender in a, ag are almoſt all the Aduerbs of Qualitie,as 4lca,high ; Alramente, 
highlp ; Gracioſa, gracioſamenre, graciouſly ; Lucnga, lucngamente ; in Latine 
D:u, long : which manner of fozming the Jtalian likewiſe obſerueth, as Gratio/a- 
mente, Longamente, Sauiamente, 10 doth the French, making the wozd to end in 
Ment,a8 Gratieuſment, Longuement, Sa;gement. Wherefoze J think god to ſet downe 
the Iduerds following and the reſt : firſt, the Spaniſh, then Jtaltan, after 
French, next Latine, and laſt Engliſh : euery one ſeparated one from another 
with this crooked line thus, ] Idnerbs ſome be FG 


4 


a. >. 26 00 a. 3 AD... Gs 


. 


. tie, 
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Fielmente,)] Fidelmente,] Fidelement,] Fideliter,] Faithfully, 
of Nualitie, Buenamente, 0z bien ] Bexe, ] Bien, ] Bene, | Well. 
Malamente, oz mal, ] Male, | Mauaiſement, ] Male,] Jl. 
De buena gana] Dz buonavoglia, &@ Volutiers, de bon cueur,]Libenter,)Willinglp, 
Volonuen mh} 


Mucho, ] Melto, ] Beaucoup, [ Multum ve! Multo ] ach, 

Poco, ] Peco, | Peu, ] Param vel Paululwm,] Little. 

_ JMiicho mas, ]//:apiu, ] Beaucoup plus, ] Mwio magis, ] Much moze. 
of Quantt- Mas, ] Piu,] Plus, ] Mags, ] Woze. 1 wi 

Por de mas, ] 7roppo, ] 1 rop, ] Nimy, ] To much. 

Demaſiado, ] Troppo] 1 rop, ] Nimus, ] To much, 


ſOy,] Hogg, ] Auiourd'huy, ] Bodie, ] To dap, 
Ayer ] Henri ieri,] Hier, ] Her: ] Peſterdap, 
| Maiiana, ]Domani, ] Demain, ] Cras, ] To motrow, 
Anricr, ] Antiers, ] Deuant hier, ] Pride, ] The other dap, 
| E1dia figutente, ] 11 ſeguente gzorzo, ] Le lendemain, ] Poſtridie, ] The next dap aftcs 
tomozrow. fras 72.447 Xt 
Mucho ha, ] Moltofa, ] Deja long temps, ] 1ar:div, 1 Long fince, 
Poco ha, ] Pccofa, ] Nagueres, ] lamdudum, ] I little ince, 
Agora, ] or, ora, ] aceſt heure,] Zamiam, |] Euen now, x- v7 * 
| Antes ] Inanxi, ] Deuant, ] Ame, ] Befoze, {775 2g. aff 
of Time, < Lugo, ] Preſto, Toſto, ] Soudainement, ] 1/ico, ſiatim, ] Fozthwith, by and by. 
Nunca, ] G:amat, | lamais, ] Nunquam, | eucr, 
' Quando, | 2uazds, | Quand, | Duaado, ] When. 
| Siempre, ] Sempre ] Tousjours, ] Semper ] Yiwateg, 
Entonces, ] 4{ hore, | Donques, |] Tur, | Then. 
Mientras, ] Mentre, ] Cependant, ] Interim, ] Jnthe meane while, 7 7: [1 
Subito, ] Swubito, | Sodainement, ] Sbits, |] Suddenly. 
Muchas vezes, ] Moltewelte, Molte fiate, ] Fort fouenr, ] Sepe, ] Werp often. 
Pocas vezes, ] Kade wolte, ] Peu ſouent, ] Karo, ] Detdome, 
| Algunas vezes,].9yal che volte, e Quelquetois, ] A14uandy,)] Dometimes, 
Dual che fiate, $ 


L 


ſAQV1,] 241,quiaci,]lcy,] Ki: buc, ] Yeere. 
Ay, alli, alla, ] 1ua, la, cola, quiur, ] La audela, ] 1Hie, ] There. 
A Donde, ] Dowe, owe, | Ou, ] YVbiquo, ] whither, where. 
De Donde, ] Onde, donde, ] Dont, d'ou,] Ynde, ] from whence, 
Aca, ] Diqua, | Paricy, ]Hac, | this wap, 
Aculli, |] Cola per coſta, ] Par dela, ] 1/tac, 1ſtuc, ] that wap. 
De aqui, ] De qui, Puma, ] D'icy, ] Hinr, ] from hence, 
De alli, de alli, ] Indi, di la, Dinas, ] Dela, ] 1{mc, ] from Hence, 
Dentro, ] Dentre, entro, ] Dedans, ] 1#1u5, ] within. 
| Fucra, ] Fori, difueri, | Hors, de hors,] Foris, foras, ] without, 
of Place, < Dclanre, ] 1#axxz, ] Deuanr, |] Ante, ] Welogy, 
Atris, ] Dietro, ]Derrier, ] Poſt, ] Behinde, 1c { r / 
Aparte, ] Debandz, ] al'clcarr, ] Separatim, ſeorſum, | alide, a paxt, by it ſelfe, 
Arriba, | Sopra, diſopra, In ſu,ſuſo, ] Enhaur, ] Surſum, ] Þboue. 
Abixo, ] 1n giu, giuſo,ſotto, diſotte, ] En bas, ] Deorſum, | Beneath, 
Cerca, ] 1ntorno, dattorno, ] Enuiron, ] Circiter, ] About, nigh vnto, alnoſft, 
Cibe, Iunto, ] Apreſſo, danicino, | Preſt, aupres, ] ms] Neere vnto. 
Lexos, ] Lontano, di lunghi,] Loin, ] Procul,] Far off, 
| Encima, ] Sw, ſopre, ] Sur, deflus, ] Super, ] Upon, 
C So, ] Sotlo, diſotts, ] Deiloubs, ] Subter, ] Under. 


CSI, a5Si Senor,]$h,4s Signore $3, |Ouy,as ouy Mounſicur,]1ta,ita Domine,]Pea,yea fir, 
Cierto, ciertamente, |] Certo, certamente,] Cerces, ] Certe, certo, ] Truip. 
En verdid, verdaderamente, ] 1z verita, di vero, in vero, ] Vrayement,ecn vetite, cer- 


of Iffirming's _ fainement, ] Yere, ] Truly, in truth, verily, 


Tambien, ] Si bene, etiandio, ancor, anche,” Si bien, ain, auſfi, ] Etiaw, quoque,] aſs 
well; a0 
L Antes, ] Pix tofio, Pluſtoft, ] Potix, ] Bat ur. : 
w_ 0 


72 Of Aduerbs. 


N O, ] No, 70, ne, ] Non, neny, pas, point,] Non, baud, minime, |] fot. 
Of Denying. } Nada, No nada,] Nzente, nulla, ] Rien,] Nibil,] Nothing, nothing at all, 
N is Tam pogo,] Ne,] Ni, ne, ] N eque, | Neither. 
_ 


> 41 Ji ith 
VNAVE Z,] /nabolta, /na fiata, ] Vne fois, ] Semel,] Dnce, 
Dos vezes, ] Due volte, Due fiate, ] Deuxtois, ] Bi, ] Twice, 
Of numbtin Tres vezes, ] Tre volte, tre fiate, ] Troifois,] Ter,] Thzice,Fc. as inthe Pzononne 
_ befoze of Numbers, ; 
Muchas vezes, ] Speſſs volte, molte fiate, ] Beaucoup de fois, | Sepe, ] Oftentimes 


Pocas vezes, | Kade volte, ] Rarement, ] Karo, ] Seldome, + antas vOZeo PY; Hen : 
peu /ouyent- | 2 


. Of Shewing [HEAQVL] Ecco, ] Voicy, yoila,] Ecce,] Behold, 


Of Encon= LE 5, E A Pucs, ] Sig corraggio, ] Sus, courage, ] Age, perge, ] Goetothen, 


raging, ENS 

| MAS, ] Pi, ] Plas, ] Plus, ] Moze, | 

f 3 cho mas, ] Molto Pin, melts aſſas, | Beacoup plus, ] Myito mage, | Much moze, 
Punng De maſiido, ] Troppo,dz ſouerchie, ] Trop, ] Nimium, ] To much, ” 


ME'NOS,] Meno, ] Mdins, ] Paulo minus, ] Lefſe. 
Of Demini= 3 Poco, a Poco, ] Poco, « Poco,] Pcu, a Peu, | Paulatim, | Wy little and little. 
ſhing. Paſlo, ] Pan, piano, ] Tour bellement, Perit a perir, ] Senſu, ] Doft and faire, 


OXALA,]0D4io vaglia, Dis volefſe, ] Pleuſt a Dicu, ]/1i3am, ] Yould ts God, 


ing, > _Ipzay God, 
Of wihins. 2 5510 6,0 f,) Pleuſt aDicuque,)/tinay, ] Wouldto God, J pzay God, 


PORQYE?]Perche ? ] Pourquoy ? |] Luare ?] Why 7 Wherefkoze z 
{ Que ?] Che? ] Quoy? ] ©wid? ] what - 
Of Ilkin Donde ? ] Owe ?] Ou, ] Ptz, quo, | Where. 
JT. Adonde, ] Dexe, ] Ou, ] Duo, ] whether. 
De Donde, | Onade, ] D*on, dont, ] Unde, ] From whence. 
» Quando? ] Duando ?] Quand? )] Duando? | When, 


Ee: QVIgA, ].Forſe, a caſo, ] Forruitemenr, | Fortsſss, ] Perhaps. 
Df donbting, > Poryentura, ] Peraventura, ] Paraucnture, ] Fortafſe,] Peraduenture, Perhaps. 


DE SP VES,] Poi, dipsi, Dapoi, doppo, ] A pres, depuis, ] Peſt, ] After. 

£llende de eſto, ] Oltra « cio, oltraa queſts,] Ontre cc, d'aduantage, ] Preterea,g 
Of Dader, Fuorthermoze. 1 

Finalmente, ] Ala fine, ] En fin, Finablemenr, ] Tardem,) At length, 


C O'MO,)] comme, ] Comme, ] Sicut, velut,] A's. 
OfLikeneſle. $56.) Cos. ] Ainſi, ] Its, fic, ] Do. * 


Of Chance, [ACASO, Por dicho, ] A coſo, ] Fortuitement, ] Forta:to, ] By chance, by hap, 


"MAS, 7] Par, ] Plus,] Plus, } Moze. 
Menos, ] Meno, ] Moins, ] Minx, ] Leſſe, . 
Mucho mas,]//ia pin, Aſai piu,]Bcaucoup, d auantage, ]Mults meg, | Much moze. 
Of Compa= < Muche menos,] Molto mene,] Beaucoup moins, ] Mule min, | Much lefle, 
riſon T a5 apy Meghore, ] Mellicur, ] Melius, ] Better. 
j Pedr, ] Peggiore, ] Pis, ] Peior, ] Wozſe, | 
| Todo del mundo, ] Piudel monde, ] Tour le mond, ] Maxime," Chiefely. 


Gathering (1 V'NT ©, Iuntamencte, ] 1nfeme, ] Enſemble, ] Simul,] Together, 


Denering. APARTE, ] Seperatamente,] Aleſcarr, ] Seperatim, ſcorſom, ] A ſunder. 
Ching, = AS Ay na, ] Pixtofto, | Pluſtoſt, ] Potizs, ] Rather. 


Mucho mas, ] Melts mezlio, ] Beaucoup micux, ] Potizs, ] Much Rather. 


, STODA vez,)] Tutte via, |] Tontefois, ] Tamen, ] Notwithſtanding. 
— Sa) Come, che, Etiandio che, Ancher che,) Encore, ] Etiamſe, ] nanays, 4 


Of a ConiunRion. 


Withdzaws 5s L O Mecnos, ] Almeno, almance,] Au moins, ] A't theleat. 


Solo, ] Sole, ] Seul, ] Solum, ] Onelp, 
ing. 


Parque, ] Pur ,acciocbe, che, ] Pourceque,] Propterca,) Foz that. 


Of a Coniundion. 


Hen: P. Coniuncttonis that which knitteth and ioyneth parts of ſpeech together, 
.f » and is with the Dpaniard almoſt in the ſame manner as the Latine,ſaning 
thep haye not ſo many, but pet ſome are 


5 Y,adE,]e, | et, ]e!, ] Ind, 
Ofcoupling, 4 Cowo,] Comme,! Comme,] Yt,] A3. 
as CTambicn, ] Aitcor, Arche, Etiandio, ] Si bien, ainf, auſſi, ] Zt3am, Lueque,] Aſo, 


Nota. Note that E p:operlp is not a Spaniſh Coniunction, but onelp vſed foz the 
Y, when the wozd following beginneth with a Y, becauſe two YY, ſhould not 
come together, La ley cla Juſticia, and not La ley y la Juſticia, but otherwiſe al- 


roales vie Y. | 
Df Diftop- 5Ni,7 Ne,] Ne,] Nec, Neque,] Neither. 
num, 20,1] 0,0cro,] Ou, Aut, Ve, Vel, Seu, Sixe,)] Either. 


Def Canſing, [PORQVE,] Acrioche, Percioche,] Pourceque]P7opterea 9u0d,] Foz that, Wwherefoze, 


Df Conditio= 581] Se] Si,1 S,] Ff — 
ning. @ Dado que, | Se co/7, | Si auſls, ] $3 4ta,] Fif fo. 
Of Excep= SINO,] Sc 07,7] Sinon, ] Niþ,] Except, if not, 
ting. = ] Ma, | Mais, ] Os, ] Bur, ; 
Otramente, | Altrapizme, ] Autrement,] Alioquin, ] Otherwiſe. 


Of Diminil= [ALOMENOS, ] Almeno, Almance, ] Au moins, ] Saltem, ] It caſt, 


(ying [AVNQVE;,] Ancorche, Duantunche, Q Encore,] Etfr,quamquan, pg 
Benche, Etiandio, Duamuts, 


[TODA via, ]Twttavia, Tuttavelia, Y Toutefois,] Tae, fie, ] Notwithſtan= 
Nondimens, Nondimanco, c 1 cvertheles (ding. 
Nientidemens, 


A Prepolition, 


B1epoſition, He Dpaniſh hath the ſame vſe of Prepoſitions as the Latines harte, ſome- 
times bp compoſition with another wozd, as Bolyer, to turne; Rebolver, to 
oaer-turne : Hazer, to doe, Rehaz£r, to renew, #c. Dometime bp appoſition (as 
che Latines doe ) by putting the Pzepoſition befoze the Youne, as Ala corre, to 

the Court ; Por el Rey, fox the King : Enla yglefa, tn the Church. he. 
Nota. Note that this Pzepoſitton [<, 93 Des, alwates makes the Wo2d that it is 
. topned with, of a quite contrary fignification, as Hazer,to doe: cthozer,ta vit= 
Doe: Arir, to tie 02 binde ; Deſarar, to bntie : Canſado, wearte: Deicaniado, reſt: 
ing: Dicha, happineſſe : Deſdicha, vnhappinelle , miſfoztune ; Ind ſo in the 
French, Faire, to doe : Desfaire, to vndoe 2 Lier, to binde, Deslier, to vnbinde, Ec. 


Pzepolitions of the Spaniſh thus, 


A,7].4,7]Ad,].Ad, ]To, as A fe, alafc, ] 4 fede, 4 fe,] Par ma foy, ] Per fidem, ] 


2Byp mp troth. : 
De, 1D, de da,} De, du, ] De, ] Of 902 from, ] ag Dela corte, ] De la corte, ] Du pa- 
lais, 1 From the Court. : N 
Para, ] Pe-, ] Pour, ] Propter, ] Foz, ag Para mi, |] Per me, ] Pour moy, | Proper me, | 
For me. _ 
Por, ] Per, ] Par, ] Per,] Foz, by 2 thozons, as Por mi vida, ] Por mia vita, ] Par ma 
r vii 5p mp life. 
vic, ] Per viiam, | 15y my PR "Oy 


oo 
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Contra, ] Contra, 1ncontra, ] Contre, ] Contra, |] Againlt. 
Contraclcſtado, ] Contra il ftato, | Contre eſtar, ] Contra flatum, | Againſt the eſtate. 
CABE | Preſſo, Apjreſſe,] Preſt, aupres,] Prope, ] Nexre, ag Cabe la c1udid ] Appreſſo la citte,] Apres 
de la citte, ] Prope vrbem, | Neere the cttie. 
FRONTERO,] Rimpetto, C Vis avis, ] E regione, | Duer again(t. 
Dirimpetto, | 
HASTA,) F:xo, Si 
By] - fn, Ink ”, $ tuſques, 1Y (que, | Untill, 
 HA'ZIA,]Yer, verſo, ] Enuers,] Verſud,] Towards. 
<0 l 45 
SY UAE] Sos, 5 "iy : on © Super,] Upon. 
ENCIMA,] 1nilpualio, ] Enla ſometre,] In vertice,)] Upon the top. 
S O, | Sotfo, diſotio, Gin, | De ſoubs,] Subter,] UInder, 
ENTRE, ] Fra, Infra, | Entre, | Inter, ] Betwene, 
ATRAS, 1Dietro, } Derricr, ] Pone, ] Behinde. 
ADELANTE,] Dmani, Inanx!, | Deuant, ] Ante, | Befoze. 
Cerca, Acerca, ] Circa, Interne, Aitorno, | Environ, ] Cirtum, Circa, | Þbout, 
Fucra, ] Fuori, ] Hors, dehors, ] Fors, Fora:, |] Without dozes. 
Dentro, ] Dentro, | Dans, dedans, | 11ius, ] Within, 
Con, ] Cor, |] Auec, ] Cum, ] With, 
Sin, ] Sena, ] Sans, ] Sine, ] Without. 
Deide, |] From oz fince, as Delide la muerte, &c, From, oz fince the death, ec. 


Theſe following, are vſed with the Pzepoſition De, with them, as 
Aquendedel1acaſa,7] Di quadelacaſa,] Par dega dela mailon, ] Ex bac parte domres, | Dn this ſidethe 
houſe, 
Allende, |D; iz, ] Pardela,] Exaltera parte, | Dn the other fide, 
'A] deredor, 0z Entorno,] 13torno, Attorno, ] Enuiron, ] Circurn, Circa, ] Jbout. 


Of an Interietion. 


A N Jnteriection declareth a ſudden paſſion of the minde. The Spaniards 
vſenot ſo often Jnteriections oz ſudden paſſions of the mide ; neither in 


their ſpeech noz wziting, as doth the French, oz Jtaltan, and pet they haue- 


theſe following : Domebe of 
Wirth 02 [© Bueno,] 0b bene,] He bien, he dea, ] Exax, vah, | D well. 
TS [H, hi, 02 Ha, ha, ha,] Ab, ab,] Ah, ch,] Ha, ba, be, ] a, ha, he. 
Wondiing. Volume Dios, So vb, vb, ] Oh, oh,] Pape, ] D Jeſus, god Lozdhelpe me. 
Grieuing. [AY, ay,] Aib, ab, abime, ] Las, olas, helas, ach, ] Hes, bet, ] Ilas, out alas. 


Ot Syntaxis, 


Definition of __ isa due conpling together of Speech, accozding to the right Kules 
Syntaris. 


of G2ammar, which the beſt Authozs, both Incicnt and AJ odcrye,haue ſt11! 
vſed tn wziting and ſpeaking. 
Spntaxis, of the ©zeeke w62d ov, which is Con, and 7w, ordino , quaſi 
coordmatio, Which is conſtruction 02 agreement. 

But foz that the Spanifh (as the Jtalian and Frenc\) ) being derived from 
the Latine (as befoze ſaid,and ſtill keepeth as great affinitie-ag H1iner and Tin, 
both pzoceeding (as 4{himfis ſap) from Quickſiilner, oz ag no one can gaineſay 
from the mother earth, oz as a different Plant grafted ot; a ſtrange ſtock oz tree : 
Jt muſt neccſſariip be ozdered by many Rules of the Latine, which here to re= 
peat were loſt labour and in vaine, as hath ſeemed to the moſt part cf all thole 
learned, that of any theſe vulgar languages haue wzitten : Finiſhing their 
Gzammars at the end of the eight parts of ſpeech, and lcauing this quite out : 
Which ozder J hane obſerued, referring the Latine Reader to the Rules of the 
Latine Spntaris foz this part of Gzammar, and other to due obſcruation in 
reading nod Juthozs: wiſhing mcreaſe to both, to their owne coutents,and my 
ſelfe hereby to haue furthered both, to mine owne chieke deſire. 
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F! HuefortheLearners vſe deſirous of the rongue, read over divers Authors a 
3 thering out of them the hard Phraſes and manner of ſpeech, the vncouch tov. 
ings, together with ſome Prouerbs, as they fall in their places ( which are the 
difficultie of che tongue ) and explained them in Englih, commonly ſerting 
downe fir{tthe Englith, word tor word as the Spaniſh 1s, then this 5, tor Latine by 
e/#, that 1s to ſap, tor the ſenſe and meaning,then the line andthe leafe of the back 
thit by chele the Learner may the better 1dge of their ke when he meereth hb 
chem, Forthelcate I ſerdowne fol, and 4. hgnheth the firſt (de of che leafe, and 
b.the ſecond, /izz, (ignifiech what line, and the bgure atter fel.tellech the leafe, and 
lin, whar line it 3s. If you finde pag, itis to finde what page of the booke. If you ſce 
I. part, it is for the fiſt volumeor part of the book, and 2. part. for the ſecond, &c. 
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Les de was. fol.3. b. ;n.14.Thereſt, 
R | a> horas gue fc lobcayan. fol. 4, b. 12.2. The houres which remained, oz the reit of the 
hourcs. 
Tomando a vezcs. fol. 4.6. lin. 6. Taking by fits oz turnes. 
| Pall.r por el pienſamicnto. fel. 4. b. 2.14. ad 7.4. 1;a.25. and 26.6.3, To enter into the minde 
oz thoncht. 
, Jam p6colediva pena, fol. 4.6. lin. 17. Neither did it qricne 02 trouble him, 
« A v-cltro talvo. fl. 6, b. li, 17. Pour ſelfe being ſafe, oz without poiur owne danger, 
\ Comolos uviſte alas manos ? fel, 10. b. liz. 5, Yow came thep to pour hands 7 oz how cate 
pou by them © 

Por tu vida. fol. 10, b. lin, 21. By thp life, :. F prap thee heartily, 

Tomar de coro. ful. 10.6. in, 23. T9 take by quire, ;, To haue by memozie, heart, oz with= 
ont bcoke, 

Favoreſcer me a mi. fol. 11, 6, lin. 5. and Me movicra a mi. fol. 2.4. 1ia.8, To fauour me.and did 
moue me, Vere the, Spanth vſcth two accaſatine caſes afrey the verbe, both of the perſon; and 
not as the Laine, one of the perſon, and another of the thing, 

Detpues que tc tuiſte, fol. 11, b.lin.21. 3fter thou wentelt. 

Yo fuy,tufuyſte, aquel Fuc, nos fuy'mos, fuyites, fucron. Þ went, thon wentelk, he went, we 
went, pe went, thep went, This Fuy, fuyſte, commeth ofthe Jufinitiue mod yc,togo,and the 
verp iarne Fuy, tuiſte, fue, &c, commeth of the Jnfinitine mood >er, to be ; but l@oke back in the 
Gzaminar and compare the two verbes together, 

Þe ay aun poco. fol. 11.6, {i 28. J prettie while alter, 

Q-©e es del? fol. 12. a. lia. 20. Where ts he ? What is become of Him 7 

Quando ſe pone el Sol. fol. 13. a. liz. 8. When the ſunne ſets. 

Fuera de mi, fuera de ti, fuera de fi. fol. 13. b. | 2. 14. Beaves mp ſelfe, beſides thy lelfe, bes 
ſides himſelfe, 92 Out of my Wit, out of thy wit, out of his wit. 

Ten pinto. fol. 13. b. {ia.24. Dtap, hold, ſtop, Gime meleauc alittle, | _ | 

Le vabicn, le va wal. fol. 15.4. in.7. Jt goes well with him, tt goes ill with him, He is 
well, he is ill. 

Miicho a. Þ good while fince, 

Mucho avia, mncho tivo, mucho avri. fol. 17. a. (iz. 4. Jt was agod while agoe,it Jath beene 
a god while lince, it ſhall o2 will be long agoe. | 

P6co ha, oz P6co fa. A little while a3oe, 024 little fince. | 

Poco avia, Poco tvo, Poco avra. Jt was a little fince, it hath beene but a little ſince,it ſhall 


02 will be but a little while agoe- SS | 
: Muchos dias aca, _ Tas aca. fol. 17. 4. m,7, Many dates lince, afew daies ſince. 
Mucho tiempo ha, Pocorieinpo ha. J god while a goe, a little while agoe, 
Grandes dias hi, Pocos dias ha. Þ great while agoe, a few daies paſt, 
Cofaenla vida. f0!.17. 4. lin. 12. Iny thing in the woxld. 
Hazer caſo. fol. 17. b. lin. 21. To eſteeme of, to make matter of, 
{1chos ay, 02 Ay muchos. fol, 20.4. za. 6. :There are many. 
Que os tengo dicho. fol. 20. f lin. NO feptens ron Mar (O F 
wile -Entura, P4g. 21, 4.117. 11. b 
Q: en les ch ta yentaja. fol. gt 20, verbatim. (That the vantage of gold did not 


carrie it away from themi. Gold didnot exceed them in bzightnelle. . 
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Yr ala mano, pep. 21. b. lin, 28. -erbatim. To goe to ones hand, ;.Ts ſtop, to ſtay, to let 63 ts 
hinder one from doing any thing. 
Leſdichado de m1. fol. 22. b. n. 6. verbatim, YOzetched of me, z. W2etch that J am, bnhappy 
creature J, woe 19 me, wzetch that J ant. 
No te hize wucho al calo. jul. 22.6.1;#, 11. Jt makes not much matter to thee, it concernes 
thos not much, 
De veras. fol. 22.6, kn. 20, Jn earncſt. 
De burlas. fol. 22.6. lin.20. Jnielt, 
Toda via. fo!. 23.4. la.2. ſ2otwithſtanding. 
Hazer de induftria. fol. 23.4.1. 22,o doe ck ſet purpoſe. 
Plcgue a Dios. fo!. 23.4, (iz. 5, J wouldto God, 
De ay a ocho cies. fel. 24, b. {n, 6. Eight taics hence. 
No ay cula en ]a vida. fol. 25. 9, (in. 14. There is nothing in the wo2id. 
Afi pi.to per obra, f61, 26.0. 34.11. Do he didput it in pzactiſe, 
Vzyzn {oſpiros a cucntos. jel.10,4.n, 21. Let fghes goe by millions, 
Y quiera 10s que, &c. fol. 40. b. liz. 4. 3nd Would to God that, 6, 
Arnbos a des. fol, 46 b. lin, 5. 259th, 
Eucra de fi. fo!. 47. b. 17, 14, Beſines himſelfe, out of His wits. 
Verur alasmines, fel, 47.b.{n.16, To come to blowes oz fight. 
C6tno en cilo !cs tucrala vida. fol. 48, 1.4#.11,23'g if thereon his life lap. 
A-buciras dcla, fol. 48. b. liz. 13. Togcther therereith, 
Mal aya a aguel. fol. 49. a. 4: 13. Woe be vnto him, 
Poner cl negocio alas u ancs. fel. 50. 6, iz. 240 tzing the matter to blowes oz fight. 
Que en otra cola no ente::dia fino en, &c. fel. 51.6. (32.24, verbatim. Which in any cther nates 
ter þnderſ>tod not,z. which thought on not} ingelſe but,xc, 
Se dexs dorn'ir, fel. 52.4 (4, 25. ver vilim. Let hinielte of Herſelfe ficepe._z. fell flee pe. 
No ſe qual me crea. fol, 53.6.4. 19. Þ know not which T nap beleeue., 
Devie icr. fel. 53. b. lin. 25, cerbativz. Jt ought to be, i. tt could not be otherwikſe, 
Biſta lo becho. fol. 54.4. x. 16. Ft ſufficetl; that 1 is done, Baſta lo gicho, it isenongh that 
iz once ſpoken cf, oz it needs 19 mioze W0395, 
Conio ſ':p9 callir, fol. 54. 4.1, 19, Yow ſhe knew to hold her tongue, how well ſhe could be 
inute, and not anfuocr a wezd. 
Nt por penſamiento enclla. fol. 54.6.1. 13. By no meanes. 
Quererine mas que a $i. fo!. 55. b. lin. 1.To1loue me moze 03 better then himſelfe, oz Herſelfe, : 
Noes de cauzllcto, fol. 55.b. {4.26. Ft is nct the part of a Gentleman. 
Tener enwticho, Tcner cn poco. fol. 56. a.lin.2. To efteeme much, c2 tofet much by, to ſes 
little by, ez eſteeme little. 
Y quien ſelodixo, Se lo ſiipo encareſcer de manera, ſol.56.4.lix. 25. Ind he that told it,could 
tellhow to auginent and amplific it in ſuch ſozt. 
Aſi piiſe por obra. /ol. 56. b.1/4.24. $9 J pat it in pzactife, oz ſet ita wozke. 
Eff ic fue derecha ala core. fol. 57. 4.141. 3. Ind fo Þ went ltraight to the Court. : 
Colas no poco guſtcſas de oyr. fol. 57.8. lin. 5. < c1batiz, Things not uttle taſifull toZeare, 
Thingsn:t a iitt{e delightfnil to heare. 
En Ila boz, 02 cnlahablale conoſcy. fel. 57. a. lin. 25. J knew him by his voice ef ſpeech. 
La aihca diva aotranoa mi-fel. 58.4, {in.20. The maſlck plated to another, andnot to me, 
Le dcva mucho. fol. 61, a. {:n. g. verbatim. Dweth him much, z. he is much bezolding to him, 
Eſta vellica de auicncia deſhaze Jas coſas. fo!. 6 1. 4,1, 15. This Batkals abſence doth bns 
doe all, | 
No ayrz ningtinaque no ſe pierde por vos. fol. 61.6. lin. 3. There will be none which is nos 
loſt in lone foz pou, i. which willnot bercadyp to runne mad fox you, | 
Moga bunita, 02 bonica. fol, 61. b. lr. 5, A god wench, a fine trull, maid oz girlie. 
D-zr lexos de la yerd:d. fo!. 62.6. lr, 13. To be wide 02 farreolft from the truth, : 
Pareſcer nic ya, 08 ia. fol. 63. . lin. 12. Ft did ſeeme vnto me. This manner of ſpeech itt 
Span, is by the figure =;enbe/is, which is the putting in of aletter 02 ſpilable in the middle 
of a 52£3d, as mn this Pareicer me hya,foy Pareceria me, Ft did ſeeme to me. 
1>:r yna palmida. fol. 63.4, liz.13. To giue ones ſeifc a pat 02 blow on the Lzeaft, oz elſe 
where in ſigne of £90ndzing. 
Grangear fayores. fol. 66, b, ln. 5. Ts hozd bp fatourg. 
Perdido per amores, fol. 67. a. lin, 22. Loft foz lone, mad in loue. 
Si fucfle {ervido. fol. 68.4. 1;2.9. Jf he pleaſed,0z ttked well of. FE Fes 
Vn definizyo con gue aviadado el alma, fol. 68.4. lis, :7. Þ (wouning oz traunce, with which 
hehad omen bp the al)sft. 
Pluguicra a Dios. 764.68, b.{zz, 12, YOould to God. | 


Llcgir al alma. fol. 69. a, lin, .To enter into the ſoule, to griene at Zeark. Toms 
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Toms Ja mano de reſpondelle. fol. 69. a. lin. 9. Toke bpon her to 
befoze the company to anſwer her, OY : cM —_— OY 
Puſicron la mcfa, ful. 71. a.1in, 15. Thep conered the table. 

EI fol ſc pone. fol. 72. 4.1m, 5, Theſunne was ſct. 

Que aya {ido parte. fol. 74.4. lin, 20. Which hath teene the canſe, 

Echar]o en burlas. fol. 76. a. ln. 5. verbatim. To caſt 1t off iniefting, i. To ielt it out. 

A rodos haz:a ventija. fol. 76. a. in, 16. Ye did excell ali, he dtd exceed oz ner paſſe all- 

Rogindo muy cncareſcidamence. fol. 76. b. liz, 8, Requeſting very exrneſtip, verp inſtantly. 

Fulana tiene buen iyre, Fulino, es gapateadr. fol. 79. a. lw.23. & 24. Ducy a onehath a god 

grace 02 countenance, ſuch a oneis dauncer of a Jigqe. 
Pueſto cn tanta obligacion. fol. 80, « l;#. 20. Being ſo much beholding oz bound, 
Echada a la ſombra, Echado a lacama. fol. 82. b. un. 2. Laid in the ſhadow.caſt on the bed. 

Ret por bicn. ſol. 82. 6, lin. 8. vcrbatims. Did hold foz god, z. Thought well of, oz twke 

in god part, | | 

Mal aya amor,ſu arco y ſu ſacra. fol. 83. a. lin.t1. The denill take lone, his bow and his ſhaft. 

Paflallos hia, 02 1a. fo, 83.6.1n.7. J would paſſe them ouer, This ſpeech by the figure Eper- 
theſis, Which is a putting betweene of aletter oz ſpliabie in the middeſt of a wozd, ag Falilillos 
hia, foz Paſlarialos, JÞ would paſſe themouer, Jiſo m Paſlallos, another figure called Antifioxchen, 
which is a waiting one letter foz another. by changing R of the Jnfinitiuemod into L,a thing 
moſt vſyall in the Spaniſh, aghere 7ailallos foz Pailar los, fo Hablillos, fox Hablar los, to ſpeake 
bnto them : Vellos, foz Ver los, to ſe them ; Uezillos, fog Lezir los,to tell then: Oylles,0z Oyllos, 
02 Oyr les, oz los, to Heare them. 

Aviendo ydo quanto mcdia legua. fl. 89. a. lia. 21. Yauing gune about halfe a league, 

Se fue ſu paflo a piſlo. fol. 84.4. 1:n. 6. Went very ſoft and iciſurely, 

Los demas de los dias, foi. 86.0. 1:7. 2, The reſt cf the daieg. 

Yen las manos ſendos vaſos hechos a la Romana. ful. 99. 6.lin. 3. Ind in their hands each 
one a ſeucrail veſſel! made afier the Komanc faſhion. | 

Meſas pueſtas. fol. 91. a, 4.21. Tables conered oz laid, 

Picdras engaſtidas. fol. 91. b. li. 1. Stones enchaced, 

Alcar, oz quitar la mea, fol. 91. b. zz. 4. To take vp thetable. 

Viſticron a Feliſmena, vna ropa y baiquinade tina grana, recamidas de oro de canutillo,y al- 
Jofar, vncuera, y mangasde rela de plata. fol. 94. a. n. 5. They apparelied Feli/mena with a gowne 
and peticote of fine ſcarlet colour imbzoidered with imboſt oz raitſd gold and pearle, a caſlocke 
and ſleenes of cloth of fluer. 

Eſcofion de redezilla. fol. 94. a. lin. 14.TÞ roife of net wotke. 

Las pare des eran labradas de obra Molayca, fol. 94.6.1, 16.The walsg were Wzote Jewilh 
Ww0zke oz Turkie wozke, without Pmages, 

Duarre. fol. 98, b. li. 19. Edward. 

Miralde bien. fol. 101. 4. 1:#. 1, Behold him well, by the igure Mctatheſis, Which is a chan= 
ging places of letters, foz Miridle berp common in the Spaniſh, in the Jmparative mod, the 
ſecond perſon, plurailnumber, ag Lecldo foz Leed lo, Reade pee it : Dcziido, foz Dezid lo, Tell 
him that : oz Dezildes foz Dezidles, Tellthem : ſo Miralda foz Mirad la, Behold her, Miraldas, 
foz Mirad las, Behold them, fol. 103. a. bz. 3. | 

Ofjos verges y raſgados. fol. 103. 4. in. 28, Faire and great eies. 

Deſde el b6rea al auſtro. fil. 104. 4, ln. 22. From the Nozth to the South, 

En quanto ſc hazia hora de _ A _ a vna alameda. fol. 105. a. lin. 16. Ind while ſup= 
per time came they went to a groue of Popiars, | 

Mediante i” fol. 109. 4. ln. 24- By mceanes whereof. 

Gentil hombre y bien tallido. fol. 110, a. l#.13. I pzoper man and well ſhaped, and not fez 
as Engliſh men call Gentleman, _ | 

Cayv3'lo ritcio rodido. fol. 116. 4. lin, 15. J hozſe dapple gray. | | 

Traya en la cinta vn alfanje. fol. ITo.4. Un. I9, He caried at his girdle a Turkic ſ\wozd. 

Traya en cl brico yſquierdo. fol. 110, a. 14.24. Ye caried on y1s lett arme. | 

Bolver ſobre fi. fol.110. b. lin, 21. Tocometo ones ſelfe as out of a trannce, aſtoniſhment, 

e like. 
ws Tockr un cuerno, fel. 111-4. lin. 16. verbatim. Totouch, ;. To winde a hozne, ; 
Llevir el camino de los companeros. fol. 111.4. n. 19. verbatim. To carrie the way of his fels 


lowes, ;. To take the ſame way, to be ſerued with the ſame ſauce, to dzinke of the ſame cup. 
Tivo lo en mucho. fol. 113. 4. lin. 9. He mucheſteemed it. 
De ay algunos dias. fol. 116, a, lin. 38. From hence a few daies, 


Tenerme campo. fol. 119.4. 

t with me, - 
_ oy” campo, verbatim. To make field, ;. To combat, to fight. 

No ſc lo que hari de mi, fol, 119, a. lin, 18. I kifow not what ſhall become of me, 


lin.5, verbatim, T0 hold me field,j. To be able to ſtand with me, 
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Tened entendido. fol. 126. b. lin, 2, verbatim. old vnderſtcd, z. Ti1derſtand. 

Ambas a dos. fol. 126. b. lm. 27, Both, 

Plega a Dios, /ol. 130. b, lin. 24. J would to God. 

Por lo poco que ſe dava por el. fol. 133. 4. lin. 23. F0z thelittle eſtemehe made ofhim, 

No ſe me da nada. verbatim. Jt gines nothing to me, z. J care not, 

Avri como cince o ſeys meſes. fol. 147. a, {:#.3. Jt ſhall be ſome fiue oz ſix moneths. 

Cola en quetan pocs te yya. fol. 149.4-(in, 19. Þ thing which ſo little did impozt thee, 

Me a didode mano. fol, 150, a, ln. 26. Ye hath taken hts leaue of me. 

Falda de unas montanas.fol.157,6.lz. 13. verbatim.The ſkirt, :.The lide oz hanging of an hill, 

Vino adaren un boſque muy grande,de verdes alifos y azebuches 8flaz poplido. fol.158. 4.ln.z, 
He came tolight into a wod very great, ſufficicntly ftozed with greene Daliowes and wilde 
Dimes. 

. Ydeſubito fue adir con los 0jos en una muy hermoſa ciudid,que deſde de lo alto de una fierra, 
que de frente eſtava. fol. 158. «.l:#.6. nd vpona ſyddaine he eſpted a faire Citte from the top of a 
Mountaine, which was right againſt them, 

Se fuc ſu paflo a paflo por una ſenda que jiinto al rioyva hizia Ja parte. fol.158.6.1in.6. Ye went 

faire and ſoft in a path which lead neere the riuer toward that part, #c. 

Sobre las cabegas, tenian ſendas guirnaldas de verde yedra. fol. 158. b. {in.18. Upon their 
heads they had each of them ſenerall garlands of greene Juie, 

Con cierto de{den y un dar de mano, fo!. 160, a, lin. 12. Witha certaine diſdaine and putting 
from with the hand. 

Dize pues que ſu muger es finada que me caſe con cl ? fol. 160. a.lin. 24. Saith he, ſceing that 
his wife is dead, that J marrie with Him # | 

Pared en medio bavir. fol. 190. b. in, 28, Foline at the next wall, but one wall betweene, 

Parar mientes. fol. 193-4.{;n.21, To marke, to hed. 

Plazer acabado. fol. 226, 4,48. 12. Complete, 02 fuil ivy oz pleaſure quite ended, 
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Encaminir obras a perſonas de luſtre. fol. 2. 4. lin. 5. To direct wozkes to perſons of fame, 

Si Dios fucre ſervido. fol. 2.6, lin. 7.verbat. JE 50d ſhall be ſerued, :. Pf it ſhall pleaſe God, 

De mi grado jamas entendicra ſinoen lolo loares, fol. 3. 4.4.7. By my god will J would 
nener doe any thingeliſe but pzaiſe pou. 

Vaya fuera toda arrogancia. fol. 3. b. lin.12, Jl pzide ſet aſide. 

Como a cada uno complia. fol, 7. a. liz. 2. Þs was meet foz euery one. 

Noles comple yl. fol. 7.6.1. 20, Jt is not meet they goe. | 

Con el fi del matrimo6nio. fol.8.4.lin.26. With the anſwering to the miniſter yes at  mariage, 

Vamonos. fol. 10. a. lin. 10. Let vs goe, foz Vamos nos. 

Dexemonos, fol. 19. «. (in. 22. Let vs leaue, foz Dexcmas nos, 

Amatir la ſed. fol. 10. 9. lin. 25. To quench thirſt. 

Por una cutfta abaxo. fol. 11. b. {in..11. Downehill, a 

A vezes. fol. 21. 4. lin. 1. By turnes, by fits, | 

O yala me Dios. fol. 22. 4. (n. 6. God heip me. 

Pluguicra a Dios. fol. 22.4, (in. 17, FJ would to God. 

Dado que. fol. 22.6. lin. 27, Grant that, ſuppoſe that. 

Merced ſehalida. fol. 28. b.l:n. 26, I notable courteſle. 

El traydor del Cupido. fol. 36. b. lin. penultima, (The traitoz Cupid. 

Ten&r en mucho. ol. 38. b. liz.1. To eſteeme much of. 


Words, Phraſes, Sentences and Prouerbs, out of CeleFina in 8. 
Printed at Antwerp Em la oficina Plantimiana, 
Anno I 5 9 5» 


De mas. peg. 1. 1i2. 5. Dner and aboue, beſides, mozeouer, | 

Recebido tienen. pag.3. lin. 6. verbatim. They Hold recetued, z. They hane receined, 

Tener la firmadel autor. pag. 4. lin. 21. To hane the Autho:s name toit. 

Leeldo. pag. 8. in. 9. Reade it bp the figure Metatheſis, which is a changing of places of lets 
ters, very common in the Spaniſh, in theſecond perſon plurall of the Imperative mood, as 
this Lceldo fog Leeds, ag Caſtigaldo, rhaſtiſe him, foz Caſtigad lo, Pedilde, require of him, foz 
Pcdid le, Oylde, heare him,foz Oyd le. 

A r6do correcdeweis de huir, pag. 10. ln. 11, verbatim. JPith all ranning away you ought to 
anord, ;. With all hafte poſſible to run oz ſhun, MY 


f 


[e, 


Celeftina in Ocauo. | 79 
En quien quepa efta differcngia. pag. 17, in, 14. Jn whom map be contained 02 fotimd this 


difference, 


Conlc)a tras de tuego. pag.13.{n.3, I tale by the fires fide, an old wines tale, 

Otrecido rencr. pg. 22 bn, 13. verbatim xTo0 hold offered, ;. To haue offered, 

Vere, vete de ay. pag. 23.11.18. Get thee hence, get the hence. 

Abarioſc el girafalte. pag.23.1n. 28. The dGerfaulcon bated. 

Los Diablos te ganen. pag, 24, lin. 1. The Deulll take thes. 

Que colaes ? pag, 24. {4.20. What ts the matter # 

Dexarlc he? pag. 25, (2.2. Shall J leaue him # 

Mararlc ha. p:g.25. lin. 3. ets to kill himſelfe, oz he will kill himſclfe. 

Desbraye, Madiue, pag.25.4z.15, Let him pacific oz calmehimſeife,let him ripen oz come to 


a head, 


$1 delante me riene. pag. 25.1. 22, Tf hehaue me befo2c Him, 
Mudar el pelo malo. pag.25. lin.29. To change ill foztunc, 
Veslo aQUi. Pag. 26, lin. 1 5 De: it here, 
Cc 1a aparcnciaa la exiſtcncia, pag,27, liz. 14, From that which ſeames to be,to that Which 


is indeed. 


No cabe en coragon de mi amo. pag.28.17.6. Tt is not within the compaſſe of mp maſters 


hearf, 


Que por Ja boca ic ſie a borboll6nes. pag. 29.1;n.6,25ut that it muſt bubble out of his mouth, 
Ha, ba, ha, & Hi, hi, hi. paz, 28. 1:2. 14. Tloices of laughing, 

Aileſtar tiros. p2g-28. in, 17, To atme. 

Eicoziore, pg. 30. 12,27. Jt toucht pou, it made por ſmart, 

Mercr por Jos agujcros. pg, 32.14.25. verbatim. To put intoho!es,z.to take in at windowes, 
Deſque ſe deſcubten. pag. 33 liz. 12. From the time thep diſcouer themlelucs, 

Cativo de mi, Mciquino de wi. pag. 34.43.20, Wrtch that Fl am. 
Ailt me mcdre Dios, Aflire medre Dios. pag, 34.17, 23.verbarime £0 God make methiue, + 


Do God helpe tte oz proſper me. 


Duclos tcncmos. p1g- 34 (mn. 28. Oe hane monrnings in hand, 

Ojos verdes y raſgados, pag. 35-0. 14. Fatire and garcarc ctes. 

La ter liza y luſtroſa. pag. 35. li. 24. The ſkin ſmoth and cleere, 

Buecn indo haze eſto. paz.37.4#.8. This makes god going foward. 

Dias grindes ha, 03 Muchos dias ha. pag. 37. lia.15. 4 god while ſince. 

Quelde Dios con v. m.- p4g: 37, lin. 29. God be with pou, oz Hod remaine with pou, 
Dios yaya con v. m. pag. 37-1in. 29, God conduct, oz be pour ſpeed, 

Vaya v. m. con D10s. G0e in Gods natne, 

Que es dc] > pag. 38.1. 15. What ts become ofhim : where ts he ? 

Hi, iu, hu pag. 39. 12-2. Þ voiceof laughing. 

Tres dias ha. pag. 39- 112. 4+ Jt hath beene thzce dates, 

Vo, foz Voy. [az. 39. {a,12, J goe. 

Por ©11 yida, Por tu vida. pag, 39. 4m. 27. J pap thee heartily. 

Qu:-date a Dios. paz, 40. {i4. 11. God remaine with pou, oz kepe pors. 

Scy, fo Se tu. pag. 40. 17,21. We thou, 

No pride dcficar bien, de que no te cupichle parte. pag, 41. 1/7. 1. J conld not ſo mich as dee 


Gre, ag wiſh anp godnelſe, in which thy part was not contained tyerem. 


$1 guucra, foy Solamcnte. pag, 41+ 1/2. 4. 3s : 

Gelo pronict. pag. 41. lin. 28. 'Þ pzomilſed him it 02 that, oz Se lo promet!, 

Tha, tha, tha. pag. 42. 2. 3. The noiſe oz beating of the knocking at a do22e, 

O gue comedor de hucvos atilados. pag. 43- lin.21., Dh what a catcr of roaited Exgges, 
De que le ſervias ? pag. 44+ ln. 4. Jn wHat place oz office didft tho! ſerne her in 7 


 Curir de punto. pag. 47-lin.18, To heale 02 cure wtth ſtitching vp, as with needles thzed., 


Tengore lo cngracia, 02 merccd. pag. 48. lin. 24. J thankethee foz it, 

Como quicra. pag, 49. lite 29. Howſoeucr, | 

Dar en el ficl. pag, 51-1in. 4, To hit the pyicke at ſhoting. 

Para mi ſanriguada. paz, 51 ln, 13, By mp hallidome, : | 
Do vino el aſno, verni el albarda. pag. 51, li. 13. verbatim. Where the alle is come, the packe 


ſaddle will come, i. where the greatcr doth yeeld, the leſſe mult of neceſſitie come after, 


Frer I had read ouer Diana de Conte mayor, and other authors,gathering our 


the hardet ſpceches, and explainiag them for the learners vie, and being 
come thus farte in Celeſtine, as you ſee, it came intomy imagination, that running 
thorow him , and ſuch other hard Auchors , by vntolding ſo open to euery ones 


VIeW 


30 Lazaro de Tormes in 8. 


view the difficulteſt points in therongue, might breed ſome diſlike in men of mine 
own profeſſion (ro whom I wiſh as to my {clte)as alto littlechanktulnelle of others, 
who hauing their curnes ſerued, doe commonly veritie chis prouerbe, (Eaten bread 
is forgotten.) I thought good not ro deale all aronce, but to keepe ſome to ſweeten 
their mouthes hereafcer, as they ſhall be defirous hereof, and therather, for that 
notwirchſtanding all chis and more paines ro, with colt our of my purſe, negleQing 
my profeſſion and ling, I haue alrcady before] came necre the pretle, taſted and 
had ſome experience of ſome of the greater fort ( if wealth and place haue thar 
prerogatiue) which neuer ſaw any thing of my doing in their fe, or heard mce 
{pcake, by diſcourteous dealing enough co diſcourage meefrom the publithing of 
any thing, to pleaſure or profit many z yet for the better minded, and more courte- 
ous diſpoſed, I here goe fo farre with the Engliſhing hereof, and ſome Proucrbes 
following, whoſe curceſ1e 1t friendly I hnde, may cauſe mero the farther vntolding 
of this languzgeto his farther content. 


Words, Phraſes, Sentences and Prouerbs, out of La wida de Lazaro de 
Tormes,in 8. Printed in Antwerp Enla oficina Plantiniana, 
Anno MH D.XCTV. 


Lo que uno no c6me, otro ſe pierde por ello, pag. 2. !in.13. That which onecateth not, ano- 
ther 19 loſt f92 it, oz longeth after tt, 
No {cr mas ſanto que mis vezinos, pap. 5.1/4.7. Not to be mozc holp then nip neighbours, 
Achacaron a mi padre cicrtas ſangrias mal hechas en los coſliles, pag. 7. n.13. They latd to 
my fathers charge certaine ripping the ſides of the facks. 
Arrimar a los buenos: pag. 8. lis, 7. pag. 91.1in. 1.To icanc oz ſtap ones ſelfe vpon the god. 
Echar la ſoga tras el caldero, pag. 10. bn. 12. verbatim. To caſt the rope after the caldzon, z. 
Tocalt the helue after the hatcher. 
Vale te por ti. pag. 11. lin. 16, verbatim. Be of anaile foz thy ſelfe, zi. Shift foz thy ſelfe, 
Par de una coſa. pag. 11.1. 26, Jult even with any thing. 
: Mas da cl duro que el deſniido. pag, 19.1:n. 28.verbatim, Woze gineth the hard then the naked, 
3; More gineth the miſer oz curmudgeon, then he that hath it not to giue. 
Ls Eſcape del trueno y di en cl Relampigo. pag. 28.1in.23.J eſcaped the thunder and fell into the 
ightning, 
No poder tener en las piernas. pag, 30.lin. 23. Not to be able to ſtand vpon thelegs. 
Dar el rel6x la una, Dar las dos,las tres, &c: pa7.49.4in.15.Theclock to ſtrike one,two oz thiee, 
Ha dado la una, Han dado las dos, las tres, &c. pag. 50. lin, 25. Ft hath ſtrucke onea clocke, 
two aclocke, thzee a clocke. | 
En un credo. paz. 57-lin.14. Jn the twinkling of an eie. 
U fade vaca. pag. 62. 1m. 1. Þ neats fot. 
La bolſa fin maldita Ja blanca. pg. 65. ly, 16, The denill a pennp inhts purte, 
Oy dia. pag,65.1m.24. It this dap. 
Qucbremos cl 0jo al Diable. pag. 66.1.7, Let vs bzeake the necke of the Denill, 
Voto oz boto a Dios. pag. 70.4. 4. J ſweare by God. 
Del rey abaxo. pag. 71. {n. 6. From the King downeward, 
Romper gapatos. pag. 77. 4.13, To weare out ſhoes, 
Lancir del el demcnio. pag. 85. 1. 8, To caſt out the iDeuill from him, 
Matzr con un hombre. pag. 92. lia. 6.To fight with a man, 
Quien bien te hari o ſe yra o ſe moxiri.. pag.94.lan.,7.Ye that ſhall oz will do thee a good turne, 
eithzerhe will be gone, 0z he will die, 


: Words, Phraſes, Sentences and Pronerbs, out of Menorecio dela Corte, 
or in French Meſpris de la Court in 16. Pronted An. M.D.XCT. 
per Ichan de Tournes, 


Yrme ami ala mano. pag, 70. {in. 19. verbatim. Fo goe me to my hand, z. To hinder, let 02 
ſtop my leife. | 
Ir por el ar5je. pag. 93. lin. 14. To gocthe ſhozteſt wap. 


Dar de mano a la corre, pag.127.1in, 20, T o ſhake hands oz take leaue of the Court, 
ar 


n9- 


2 fo 


©, 


bl 


fie Emperours Frmes the Eagle. 


3 


Menoſprecio de Corte., 


Darla corte a Dios. pag. 137. 4.10, To bid the Court farewell. 
: aq C1 cunrp pap tet. fn, Ws gor nyorr aa doublet vgs ay es $453 3254/5. 
O £5 4c pallar entre renglones, pap. 200, (ix. 20. Jt 19 not to be le 
plainly witren cz ſet owns oY pot IN 
Verdura perajarplla jog 202.147. 19.Htrbes fo the pot, pot-herbg, 
beverde buges. p1g. 209, lin. 5.4T 9 dzunke as an ore, oz ſuch bealts, 
Jugaral herron. pag. 227. lin. x 7: Eoplapat coits} © 
C pas i010. Mg: 234. Un. 30 bait «Bull, ems 6! RT 
A parcd y medic, parcd cn nicdio, corn, Plauto. fol. 4. b. By. 19. pay. 234.lin.13, | 
one, But a wall vetwerne, Ee naar ANY 's 0 FRY In EEE 
Clicrigo tin breviari, pag. 259. lin. 8. A, Pzteft without a bzcutarie, 
Ruar calles. pag. 273. lin. 14.{To gad abont the ſtreets. 
: SG 3 args 20. _ wat OOO con ut To ee 
-mbocir la bo ucgo de argdlla. pag. 360. liz.z; To caſt | 
at that plap of Irgolla,z vin, "® Y | a oP 
T ir.r cuces Me 38. 10, RUIREE: Ni OO 8 As TL NNE wp _ ICS. 
Tracr detema Ja gorra. pag. 388. bn. 12. (To ſet His hat to thegwd aleward, on one fide the 


D. : 
| Sofpecho que ſon pocos, y muy pocos, yaun muy poquitos y muy repoquitos. pag. 4<6, in, 1. 
ſulpec there are few and very few, peamolt few, yea fewelt of all. "= Y I 


Words, Phraſes, Sentences, and Prouerbs, out of Flores 
Efpanola,in 16. Printed in Salamanca, 1 592. 


Eſtoy riaravillads. Eyift. dedicatoria. pag. 2. bn. 9. J monder; Y maruaile. _ - | 
Ellnage donde no avia corona, nunca medrava, fol, 6. b. un. 4.verbatizn. (That xindzed thathad 
had acrowne in it neuer thzined, ;. Þ Pzielt, | 4 
Mas parece ciych6n, que Cardinal. fol, 7. b. lin. 1, Jt ſeemed rather a welke oz puſtle then n 
ftripe blacke and bltw. 4 es, ET | . 
Rezaas camaras, fol. 11. 4.13.18. Strong tolings; 
Macho de filla, fol. 13. 4. lin. 15, Þ nagge. | 
Yn hombre de gran nemoria fin letras, tiene rueca'y huſo y no eftambre. fol. 21. «liz. 1. Þ man 
of great memoxzie without learning, hath a rocke and a ſpindle, and no ſtulfe to ſpin, 
Bolar vna grulla o ave. fol. 43.6.4:5; To flie at the Herron. 
Guifarla'comida, fol. 43. b. lin. 6 To dzefle meat. wn eq 
Deſenfillar. fol,53.b. bz. 19, Toput out ofachaire. Jiſo to bnladdle, 
Vnos rogosde ciputlas. fol. 60. b. (x. 1:Lackies 03 Fot-nien. . : HART 
A efic Page o capalde oencapalde, fol. 61. b. in.18. Either geldthis Page 02 rite a cloake, 
| Talcidreda vaca. fol. 74-b. lin.2. Duch a chatre was vacant. 
Llimo ae. fol. 76.4. lin. 15. J call my ſeife, 03 J am called, | 5s 
Puntos de capatos,fel. 85. b.a.14. The ſtitches of ſhacs, oz tize of ſhaes, ag nines,tens,Fr.; 
Alfreyrlo veiEys. fol. 93. &. lin. penultima, verbatizs, By frymg you ſhall ſe, i, By pzcoke you 


1 finde, _. TE oe : 
at Os demande la palabra. fol. 94. b. lin. 2. Let him challenge your wo2d oz pzomile, 

Hazcr quartos. fel, 90. 4 Ui. 3. To quarter. : 

Parar mientes. fol, 500. 4.4:n.7. To marke. 

Cajdo. fol. 102. b.l:n. 5. Bzoth, pottage. ND 

Hazer la barba. fol. 112. «. lin. 16. To trim the beard. 

Dec buena gana. fol. 226. b. {;n. 5, With a god will, _ 

Dexir gricias, fol, 234-4. lin.18, To ſpeake merry conceits. 


Matco Aurelio- 

. | \ ; yg : « » Wy 
SublimSr, abarir. pee. 11, 5,18, Tolift vp and to abaſe. —_— 
Aley de bueno 0$ Io. peg. 27. lin. 28. By the faith ofa godmm J ſweare, 
Conviene aſaber. pag.42, ls. 16. That iS to wit. *' 
Sabrepujar. peg.46.1;n. 11.Toouerpoile. -» 
Pend6n de taverna, pag. 51. ng en = - _— 
Jugar al axedr:s. pag. 59-lin.20. To play at Chelle., . 
S& oblgacion. pag. 234-lin. 26. 'To biade, to make one beholding ts him. . .. .. 
Poner cl iguila en jos pechos. prg.245.lM. 20. To put the Eagle on hig bzealt, ;, Co Weats 


Arnias 


Ct 


Caniedis W*% Plants.” 


Armir cancadilla. pag,'256: din, 2 Totrip, - 
Cayallode axcdrez. pag. 272din. 26, The Knight at Thitic. K 


De Comedia'de Plauto Milite'glorioſo in 1 6. printed 
at Amivesp. MD.4T, 


Fletar yna nao, fol.8.6. ip,19. To hirea.ſhip and pay paſſahe! monep. 
Hazer alolargo cnla mar, fol. 8.6. ln. 23.'T0'? :anch into the maine at ſea, ” 
Dios te pague. fol. 12, a, ly, 11, God rexpard, 
Poner 02 Hazer lumbre. fol. I7. a.line:3. Tqmake a fire, re. 
E] pucrco mucrto {abe mas quando ſe come. fot. 22. a. lin, 25, 'F dead hog taſteth beſt heh he 
iseaten., _. 
Hermino del Keg ft, 5 'b.lin. I7, 'Ffotter bzother. 
Poco me doy por ello. fol. 28, b.lin. 19. Little care J fog this. 
Ordir wramas. fol, 29. b;4ip. 8, verbatim, T,v ſpin webs, 3 To wozke veteits, 


rs. 


- Comedia de Planto Menechmos,in 1 6. bound with 
Milite plorioſo.” | 


Para que ſe renga en mas. fol. 54. b. lin. 16. That he 02 ttmay be moze eſteemed, 

Ambos a dos mancebos-Fol. 55.6. lza. 15, Both the poungmen. 

No perdiys palabra, fol. 56. b. lin, 10, verbatim, Doe not 1dſt a word, z. Te atbentiue to that 
one {Hall ſap, 

Hazer de nueuas con alguno. ol. 67. 4: lin. 19, To make himſlelke ſtrange with one, when he 
knovocth hit well cnough, Ave, x 


Araucana in 16. three in one volume, printed in 
Antwerp. 1 5 9 7: 


Cuchilla dela montana: Flogio. pae- 3.1m.8, Theedge 02 —_ of ahill, 

Kociada dar. Elogio. pay. 3.1.12, To gtuea volley of ſhot, 

Como conſta por ſus 6bras, Elogio. pag. 7. lia. 5. BS appeareth by his wozks. 

Mecdir la pica al cnimigo. f#l. 3, b. {n. 33. Tocometo pulhof a pike with the enemy, 

Poblidos penachos. fol. 4.'a. n.32. Thicke plumes of feathers. 

Hazerle a jo Jargo. ful. 13. «. li#. 10. verbatins, E'0 make himſeife alcofe, ; i, To ſtep out ag men 
in a quarrel! to vzaw their Weapon, 

A rienda ſuclca. fol. 3 r. 6. liz. penult. verbatim. 'voith alcoſe raine of a baidle, at libertie, freely, 

as Reyr aricnda ſuclta, To laugh freely, atlibertie, 


J Wworild oe fo2ward in this courſe of ſeking hard places and phaſes in Authozs, but 
foz that J hane now much other buſineſle that neerer concernes me, onely certaine Pzouerbeg 
which J haue heretokoze foz mine ovone vie gathered, and here leaue ſome of them to pour vie, 
as pe ſhall beſt itke them, 


Refranes. LEP 


Firſt ſetting downe the Engliſh word for word aceording to the Spaniſh 
with this word Verbatim. Afterward if 1 it haxe a ſenſe dif- 
fering from the ward the meaning thus, i. for 

6 id eſt : that #5 to ſay, 


O puede ſer mas negro elcucrvo que ſus Has. verbatine. The Crow cannot be blacker then his 
wings, i. Nothing can exceed the higheſt degree. 
Quien a ſu enemigo popa, a ſus manos mucre. verbatim. Whoſoener diſdainfully dallies with his 
enemy, dies by his owne hand, z. by making no reckoning of His enemy, receiues dam- 
| mage. 
Quien come y dexa, dos vezes p6ne la meſa, aohatim. Who. dineth and leatteth foz anothertime, 
couers the table twice, z. He that keepeth in ſtoze, ſerneth his turne when he hath ned. 
Gran labor es comer y no eſcotar, verbatim, Jt ts great ſayz0zineſſe to dine 0z eat, and not to pay 
any ſhot oz reckoning, i. God dzinking of wineof another mans purſe, % 
a 


t he 


n 7 


Amenczados pin comen, Vervatime 


Refranes. I20nerbs. 33 


La es - , __ el ſaco. verbatim. Conctouſneſſe buriteth the bagge, i. Neuer thinketh it full 
Mas yg p : q = - i605 que no dos, verbatiz. Fonre cies ſ{ better then two, 1. T0 head'z are bet = 
Mas vale paxaroen mino que bueytre bolind9; verb:tim. Better & Bird int 
kiping. 7. 5 Bid in Hand wozth ten inthe buſh. Mm TR Ins 
Entre her anos, NO IMCLaS US MAanos : Porque, quien los deſparre, Ncua la peor parte. verbat. Wen 
wee -23rzers put not thou thy hands ; fox who ſo ſeyers them hath the worſt of tt. 
Ni de eſtopa- bucn camula, ts" puta buena amiga. veroatim. JAther of hurds 185 uadea god 
ſhirt, noz of agucancd god ioucr. 
Quien - _ an ha bene hiciongerbatim., He that hath an v:cnpattion oz office, hath a benefit and g 
En Iz bocaccrrada no entra moſca. verbatim. Fna cloſed vp mouth a flie cantot get in, 
Mas Ccrc a C{t.t72 is dicntes que mis parientes. verbatim. BY p teth arengrer to me then mp kinred, 
z. j%eere 1s my coat, but nerer is mp ſhirt, 
Mas vale tr cabega de Raton, que cola de Leon. verbative. Better ts be the cad of a MJoulc then 
the caile of a Lton, z. Better be chieſe ina mecane piace, then vnacrling in a greater, 
Da Dios hvas, aquiennotiene quixidas. verbatim. 4ed giueth beancs £0 them that hauc no 
12tcs £9 car thern, z. (God ſends fairs fo:tune, 
A cayailo comedor cabeſtro corto. vorbalims, iT 0a greedp eating hozſe, a ſhozt halter, ;. To a p20- 
digall tnan meane fo;tune : a curſt cow ſhozt Hoznes. 
Dime con quien andas, y dezirte he quien cres. Tei bar, Tell me with whom thon goeſt, and P 
will cell ti what thou art, :. Strds of a feather will flocke together ; ike will to ike, 
En la boca del diſcreto, Lo publico cs ſecreto. verbatim. Jn the wiſe mans meuth , that is mani= 
felt 19 kept ſecret, 
Picdra movediza, no cria moho. verbatim, The rolling one engenders ng moſle, 
Mas vale ſaber, que aver. v-rvatim, Jt 1g better to have knowledne then riches. 
Quien malcn horna, faca los panes tueitos. Terpatum. Be that ſctteth inthe bzead in the onuen 
nanghtily, dzaweth out the loaues cruſhed awzp : as one bzcwes, lo iet him danke : as 
one plots ſo it pz2tics. , 
Quicn da preſto, dados vezes. verbatim. Ye that gines quickly, giueth twice. 
Miedo guarda via y no vifiadero. verbaiim. Feare keepeth and lobeth to the vinepard, and not the 
owner, :, Feare makes one loke about. 
A rmuerros y a ydos no ay amigos.verbaiim. To dead men and abſent there are no friends left, i, 
Our of 6ght out of minde, 
Lacorz dela yguano haze wal al p6tro. verbatim. The kicke of the mare hurteth not the colt, 
AI friends repzoofe nener doth ill. 
A vn trayd6r dos alevoſos. verbatim. To one traits2, two traitozs,sz. To ouer-reach one craftie 
knaue, ſet tro craftie knaues to him and thep will cony-catchyun. The Jtalian faith, 
Ain fino, un fino & Mex. 
urado ha cl vai:ode negro, no hazer blanco. verbatim. The bath of the Blackmooze hath ſwozne 
not to whiter, i. That which ts bzead in the bone, will neger out of the fleſh. 
En caſa del meſyuino . manda mas la muger que c] warido. ve;batir:. Jnthe houſe of the imple 
ſoulc. the w1fe commands moze then the huſband, 7. 
Jn thehoiuſc of the fillp man of neceſſitic and of foice, 
The grap marc will ftill pzoue the better hozſe. 
Es mas el 1uyo,que las nuezcs. vobatim. The noiſe 1s greater thenthenuts, :. Woxe afraid then 
yare, 
Dos oardies en vna Ofp'ga, hazen maladiga, verbatim. Two ſparrowes on one eare of cozne, make 
an ill agreeznent, z. Two Competitozs cannot accozd. | ; 
No cs tan bravo cl Le6n como le pintan. verbatim, The Lion 18 not ſo fierce as they paint him, 7. 
Ve 19 ſich) a one as he makes ſhew of, [2 | 8 
Enhora buena nace, quien buena fama cobra. verbatir, Ye ig bozne in a god houre thatgets hinz 
ſclke a goo) name, ;. X geod name is better then riches, I | | 
De baxo de mala caps, yaze buen bevedor, verbatim. Under a bad cloake lics a good d2inker,:.The 
wozſe outwardip attired, the better inwardly lined. 
De ribo de pucrco, minca buen virore. verbatim. Df a pigs tatlepon can neuer make @ good ſhafr, 
i. 11av a fole ina mozter, you cannot make ytm leaue his folly ; a Clowne will ncyer be 
madea King. : 2 
Que es oc hidalgo ? El que hize las obras, terbetim. What ts this Gentleman, z. who is to bee a 


Gentleman © Eten he that doth the wozkes of a Gentleman, 
Elaſio ſiifre la carga, no la Jobre carga. verbativi, (The Ile endurcth His burden, but not moze 


» 


then his burden. | TE | 
Thzeatned meneat b2ead, z. (The thzeatned men linelong. 
Tt 2 Picnſa 


- M63 
tee 
WS - 


Refranes. Peoucrbs, 


Picnſae) ladron, que todos ſon de ſucondicion. verbatim, (The thefe thinketh that all are of hig 
condition, ;, Encry one iudgeth another by himſelfe. 

Mas vale vn t6ma que dos ic dare. verbatim.” Dne hold ts better then two J will gine thee, Once 

gituing is better then often p2omiling. 

Noſe gana gamoraen vn hora. verbatim. cgamora (a ſtrong towne) is not wonne in an houre,z. 

Rome was ot built in a day, 
Quien tifmaps tiene, y tiempo atiende, riempo vicne,que ſe arrepicnte. verbatim. He that hath time, 
and 1eokes fo2 better time, Time comes that he repent himſelfe of time, 

Buen corag6n quev: anta mala yentura. verbatim. A geod heart bzeghcth ill hap, ;. TJ god heart 
oucrcommeth all, 
Mundo redondo quicn no ſabe nadir vaſc en h6ndo. verbatim. Round would, he that cannot ſwim, 

let him fnke to the bottome. 

Malas ſon las burlas verdaderas, verbatim. True ieſts are ill, ;. Jt is ill to teſt at that which wag 

done in ded, 
Quien te haze fieſta, que no lo ſucle hazer, o te quiere engaiar, o re ha meneſter, verbatim. Yho {9 
maketh much of thee that was not wont, either will dereiue o2 ſtands in need of thee, 

Quicn a {6las come el gallo, a ſolas enfilla ſu cayallo. verbatim. Whoſceuer cats the Cocke alone, 

ſaddles the hozſe alone, :. He that will keepe his meat and his money to himſeife, muſt do 
his buſineſle himſelfe. 

Hiz bicn y no cates aquien, haz mal y guirte. verbatim. Doe god and regard not to whom, doe 

eutil and take heed of thy ſeife. 

Quicn a bu&n arbol ſe arriwa buena ſombra le cobija. verbatim. Whoſoeuer icaneth to a god tree, 

getteth a good ſhadow, z, Whoſoeuer hath a ſure mants truſt vnto, hath a great plcaſure, 

Quien no parcce percce, verbatim. Who appeareth not, periſheth, ;. Ont of light, out of minde, 

Þiva comigo y buſca quien te mantenga. verbatim. Line with me, and ſeeke ſome other that may 
maintaine thee, ;. Doe me ſeruice, and get maintenance where thon canſt, 

Honra y provecho, no ciben en vn ſaco. verbatim. Bonour and p2ofit are not contained together 

in one ſacke, :. Jf pou be honozable, pou mult be liberal and not reſpect pour money, 

Quicn quira Voccahon, quita el pecido, verbatim, Ye that taketh awap the occaſion, taketh awa 

the offence, :. Be that remoueth the alluremerts, taketh away the ſinnec. | 

Lapobrezano es vileza mas inconycniencia, verbatim, Pouertieis no vile oz vicious matter,but 

pet an inconuenience, 

Las qucntas en la mano, y eldiiblo en el capillo. verbatim. The bcads in the hand, and the deuill 
inhis capuch oz cape of his cloake, ;. Godin his mouth, and the deuill in his Heart : good 
w02ds and wicked deeds, 

Palabras y pliumas el viento las Yeva, verbatim. JO02dg and feathers the wind carrieth away, 7. 
wozds are but wind. | 

Ni Sivado fin {61, ni moga fin amer, ni vejo ſindolor, verbatim. Neither Sabbath without ſunne, 
noz young wench without loue, noz an old body without gricke oz ache, 


Fucgode cſtopa, Fire of flax, 
Amor de plita, L oue of a queane, 
Viento del culo, . wind from the taile, 
T6do cs vno.. Ill ts one. 
CDe yrade Sefior y de albor6to de” "Df the w2zath of a maghtic man 
pucblo. and the tumult of the people. 
| De I6cos en lugir eſtrecho. Df mad foes in a narrow place, 
t Dc honra menguada,y gente que no Df credit decated, and people 
| tiene nada, ] Which haue nothing. 
De mga adcuina, y muger Jati- Of a poung wench a Pzophe- 
na. tclle, and a Latine woman. 
Guaidatce De perſina ſchalada, y de Biiida tres >Takehede Dfaperſon marked,anda widow 
veres caſida. | thatce married, 
De I6dos al canunir, y de Juengia en- Df foule durtic waies and long 
fermedid. fickneſle. 
De viento que entre per herado, y Df wind that comes in at a hole, 
de enimi > que lca reconcihiado. | and of a reconciled enemp. 
De mwadriſta, c] nombre le. ba- Of altepmother, the very name 
WS 2 J {C of her ſufficeth. 
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7 
defse a ſalad, y perpetua felicidad. 


> oo mf) Huſtre Senor, de aquel famoſo pintor Apcles [+ 
quenta, que aviendo acabado de pintar ona hermoſa 
tabla, temendolz solgada cn parte pitvlicr ; inamerable 
gente de todas ſurrtes comviad la ae ls lindeza della, 
ſuſpendicron ſu car{o, y ſe detnroicron acontemblar- 
la, entre los de mas, ſe acerto a lleagr wmrilſtice la- 
brador,y como todos alabſſen orandemente el trigenia 
| a:l artifice, tantamente (on la pintura : el villano, 

con oz ronca y mal compueſta, dixo, nt eran falts 
| tiene eſta tabla ;, lo qual como oye(ſe Apeles, le pre- 
gunto qual fueſſe eſta? El reſponaio, aquellaeſpiga ſobre la qual eſta aquel paxaro 
ſentado, devieraeſtar mas inclinada, porque conforme al peſo que preſuppone cl 
paxaroy la flaqueza delacana, nopodia ſuſtentar le fin dobl uſe mas,oydo eftopor 
el pintor vio que tenia razon el villano; y tomando el pincel, emendo lucgo aquel- 
la falta, figniendo ſu parecer ; ſoberbio pues el ru#tico conver que (e wvicſſe toma- 
do ſu voto, paſſo mas aaclante, y dixo, aquellos gapatos que aquella fiura tiene no 
eſtan buennos, ae/tole reſpondio Aprzles, Hermano cura de tu arte, y dexa a cada 
wuoel ſuyo. Eſta figura, muy iluſire ſeiior, he querids traer, por dezir, que ſi to- 
dos los hombres ſe conformaſſen con lo que ſauen y que ſuingenio alcanca, no qui- 
ſicfſenpaſſ ar adelante, a ſaber lo que no es de ſu profeſſion ny les toca, ny ellos queda- 
rian corridos, como eſte villano mel labrador ſe entremeterria a tratar ag laguerra, 
ny el mercader de la cawvallaria, ny el oficial de les ſciencins,ny elherrero fe pondria 
a diſput ar puntos de teologia ; Sino que tratando tada ono aqueiloa queſu capacidad 
ſe ejtiende, y no m.1s, ſeria vn concierto maravilloſs, que reſultarja en grande wits 
lidad de toda la republica, y para eſto deyiqmos tomar exemplo enlas coſas natu- 
rales, las quales perpetuamente guirdan ſu orden y concierto, fin entremeterſe lus 
wnas a hazer el of icio de las otras, y anſi vemos que ny la tierra caltenta,nycl furs 
goproduze, ny el viento rieea, ny el agua ventea, ſis que cada coſa trereſucalidad, 
7 oficio particular. Pucs aviendoſe deguardar eſte concierto y orden, av. m.con- 
wiene » tocael juſear de efta mi obra, como aquel que entre todos los demas, tiene 
elprimado de la lengua Eſpaiiola, ſegun la factlidzd con que ſe lea dads, y la perfe- 
croncon que la habla, pero tambien en otras muchas ſaenctas, y facult 2des, en que 
wv. m.rejplandece fobre todos los de nucjtro ttemyo. Aqui no es ae eluidir la reful- 
gemte, rara' y acabada' perfecion en hermoſura, doctrina, lenyuas, de la muy iluſtre 
Sefors Dojia Margarita (wmuger de v.m. Dios ſabe, ft y9 quiſiera dedicar le wo 
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| The Epiſtle Dedicatory, 


la obra entera 5 no partida en parte, ( pues quando no uvieralas razones dichas pa- 
ra hagerle; biſfava el agradecimiento.y beneuolencia, que v. m. meſtro al que pri- 
aero imprendio logue he jo ampliado,y hecho mas copioſo : Pero el lo dexado de 
hazer, por los razores a my jay=io ; la wnaes laobligacion preciſa y tengo alas 
perſonas a quien 4 dirigiaa, no ſolo de obedienciay amiſ#ad, ſino tambien de ayuda, 
favor, y ſocorro, que me han 4ado, para poder llegarlaa ſu fm; y laotra razos es, 
averſe comcncado, profeguiao, y acatado en ſu nombre, y para que ſe apovechan 
della, en ſu miaiſterio. Pero ya que lo quees mayor en hay, tengo empleads, 


loque es ygual encalidad, o freſco y dedico a. w. m. y eſto mas por lo que a mi impor- 


i4,purs quedare ſeguro que les detradtores nooſen moraer en lo que ha fido cenſu- 


7ado per tan primo juyzto y entendimiento, que nopor lagloria owtilidad que del- 
lo ſe poara ſeguir 4 wv. m.nulira de que cox t ſatisfaga en parte la dends de apra- 
decimiento, que devo a quien con tanta woluntad faworece a mi profeſſion, of icio 
wverdaderamente proprio de hombres [abies y diſcretos, anſi como es de yenoramtes 
y poco menos que beſtias, el impedir ſeme)antes exercicias lo qual no cabe ſino en 
hombres grueſſos de entendimients,yy de conciencias, Suplico a. w. m. ſe ſerva de 
recebir efſo pequeno ſernicio, aunque con grande voluntad ofrecide, y poner lo de- 
baxo de (u protection y amparo, pues con ejto, la obra quederg ſegura,y yo tambien 
lo eftare, de que eſta bien empleada : ytomare alaspara emprender mayores coſas 
en nombre dev. m. Cuya mny ilaſtre perſona, nueſtro ſezor guarde con acrecenta- 
micnto de mayores eſtades. 


Belalas manosde v. m. ſu ſervid6r, 


IOHN MINsSHEu. 


As  ® oo #+ 


Diatogo primero para levantarſe por 
la mafana y las cofas a ello pertenecien- 
tes, enire #71 hidd'ge llamaio don Pedro bi 

ſucriado Alonſo, y un ſ# amigo llamiio 
don 1uan, } 114 434, 


D.P, Yes moco ? 
A. ESP 


d.P. Qucoracs? 

A. Las cinco fon dadas, 

d. P. Levantace y abre aquella ventana a 
verli es de dia. 

A. Aunnocs bien amenecido, 

d.P. Pacs aſno, como dixiſte que ha da- 
doJas ginco ? | 

A. S-forlascinco yo las conte, pers el 
re!'dxy Ia mahana no andan a 
11a, | 

d.P. O tu micntes o el rcl6x micate, 
queel ſol no puede mentir, 

A. Masvaleque mieato yo, que no el 
ao. 

d.P. Que dia haze ? 

A. Scfior nublado, 

d,P. En los 6jos deves tu de tener las 
nubes que el cielo yo le veo 
claro, 

A. Puts no eſtoy ciego, 

d.P. Ances creo que eſtas durmiendo 
toda via, 

A. Se,queno ſoy elefante que tengo 
dedormirmeen pie, 

d, P. Hizefrio? 

A. Vncerceganillo entrapor Ia venta- 
na que Corta Jas narizes, 


d. P. Dime de veſtir que me.quiero le- 
vantar, 

A. Aque,tande mafiana ? 

d.P, A ncgociar, que iengo mucho que 
hazer oy, 

A. Aunnoeſtaranadie en pie, 

d.P. Tu adcvinasa tu provecho, 


A. Queveftido ſequicre poner vueſtra 
merced ? 

dP. El de velarte, que dizen que es 
honra y provecho. 

A. Quejubon? 

d.P. El dc 1afo peſpuntado, 

A. Hele aqui, 

d,P. & Majadero, pues el jubon metra- 

cs, 


| L 
The firſt Dialogue of riſing in the 


morning, axd of thoſe things thereunto ap- 
pertaining ; berweene a Gentleman na- 
med M. Pctcr, and his ſeruant Aloxſo, 8nd another 


friend of his called CM, iobz, and a Nurſe of the 
houle, 


P. Outh, doeft thou heare ? 

A. Sir, 

P, What ts it of the clocke ? 

A. It hath ſtrucken fie, 

P. Riſe, and open that window, to ſee if it 

| be day. 

A. It ts not yet breake of the day, 

P. Why then aſſchead, why ſaidſt thou that 
it had ftrucke fine aclocke ? 

A. Sir, I told you fine, but the clocke and 
the morning goe not together, 


P, Either thou lift, or the clocke licth, for 
the Suyne cannot lie, 

A, It ts beiter that 1 lie, then the yeare 
prome ont ill, 

P, What weather # it ? 

A. Sir claudie weather, 

P Belke thine cies becloudie, for 1 ſee 


the thee cleere, 


A. Tet am I not blinde, 


P. Rather 1 beleeue thou ſtandesft fleepes | 


ing, 

A. I know I am not an Elephant to feepe 
ſtanding. 

P, Ts it cold weather ? 

A. Here comes in ſuch a cold Northerly 
wind at the window, that it bites 
off my noſe. 

P. Gite me my clothes, for I will riſe, 


A. What to doe ſocarly? 

P, Togoe about buſineſſe, for 1 haxe mach 
to doe to day, 

A. No body will be yet ftirring. 

P, Thou doeſtprophefie for thine owne bes 
hoofe, 

A. that apparel! will you weare to day 
Str ? 

P. That of the fine blacke clith, for it 6 of 
eſtimation and profitable. 

A, What doublet? 

P. That of ſtitched Satten, 

A. Hereit 1, 


P, Blocke head, doeſt thou bring me my 
doublet 


® Thoſe that be 
whipped. put on 


, their doublets 11 


2 Dialogos. 


es, antes que la camiſa, quieres 
me motc<jar de agotado, 


A. Aun no ha triydo las camicas la 
* labandera. 


baſte before ther Þ. Pues. hide va yd or Ellas, 
ſhirts, to ſaue d. , 2rd 
them from aig- 
ther laſh. 


A. mv AlRuyn de Roma, quando le 
nombran, luego aſoma, aqui 
viene ya la labandera, 

d.P. Eftacnxuta? | 

A. Comovn cucrno, 

d.P. Noos he dicho, que no me tray- 

gays Ella compariciones! 

A. = Eilo fuera, Sifucra,v.m. perſona 
Soſpechofa queno ſe a de men- 
tar la ſoga, en caſa del ahor- 

_ cado, 

d. P. Dame las calcas de terciopelo acu- 
chilladas. 

A. Aqui eſtan ſener. . 

dP. Eitan limpias ? mira bien (i tienen 
algun punto ſuelco las medias, 


A, Ella es vna de las tres coſas que 
Ganaſa dezia, que el hombre 
buſca con gran cuydado , y 
quando las ha halladolepeſa, 

d.P. Y quales ſon lasde mas? 

A. Vnaſuzicdad enla cama,y los cuer- 

. nos, {i ſu muger ſc los pone, 

pero eſtas ſanas eftin, 

4.P. Calcamelas, dime el ſayo de ve- 
Jarte, quel de raxa es muy del- 
gado para cſtefiioque haze, 


A. Quicre, v. m, ponerſe borzegui- 
es? 

d.P. No lino capatos y pantuflos, por 

' amordel lodo : Dame primero 
aguamanos, 

'R. Scfior cl agua eſta eladaen el jar. 
ro. 

d, P, Buena ſefal, A, De que ſefior 2 d.P. 
de Caranbanos. | 

A. Y aundeque haze frio, 

d.P. Dcriitelo en el braſero, dameentre 
tanco el efpejo y vnas tixCc- 
ras que quiero aderecarme la 
barva. 

A. Aquieſta el eftichedondecſtatodo, 
y tambien el peyne. 

d.P, Oquede canas tengo, yame voy 

parando 


Dialogues. 


doublet before my ſoirt, wilt they 
ſeoffe me as though I had beene 
| * whipped? 
A. The Laurdreſſe hath net yet brought 
home the ſhirts, 
P, Whhoor ſonne knane, goe then for they. 
A, Lupus eſt in fabula, as ſoone as one 
names him, preſently he appeares, 
here comes the Latsndreſſe, 
Ts it dry ? 
A. As ary as a borne. 
Hae 1 xt told thee, that they bring 
me n0 ſuch compariſons ? 
That us true, if ye were aperſon ſuſpe- 
Bed, for a man ought not to make 
wention of & halter in the houſe of 
: 4 man that was hanged. 
P, Giue me my panedvweluet hoſe, 


eA. Herethey are Sir, 
P, 


Be they made cleane? Looke well if the 
ſockings haue any ſtitches broken 
iz them, 

A. This ts one of the three things which 
Ganaſa ſaid, a man ſeekes dilt 
gently after, and when bee hath 
found them it prienes him. 

P. Andwhat arethe other two ? - 

eL. Filth in the bed one lieth in,andhornes 
if they be of his owne wines graft- 

ing, but theſe ſtockings are whole, 

Prll them on , gine me that Terhin of 
 blackecloth, for that of thincloth 

raſh, ts very thin for this cold wea- 
ther. ; 

A. will you weare buckins ? 


Fo 


P. No, but pumps andpantefles becauſe of 
the aurt : Gine me firſt water ts 
we-/h my hands, | 

eA. Sir, the water ts frozenin the pot , 


P, A goodſigne. A. Of what Sir? P, Of 
Ry 

A. And alſo that it is cold, 

P. Thaw it in the pan of ceales, in the 
meane while gine me the looking 
glaſſe and ſciſſers, for I will trim 
my beard, | 

ef, Here ts the caſewhere all are init, and 
likewiſe the combe, | 

P, O mhathoare haires ] haze, 1beginto 

WAX 
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 Billagos,. 
patindo vEjo. 


A. "Sabie, las On no ſe van en. 


A baldee.: IN a x 


d.P. Por cidtto no tengo muchas , ſino 
v* camA d12cn en mi ciectay! ca, 
nas y CuErnds, no; Kienen you 

Þ» 4% » QlaSrmronn © is 
A. 'Ya eſta buena eſta ua, hisn ſc Puc- 


-de vaeitra merced lavar. \ 


d. P. Pues daca Ps + Wha 


A. Quite v.m. Llever capa YESre © 


- 
bo 


Fo. | herrerueld. yiſombrera? 
d. P. No es a6ra tiempo degarra, dame 
cl fexterue!o. largo, y vn fom- 
+ 5. brerpdelickros 
A. Que clpada:? Dorada, plarcida 6 
wa . Pavonada? .. __ 
d.P. No la qu! 'Ero, lino arr" por 
0 lioxicte, Mira quien lama a 
{a. pucrca. . T 
A. © El Schor don Iuan es, 
d, P.. Corre abrepictto. ond 1 
d.I. Muy bucnos.dias deDios, a V. 00 
«4s Seavr don Pedrby. : 
d, P, Olſchordoniuaniy gh Scan bien 
4 vcnido come:;les buenos 


1, 1 anRoS&t coma coltay. mn 2. | 

d.1I, Muy ak ſcsvicio.de Wien vm. eſta 

PI bucaot | Ty 

d,P. Alſrvicio de vim comoeſtuvicre, 
aunquealgoachacoe. ; 


d:I;- Pues porque madriiga.canco Goo 
anda bueno ? 
d.P. Porquedizen los medicos que para 
laſalud, es bueno levanar de 
5,  Mmailine. 
d'I, Eila falid tEnganſe ha alles,que pa- 
ra.miceftos ſon losdias que de- 
Vemoy meter en.caſa como dize 
cl Retran, 0 que los rengamos 
en la cama, dixera mejor, 
d. P. Para dezir la verdad, yo.mas lo ha- 
., £9, por encender en aMis'nega- 
CIO$s; - 
d.I. Comolevaav.m, dellos : 2 
d.P. Scfioral ſerviciode V..1. mal beh- 
dito ſea Dios, - 
d.1.. Comoanſinedeſpachan a'v. m.?: 
d, P. SiSciior deſpechan me... Mucacho 
' trae nos de almorzar antes que 


d.I, Ya 


wy \ falgamos, 


Ts 


-W4.x AT or 


Gy Sir | Jeares paſſe ot ouer ones bead 13 


13 i vain, 
P, Trey, [ haue not __ yeares on _ 
«. backs; but as. they ſay t 1 my Comms" 
try, Hoare haires, and hornes come 


:wptby Ages 2 91190 7 >11 


eA, This water 1s now well ;\yoru me x PIT, 


well waſh Sir, 


P. Then g1HÞ, here, the Gale and yover, | 


,apdthe towellic;x 
A. Will Jouweares. Pane ry and cap 
| or Hong cloghe and. bats 18 {. 
P, It ts noweather now for acap, gine me 
Res ———_ felt: Bas 
A. What Yip, gilt, j honed, or ſings: 
IL. 
P. Noze, —_ that V: wks rapier, 6 F; it 
, ſbauld#nme : Go looke who Rocker 
; 2 ab the doore. | 
PF 9 maſter Tobn. 15t5 
. * Run, open the dacre quickly, 
God gine you Parr. maſter Pew 
{ £Ew jd + (+) 
P. | Obiraſter Tohn, you die as wel Ne” 
come 4s good Jortues : ; how os you 


» Ray 


| Sar 2:7 1D 
I. Reade to ts you /eraice, nd are yots 
. mel] S$trr [4 La -Y f "Lol 


P. Howſoener Sir, at yhur mat al. 
though now I am not halfe'we ll. 

1. Why thew-doe you riſe ſo early, if you be 

not well? 

P, Brranſe"Phyſitians yu rhat for-onts 
health it ix good to wiſe early ty the 
Worng 

F wp health let themtlnane rbefolain 

' forme, the/o bethr (good daics (1a 
The: Prog:rbe | {aith ) which wee 
ht to lock, vÞ-within our dowres, 


nay ( 1jhould (ay) within our beds. | 


P, To w— ou the truth, [ doe it "41 % 
m bd ; 


I. How goeth it with you in your buſineſſe? 

"P, 'Sir at yotr commund Bur ;l eneugh God 
bethanked, 12413 2 ie 

How, dve'they nor digaveh you? > * © 


T, 
-P, ' TeaSr,; ; "Shay reſpite ue; by. giue Vs 


ſomewhat to breakefaft before wee 


£oe forth, 
F 8 


» VM 


® Cabba, a fone 
red woo 1m the 
Tndics, of which 
ghey make chec- 
her worke, and 
other Curious 
workes 7 cup- 
boores, & c. 


4 Dialogos. ; 
di. Yayohe bevido vna VEz, 
d.P, Beveri. v. m. ocra que nole hara 
mal. 
dl. &No,queno foy tan delickdo co- 
 moJudto en viernes, 
A. Quequicrenvs. ms. almorzxr. | 


&P. Trievnos paſides y vn | quartillo 


. - .. decabritoallado. | 
dl. Que bien adcregido- tiene. v. m, 
Efte apoſento ſefior don P ? 


d.P. Schor Razonable como ones 


F: hidalgopobre, 
d.1. De donde u uvo, v, m.<&ſta expicerls? 


d.P. Sciir z; de nies vino, 

d.l. Tambicn dEven defer de alla los 
liengoso pinttiras o Retraros e 

d.P. Algiinos dellos,ocros ſon de Yralia, 


&T, De gentil mano fon por cierto : 


quan'o le coſts, a v, m, eſte 
c{crirorto ? 
d.P. M-:s que vale,quarenta duckdos. 
d.1, Deque madera es ? | 
dP. Lacoloradacs c20ba delz Havana 
| y eſta negracs evans, la blanca 
4, cs mattil, 
d.I. Cieric queeſta muy curi6ſo, y muy 
- bicn aſcentada la taracea, 
d.P. Aqui vers. v. m. va butete mejor 
| labrado. 
d.I. Adondefue htcho ?. 
d.P. Ely las sillas vinieron de Sala- 
manca. 
d.I. Lo mcjorle falta a v. m. cn eftc a+ 
. Polento, 
d.P. Que es, por vida del Scfibr don 
| Juan? 
d.I. Por lo quedeziadonjuan manuel, 
.. Uunſeneziro dechapin. 
P. Ya entiendo, por la muger lo dize 
. v.m, 
F. Porla miſma; 
.P. Ami me parece que lo mejor que 
tienees cſtarfin ella, 


6.1, %$OScfdrno diga. v, m. ſſo que 
es trifte coſa la ſoledad. 
d.P. $ A'rengo meal quedize,que Va- 


- mas ſolo quemal acompaiii- 


d.I, Pues 


Dialogues: 
I. Thane abeady caten abit; 
P, Onebit more will doe Jouno barme. 


1, No for I am not ſo curious as the "mY | 


; on a Frida), 
A, What will your iron ſoihs breake your 
faiF withall?  - 


P. Bring apic. and « quarter if a rofted 
+ A Oh Fen wellin order have you this bed: | 


| "ging M, Peter ? 
P. Sir —_— fr 4 poore G entleman.. 
F 


From where bad you thy; Tapeſtris 
| hangings | ? 
P, Sir it came from Flanders, 
l. And from thence aljo came theſe pi- 
Hnrcs and portraitures ? 
P. Some of them did, others came from 
Traly, 
J. Ti rwhy they ave of a fine workmans do- 
ing, What coff this deske or caoks ? 


P. More chews it 6 worth, fortic duckets. ' 

I.. Of what wood it? 

P. The red if Caiba of Har 414,and tba 
blacks i; Ebonie , and the white it 
Taorie;. 


P2 Trulfit is very curious, and the inlaye 


ing of 4he wood maſt finely ſet in, 
P. Here may you ſeen ſtanding table bete 
ter wrought. | 
I, Where was it made? | 
P. That and the chairet care from Sal: 
WmANca, | 
J, The beſt thing u yet wanting in this 
loaging. 
P. What 6 it 1 pray jou heartily Meſter 
- , John? 
I, That which Dos ohne Mennel ſaid, 
- . the gentle ſonnd of 4 womans (hoe, 
P, Now I underſtand you meane a wife, 


J. Enenthe ſelfe-ſame. 
P, It ſeemes onto we, that thebeff thing 
1.4 lcdging hath, ts to bee without 


I, OhSir, Ja wor ſo, ſolitarineſſe ie unpleds 


P. «Ah on * fand to that old ſaying, Bet 
fer alone than enill accompanied. 


1, Bus 


Dialogues. 


3 


d. I. Paes no fe entiende quea de ſer 7. But you muit not underſtand of a bad 
mala, | wife, __ 
d.P. Y aconde Ic kallaremos que fea P. And where ſhall we firde hir that 5; 
buena ? good ? 
d I. Muchas ay muy bucnas. T, There are many very good. 
d,P. Es verdad, las que eſtan enterra» P, 4 zs trme, they which are dead and bu- 
das. ried, ; 
_ d.I, De ſuerte que quiere. YV, m, dezir 1, Sothat you will ſay, that a wonsan 5; 
que lamujer eftonges es buena then good, when foe is dead, 
uando efta mucrca, 
d.P. Digo Scfor que cadaloco con ſu P. Tſay Sir, that enery foole hath bis wil- 
tema,yo he dadoa ora en cſta, fulneſſe, and I hauc lighted now 
vpor this. 
d.l. 5 Y fefaldri. v. m. con ella, como 7, And yor ſhall as eaſily carrie it away 
el Rey con ſus 4lcavalas. as the * King doth his ſubſidies, 
d.P. $Sedizequeuna buena mula, y P, Jt 5 ſaid, that a good mule,a good goat, 


and a good woman are three vn- 
happy creatures, 

Thetable is conered, your wor flips may 
well fit aowne to breakefaſt, 

AM. 1ohn,ſit you downe at the vpper ed 


yna buena cabra, y vna buena 
muger ſon tres, malas ciicas, 

Al. La meſa cſta pucſta bien ſe pueden 4. 
ſenrar, vs, ms. a almorzar. 

d. P. Schor don Juan tome, vs.ms. aquel- P, 


lacabecera. of the table. 
d.I, Bueno ſer1a, ello es per motcjarme 4, 1t ſhould doe well indeed, that is a float 
de vicjo. becauſe I am old, 


Not ſo, but to doe you right, 
T ake you your place, and I will take 
me, 
It us werie good, that I ſhould hage ſuch 
a gueſt as ſhould command more in 


my houſe than my ſclfe, 


d. P. No,({i no por cumplir con la r:zon, 

d,I. V, m. tomeſulugar que yo tomare 
el mio, 

d, P. Bucno es que venga a mi caſa, 
quien mande cn ella mas que 


yo, 

d.]J. Ofi poray loecha. v m. yoobe- 7. Oh Sir if you take it ſo, [ not onely obey 
deſco enſu caſay fucra, you in your houſe, but abroad alſo. 

d. P. Yoſoy el quetengo de ſervir como P. Sir { amtobe at your ſ"ruice, as rea/on 
larazo00 me obliga, Muchacho bindeth me, Boy giue mee diſbes 
daca platos. here. 

AL A qu! eltan Senor, A, Heerethey are Sir, 

d. P. Dc adondetruxiſte cftos paſteles? P, From: whence didit thou fetch theſe 

| ies? 

Al. Dela mas 1impia paſtelera queay en £4. FE cor cleanulieſt Pie-wife that t5 in 

265 laciudad. the Citte, 

d.P. Son de nueſtra vezinala hermoſa? P. . What from oar faire neighbour ? 

Al. SiScnor, A. Yea Sir, 

d.P. Bicn los pucde.v.m. comer ſinaſfco P, well may you eat Sir of them without 
que t: mujer limp1aſon, loathing, for they are from a clean- 

ly woman. | 

d.I, Mas quenuncalo fueran, nuncayo 1, Andrf they were not, Ineuer fticke for 
m1ro en miſcrias, [mall matters, 

d. P, Pues menos murira, fi fueratan a- P, Leſſe wonldyon ſtand 2pon it,if you did 
migo de ellos como yo, lone them as I doe. ; 

d.l. Muy bien me faben, y lo mejor 7, They pleaſe my taſte well, and the be5F 


is that 1 alwaies findethem to be 4 
wv 


queyo les halls es ſer comida 


can meas 


* 7thout 0x8 
trowlment. 


E Tints 15 4 wine 
in Spamercd and 


black jh. 


* Calabriada : 
a maxed Wine, 
balfe oi wine 
and haife another 


6 Diilogss. 


tan acorrida, que a qual quier, 
ora, que cl hombre Ja quicra la 
halia guifada, 


.-4.P, Muchicho da nos de bever que p1- 


ca la PImicnta, 
Al. Quequere, v. m. blanco otinto? 
-a | ' 
d.P. Echadelo blanco, que es mas cal- 
ente'para por la manana. 
d.I, Y aun es mas faludable que lo tinto, 


d.P. Brindoa v. m. Schor don Juan. 

d. I. Beſo, a v, m. las manos, harc la ra- 
Zon, | 

Al, Por qual tiga quiere, v. m. bever, 
por la Llana o por eſta hon- 
--. | | 

d.I. Alonſoamigo, aveis de ſaber que 
yo ſoy muy. buen borracho y 
{{ muy bicn lo que me bevo, 
por ello echalame por aquella 
racallana, | 


'6.P. Yogutto mas de bever por eſta co- 


pa de vidrio que no por ningu- 
. nadelas tacas, 

d.I, % Schor, contra guſtos no ay dif- 

ura, 

d.P. Anlies verdad, con efta pierna de 

cabrico bevera, v. m. otra Vcz, 
y tric vnas acciunas para la 
rercera, 

d.T. Eila ya fe Nlamara comida y no al- 

mnerzo. 

d. P, Porque ? 

d.I, Porque dizen a buen comer 0 mal 
| comer, tres vezes {ea de bever, 

d.P. Ay cize nuettra madre celeitina 

& queeſta corriipra la letra que 
por dezir treze d1X0 tres, 

d.I, Aora Schor bien eſta lo hecho, no 
mas que perderemas la gana 
de el comer, 

d. P. Den nos a bevcr otras ſendas de la 

calabriada. 

d. I. Adonde yremos ? 

d.P. Lo prima a la yglelia, y enco- 

mendarnos a Dios, 

d.I. *Efta muy bien, que por yr a la 

yglelia ni dar cevada, no ſe 
pierde jornada, 


| dP. cierra 


Bs. 


n 
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meat il oin readine ſle, that at what- 
ſoener houre a man w'll bane it he 
»ay finde tt ready dreſt, 

Boy gine vs arinke, for the Pepper bites, 


Which will you haue Sir, Sack or * Tin« 
to? 

Fill ont of the Sacke, for it 1s more hea« 
ting, cha, fl y for the morinng, | 

And allo is more wholeſome than the 
red, 

I adrinhe to you maſter Tohn, 

I thanke you Sir, I will pledge you. 


Inwhich cup will your worſhip drinke ts 

the plame bowle » Or 112 the lutle 
. deepe ove, 

Friend Alonſo you must know, that I 
am a very good drinker, and know 
how much [ wſe to drinke, where 
fore fill me that plaine boule, 


T like better to drinke out of this drin« 
king Glaſſ”, than out of ary other 
of the cupe, | 

Sir, agamnſt ones liking there is no dif- 

putting. | 

It is fo Sir : this le gge of Kid will make 
Jou once againe haue a quarrell ts 
thecup, Brig vs ſome Olmes for 
the third courſe, 

This ts tobe called a dinner; and not & 
breakefaſt, 

wh? 

Becauſe toa good meale or abad, 
three dranghts onely are tobehad, 

Alas ſaith our mother Celeſtine , the 
letter 15 corrupted, for whereas he 
fhould bane ſaid thirteene, be [et 


downe three, 


Well Sir, it ſufficeth, we haue eaten well, 


20 more, for we ſhall looſe our ſto- 
macks to eat at dinner, 

Let them gine to each of VS O0Uce againe 
of the” C alabriada, | 

Whither ſhall we goe? 

First tothe Church, to commend our 
[elues to God, 

It ts very good, for netther in going to 
the Church, nor in gining prouen- 
der to thy horſe, was there ener 
zourney hinared or loſt, 
| _ P.Shat 


Dzalogds; 

d. P. gierra aquel cofre, pon en cobro 

| cflas barartijas , llama al ama 
que barra y componga eſte a- 
; poſento. 

Al. Tengo deyracompanando a v. m ? 

d, P. No, {ino. quedate en caſa, ayiida al 
ama y limpia rodos mis veſtt- 
dos y ponedla cn orden y alas 
onzc llevame cl cavallo a pala- 
cio, 

Al. Efta muy bien Sefior, yo lo hare 
anſj, 

d.P,  &ſte mi criado Sefior don juan, es 
como malilla que hago gecllo 
que quiero, | 

d.I. Y aun anda. v. m. enlo cierto para 

| fer bien ſervido, que quando 
hombre tiene muchos criados, 
unos por otros nunca hazen 
c6la a dercchas. 

d.P. Elme (irve de mayordomo, de re- 
poſtero, de maecſtre ſala, de 
guarda ropa, de paje, y de laca- 
yo, y a vezes de deipenſero, 


d.I, Elparece buen hijo, 


d.P. Bueno Scfor es tan bueno quea ſer 
mas, no valiera nada, ſola vna 


falta tiene, 

d.1I. Qual es? 

d.P. % Quees grandiſſimo enemigo de 
el agua, 


d.I. Etlo hara lo,porel bien que le ſabe 
el vino, pero c{la no ſcpucde 
llamar falca, {i no ſobra, 

d. Pe Muchacho cierra la puerta, con la 
& llave, quea puerta cerrada el 

— Diabloſebuclue, 

Al. Ama, triyga vn caldero de agua y 
vna eſcoba, regaremos y barra- 
remoseſtc apoſento, 

Ama. Toma primero eſta ropa blanca 
quetraxo lalabandera. 

Al. Aguarde, ſacare la memoria para 
verlifaltaalgo, 

Am. Adondelatienes? 

Al. Aqui efta enmi falcriquera, 


Am, Leelapues. 

Al. Memoria de la ropa de mi amo 
que llevs la layandera en diez 
de marco de 1599. primera- 
mente, quatro camiſas, con ſus 

cucllos 


Dialogues. J 
P. Shutthat cheſt, put vp ſafe this houſes 
hold ftuffe, call the nurſe that ſhee 

ſweepe and dreſſe thi lodging. 


A. Shall I waite on you Sir ? 

P, No, but tarie inthe houſe , helpe the 
nurſe,and bruſh all my apparell,and 
ſet the houſe tn order , and at ele- 
wen of the clocke bring my horſe to 

h the Court, 

A. Fery well Sir, I will doe it, 


P. This my ſoruant maſter Tohn ts as the 
"CMaltilla, for I make of him what 
Twill, 

And thereby yor are ſare to bee well 
ſerned, for when a man hath maxy 
ſernants, one by reaſon of the other 
neucr doe that they ought, 

P. Heſerueth me for ſteward of my houſe, 

for a keeper of my plate, for a gen« 

tleman-vſper, wararobe-keeper , 
page, and for lacquey , and ſome- 
times for cater, | 

TI, He ſeemes to be an honeſt fellow, a good 

fellow or good ſernant, 

P, Good Sir, ſo good he 15, that if hewere 

better, he were worth nothing, one- 
ty onefault be hath, . 
I. What t& that ? 
P, Thathe lones no water by no meanes, 


1 


I, That u for the good he findes inWine, 
but this cannot be called a want in 
him, but a ſuper fluitie. 

P. Boy, locke the doore with the hey, for at 
a locked doore, the dinell himſelfe 
goeth his way. 

A. Nurſe, bring a kettle of water and 4 


broome, we will caſt water on, and 


ſweepe this chamber. 

N,;, Take firſt this cleane linnen which the 
Lannareſſe brought home. 

eA, Stay alittle, [ will take out the note to 
ſee if any thing be wanting. 


N. wheres it ? 

A. Heere it ts in my pocket, 

N. Readeit they, 

A, A noteof my Maf#ters clothes which 
the Lamnndreſſe had the texth of 
March, 1599, Firft, fowre 
ſrirts, with their ruffe bands 

Vuz2 fs 


* Malilia a card 
agrecd upon,that 


be that bath him - 


may make of blm, 
king, queene, 
knaue, ace, mme, 
ten, or whatſoc- 
acr other card. 


OR 8 ES 


8 Dzalogos. 

_ cuellos de lechuguilla. | 

Am, Aqui eſtan, Al. dos fabanas, dos al- 
mohadas de cama, dos parcs de 
calcones de lienco, tres de calce- 
tas. 

A. Aquieſtan. 

Al. Vna dozena de pares de eſcarpi- 
nes. 

Am. Noay a qui mas que ocho. 

Al, Pues quatro falcan a la Jabandera 
pedirle he que de quenta del- 
los, y liella los perdis que los 

| pague, 

Am. Anda, que valen quatro eſcarpines 
Viejos y rotos ? | 

Al. Yten mas dos eſcofiecasy quatro to- 
cadores, media dozena de paiii- 
zuclos de narizes, 

Am, Aqui eſta todo. 

Al, Dos meſas de manteles, y diez ſer- 
villecas. | 
| Am, Aqui eſtan. 
* Fruit clothto Af, Tres toallas, y vn frutero, y dos cu- 


couer the fruat cllos de encaje con ſus puinos, 
when i 35 carried 


t0 the table. Am, ToJo eſta aquique nada falta, 


Al. Pues doblemos lo, y pongamos lo 

| en el arca, 

Am, Como me Llamays para que os 
ayude a eito, no me Llamarades 
para que os ayudara al almucr- 
Zo, 

Al. Alli tengo guardados vnos eſca- 


mochos que ſobraran' a mi 


amo. 

Am. Quiero primero barrer eſta ſala y 
aderecarla. 

Al. Entretantolimpiare yo laropa, ſave 
dela eſcobilla ? 


Am, Vella alli colgada de aquel clavo, 
que (1 fuera perro ya te uviera 
mordido, | 

Al. Oquanto polvo tiene efta capa ? 


Am. Sacude laprimero con vna vara, 
Al. Ama, mas que hien hechos cſtan 
eſtos calcones ? 

Am. Tanbien entiendo yo de Elo, como 
puercade freno. 

Al. Pues queentiende ? 

Am. Al lo que a mi me importa fi tu 

pregun- 


Dialogues. 


| to them, 

N, Heere they are. Al.a paire of ſheetes, 
two pillowes , two paire of linnen 
breeches next the (kin, three paire 
of linen hoſe under the ſtockings, 

N. Heere they are. 

A, A dozen paire of ſockes, 


N, There are but eight heere, 

A. Then foure wants, I will require of the 
Launareſſe that ſhe gine account of 
them,and if ſhe hath loſt them that 


ſhe pay for them, 
N. Goe, what are foure eld broken ſockes 
worth? 


A. Alſo mere , two night coifes and fonre 
night kerchiefes, halfe a dozen of 
handkerchiefes, 

N. Here us all, 

A. Two table clothes, and ttn table nap- 
kins, 

N. Here they are, 

A. Three towels, and one* fruit cloth and 
two ruffe bands wrought with their 
ruffes at hand, 

N, All ts here, nothing #« wanting. 

A, Thenlet vs fold it, and let ys put it in 
the chet, 

N. Wherefore call you mee, that I ſhould 
belp you to doe this, and would not 
call me that I ſhould help you to eat 

your breakefaft ? 

A. There hane 1 ſaued certaine fragments 
which my maſter left. 


N. 1 will firſt fweepe this hall and dreſſe 
tt. 

A. In the meane while will I bruſh the 
clothes : doe you know where the 
bruſh is ? 

N, See there hanged vpon that naile, that 
if it were a beare it would now 
haue bit thee, 

cA. Oh what a dcale of duft hath the 
clske ? 

N, Beat it ont firſt with a wand. 

A. Nurſe, how exceeding well are theſe 
breeches madc, 

N. I haue as good knowledge therein as 4 
ſow tin a bridle. 

A. What hauc you knowledge in then ? 

N. In that which belongeth vnto _ if 

T9u 


ſ, 
'N 
"e 
f, 


Al. 


Dialopos. 


pregunrtaras por una baſquina,; 


una faya entera , una ropa, un 
manto, oun cuerpo, una gor- 
guera,de una toca, y coſas ſeme- 


jantes, ſupiera te yo reſponder, 


Al. Demanera que no ſabe ]&cr, mas de 
por cl libro de ſu aldea, 

Am. Quieres tu,que ſea yo,como cl ym- 
bidioſo, que ſu cuidado cs cn 
lo quenolevanile viene, 


Al. Siemprees virtud ſaver, aunque ſe- 
an coſas que parece que no nos 
ymportan, 

Am. Bien {< yo, que tu fabras hazer una 
bellaqueria, y clta no es virtud, 


Al. Elfaverla hazer no es mals, cl ufar- 

laſl, | 

Am, # Siempreoy dezir que quien Jas 
, {abc las rane. 

Al. $Nolino quequien ha las hechas 

halas ſofpechas. 

Am, Pues vallaco que he hecho yo ? 

Al. No mas dc hazerme regaiiaialgunas 
VEZCs, 

'Ama. No medes tu ocaſion. 

Eftonces muchas mercedes, quan- 
do le doy ocaſion, cs meneſter 
que me perdone, que quando 
no ſcladoy , poca amiſtad me 
haze. 

Ama, A ora hermano dcxate de retori- 

cas y has lo que tuamo te man- 
Oo. 

Al. S!1 hare aunque bien creo que no 
por lo me tengo de aſentar 
con el ala meſa, 

Ama, A lomenos eſcufarzs de que el no 
te aliente en el rabo, 

Al, Yovoy aenſillarel cavallo, a dios 


paredes haſta la buelta. 
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thou hadt acked of a peticoate, a 
womans caſſocke,a womans gowne, 
a mantell, a paite of bodies, a gor- 
get,or a womans head attire, and 


red thee, 


like matters, I could haye anſwe- 


ef, Sothenthe Prieſt cannot {ay Maſſe 


but in his owne booke. 


N, wilt thou, that I ſhould be as the enus- 
ous perſon which ſetteth his mind 
on that which" belongs not” vnto 


him, 


A, Tet alwaies it is avertueto know, al- 


though they be things which ſeeme 
nor to appertaine unto vs, 
N. IThnow well, that thou knoweſt well how 
to play the knane, and that I am 
fare ws no vertne, 
A, Toknow how to doe it is not emill, but to 
ofe it, it is exill, 
N, I alwates haue heard ſay, he that can 
play,playeth. - | 
No but mhoſocner is bad, hath ſuſpiti- 
on of another to be bad. 
N. Why knanewhat hane 1 done? 
A. Nothing elſe, but make mee fret and 
wvex my ſelfe ſometimes. 
N. Doenottheu giwe me occaſion ? 
A. Then T thanke you hartily when T giue 
you occaſion it is neceſſarie that 
Jou pardowmee, tbat when 1 giue 
you' no occaſion, you doe me little 
- carteſte, f 
N. Now Brother, leaue your Rhetoricke, 
and doe that thy CM, commanded 
thee, | 
eA. Sowill I doe,although 1 beleene, for all 
that I am net to ſit at table with 
him, ' 
N.: Thou muſt needs beare with that, for 
that he doth not ſet it on your bum, 
A. Tgoeto ſaddle thehorſe, farewell wals 
Hill my returne. 


Dialogo 


Vv 3 


* Meaning then 
ſhe doth not for- 
gue him any 
thing, ſcemg be 
makcth no offence 
Unto ber, 


10 

Dialogo ſegtindo, en el qual, ſetrata 
de comprar y vender j0yas 9 orras coſas 
entre un Hidalgo llamado Thomas, y ſu 
muger Margarita, y wn Mercader, y un 
Platero, 


Th. A Donde quereis que vamos 


Senora ? 


Ma. Vamos a la plateria, y comprare- 


mos algunas piecas de plata, 
Th. Y de alli? 
Ma, Yr<mos a la lonja para comprar al- 
unas coſas. 
Th. En cl nombre de Dios, entemos en 
eſta tienda, 
Ma, Plegue a cl,ſea con pie derecho. 
Th, A Senor guardeDiosa v, m. - 
Pl. Y vengacon vueſtras mercedes, 
Th. Mandenos moſtrir, algunas buenas 
piccas, : 
Pl, Quegeneros quiere v. m. tacas, co- 
pas © jarros, fuentes, platos, y 
eſcudillas, cs Jomas necellario, 


Th, Y tanbien copas de falvo, y ſalcros, 


VInageras. 


Pl. Ola mogo, ſaca aquitoda efla plata de 
el arca, | T 

Ma, Veamos aquellos candeleros y def- 
paviladeras, * - 

Th. $S1cſtos brafcrillos de weſ eftuvie- 
ran Sincclados fueran mejores, 


Pl, Otros dizen , que Ja {inceladura es. 


allegadero de.mierda, hablando 
con perdon de vueſtras merce- 
des. | 

Ma. No veo aquf aguamanil ninguno. 

Pl. Aquicſta vnoſobre dorado y lince- 
lado con ſu fucnce de lamiſma 

labor. 

Th. Yo quilicra toda la baxilla de una 
miſmalabor que no diferencia- 
ran vnas piecas deotras, 

PI, Porcſlo dizen, que tantas opiniones 
ay como cabecas ; otros dizen 
_u la varicdad es la queagri- 

a. 

Th. Es verdid, pers la variedid ha de 
ſer de coſas enteras, y por que 
hazer vna capa de remiendos, 
no puede agradaranadie, 

PI, Con- 


The ſecond Dialogue, wherin is hand- 


led to buy and ſell Tewels and other 


things, +berweene a Gentleman called 
Thomas , and his wife Margaret, and 4 


Merchant, and a Goldſmith, 


Th, LI will you that wee goe 
Ladie ? 


Ma, Let vs go to the Gold/miths ſhops, and 
| we will buy ſome pieces of plate, 
Th. And from thence whither ? 
Ma, We wil go to the Exchange to buy ſome 
things, 
Th. Inthe name of Godlet ws goe into this 


ſhop. 
Ma, T pray God it be in good time, luckely, 
Th, Oh maſter Goldſmith, God ſane you. 


: Go, eAndGidbein Jour company. 


Th. Canſe one to ſhew vs ſome goodpeeces, 


Go. What kinds will your worſhips ſee,plaine 
CHPSL, deep Cups, or pots ewers, plat- 
ters, or diſhes, all theſe are the 
moſt neceſſarie, 

Th. And alſo cups with coners , and ſalt= 


ſellers, and bottles for vineger and 


oye. 

Go. Ho ſirra, take out heere all this plate 
out of thus cheſt, 

AMa. Let vs ſee theſe canaleHickes and 
nnfſers. 


Th. If thoſe chafindi/hes for the table were 
engrauen they were better, 

Go, Others ſay, that the graning ts a g4- 
thering of filth, ſpeaking with reuc» 
rence of your wor ſhips, 


M, TI ſeenobaſen here. 
G. Here wone gilt oner, and graned with 
his ewer of the ſame worke, 


T. 1mould baue all a capboord of plate all 
of one worke, that there might not 
differ one peece from another, 

G, Therefore they ſay, ſo many men (0 ma- 
»y minds,others ſay varictie breeds 


actight. 


T. Itis true, but that warietie is tobe of 
whole entire things by themſelues, 
for to make a cloake with patches 
canpleaſe no bodie, 
Go, Agree 


Dialopos. 


Pl, Congierte ſe v. m, conmigo en el 
Precio, que yo ſe la dare acaba- 
da dentro de pocas dias dela 


hechura que la quiſicre, 


Ma, Siempre en las tardancas ay peli- 
gro,y vale mas paxaro en mano 


que bueytre bolando. 


Th. Puecs elcoja de ay v.m. les piegas que 


mas le apradaren, 


Ma, Efte ſalpimentero y eſta copa con ſu 
ſobre copa, y ctte picheh, y eſta 
caldereta, y c(ta porcelana ſean 


Jas primeras, 


Th. A como hemos de dar por * el mar- 
co deeſtas piecas ? 

Por el marco de las llanas me ha de 
dar. v. m. acien reales por las 
ſingeladas, a quinze ducados y 
por las doradas a treynta duca- 
dos. 

Th, Sil pedir fucra dar, no ſe avia he- 
cho mala hazienda oy, pero de 
* el dicho a cl hecho ay gran 
crecho. 

Al de menos no lo dare ye porlo, 
que. v, m. me ha ofrecido haſta 
agora. 

Th. Eſta can caro, que yono ſe quele o- 

frezca {1 no es vna * baxa, 


PI, 


Pl. 


PI. Ella yola dangaredeſpues que. v.m, 
ya tafido ſu alta, 

Tho, Mi mas alta Senor, es a ſeis ducados 
lallana, y acienreales, laſ{inge- 
laida, y la dorada,aveinte duca- 
dos. 

Pl. Muy bien deſpachado yva yo, mas me 
tienen amide coſta, 

Th. Pues Sefior torne a dancar aver en 

ue para. 

PI. En cadagenero,le quitare a, v. m,dos 
ducados y no mas. 

Th. Muy mal danco. v. m. no le toco 
mas, 

Pl. Pues yo le aſegyiro a, v, m. que nolo 

| halle mas varato cn lacalle. 


Th, Calle que (i hallare, que donde vna 
$* puerta ſe cierra cicnto ſe a- 
bren, | 


Ma. Si hade valer mi voto, dezir che. 
PI, Diga 
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Go, eAgree with me for the price, and [ 


will make it vp for you within theſe 
few daies, of what faſhion you will 


hae it, 


M, Alwaies delaies breed danger, and bet- 


ter abird 1m hand then a vulture 


flying. 
Fs 
beſt ſhall like you, 


AM. Thu ſalt and pepper box, and this cup 
with bis couer, and this pot made 
ewer wiſe, and this kettle of ſilmer, 
and this broad cup to drinke in are 


the beſt. 


Th, What are we to pay for the balfepound 


of theſe peeces ? 


Go, For the halfe pound of theſe plaine 
peeces your worſhip ts to gine mee 


fiftie ſhillings , for the engraning 
fifteene ducates , and for the gilt 


thirtie ducates, 


Th. If aching were giving, you had not made 
an ll match to day, but there is 4 
great aiitance betwixt the word 


 andthedced. 


Go, At leaſt I will net gine it for that you 


hamue offered me 4s yet, 


Th, You are ſo deere that I know not what 
1 may offer for #t,if there bee no 


abatement, 
Go. That will I daunce, after your worſhip 
hath ftrooke the treble, 
Th, My higheſtis ſix ducates the plaine, 
and fiftie ſhillings the engrauen, 
and the gilt twentie aucates, 


Go, This buſineſſe is well diſhatched now, 
they coſt me more, 
Th. But Sir, come backe and dance againe, 
to ſee wpon what you ſticke. 
Go, In enery hinde of them I will abate two 
auckets and no more, 
Th, You daunce very ill, I play no more. 


Go, But I aſſure yotty worſhip that you can- 
wot finde better cheape in the 

ſtreet. 
Th. Hold yoar peace, for I will finde : for 
. ' . where one doore ſonts a hundred 


doe open, 
Ma. If my voice may prenaile Ih ftrike the 


ftroke, 


Go, Let 


Then chooſe you out thoſe peeces which 


* Marco de plato 
1s worth xxxt\.s, 


Engl ſb beſide 


the faſhion. 


* A daunce ſo 
called, Alſo an 


abatement. 


* Honor and pro- 
fit isnot beld to- 
gether n one bag. 

4, the fine diſhes 
of earth painted 
ſuch azare 
brought from 
VenKe. 


Iz Dzalogos, 
Pl, Digalev.m. quelc ſoy muy deyoto, 


Ma. Pues otro tanto como baxo el plate- 
ro, ſubaelSchor Tomas y no ſe 


hable mas, 


Pl, Porque ſu palabrade v.m, no buelva 
atras, &Cc, 

Th. No quet1av. m, mas, ora peſelo, pe- 
{ar malo le dedios a el diablo, 

Pl. Leven lo a caſa que alla lo peſarc- 
mos, 

Th. Moco carga con todo y Lleya lo a 
caſa, 

Pl, Han debolver ſe Juego vueſtras mer- 
ccdes? 

Th. No haſta de aqui a dos oras, que 

y mos a comprar otras coſas. 

PI, Siv,m. es ſervido de que le acompa- 
fe, hazer lo he. 

Ma, Guarde Dios a v. m. que no quere- 

| mos mas colmpania. 

Th. En ninguna coſa galto el dinero, de 
mejor ganaqueen placa. _ 

Ma, Lo que fe gaſtaen plata no es gaſtar, 
{i no trocar piccas chicas por 

| piecas grandes, 

Th. Y canbien por quecabeen ella lo que 
dizen que no cabe en un ſaco 
que es honra y provecho, 

Ma. S1, por queſi hombre fe quiere ſer- 
vir con Vidrio o china, o barro, 
mas cueſta lo que ſe quiebra 
entre ako que la hechura de 1a 
plata, 

Th, Y con vna baxilla que hombre com. 
pra vna vez, tiene para hijos, 
nietos, y Vunictos, 


. Aora vamos ala joyeria, 


. Efſe es vn camino que yo haga de 

muy mala gana, 

Ma. Por querazon ? 

Th. Por que eſtas joyas ſon como las 
donzellas, que mientras eſtan 
encerradasſon de mucho yalor, 
'y enſacando las fuera, lepier- 

| dentodo y no valen nada. 

Ma, S1pero, lo que ſe yſano ſe eſciiſa, 


Th, Al 
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Go, Let your worſhip ſpeake on, for I am 


wnch denoted, 

Ma. Then ſo much as the Goldſmith hath 
abated, ſo much let Maſter Tho- 
2145 riſe, and let there be no more 

words, 

Go. For that your Worſhips word may bee 
taken, Cc, | 

Th, Youcandeſire no more , now weigh it, 
God give ill weight to the dinell, 

Go, Chtrry it to your houſe , there wee will 


weigh itt, 
Th. Sirra, take vp all this and carry it 
home, 
Go. Are your Worſhips to come backe a- 
| gaine thus way by and by ? 
Th. Not till within thu two honres,for we 


goe to buy ether things. 


Go, If ut pleaſe you that 1 goe with you, 7 


will, 

Aa, God keepe you, we will uo more com- 
pary. 

Th. In nothing I ſpend money with a better 
will than inplate. 


Ma. That which us laid ont in plates not 
waſted, but to change ſmall peeces 
for great peeces. 

And alſo there ts contained init that 
they ſay ts not contained in a ſacke, 
which is ? honour and profit. 

a. Yen, for if a man will [erne his turne 
with glaſſe, or * China mettall, or 
earth, that which zz broken thereof, 
coſts more in a yeare than the faſhi- 
on of. the plate, 

Th. And for a cupboord that a man buyeth 
once , he is furniſhed for bis chil- 
dren, nephewes, and nephewes chil 
dren, ; 

Ma. Now let vs gee tothe place where they 
ſell Tewels, 

Th, This is a way that I goe unwillingly, 


Th, 


Ma. What ts the reaſon ? 1 
Th. Becauſe theſe Iewels are as maident, 
that while they are maids and kept 
in, they are, of much value, and m 
taking them abroad they looſe all, 
/ . »  endare worth nothing. 
Las Yea, but that which is a cuſtome cane 
not be ſhunned, cuſtome needs n0 


F5( eXCH(e. 
Ws Th. Bat 


Me, 


Ma. | 


RE $* 
#- OO er 
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Th. Al mal vſo quebrarle la picrna, Th, But it ts good tobreake the legges of an 


| ill cuſtome, | 
M2, No quetais ſefivr poner vos puer- Ma. 1 wenld not baur you Sir * make doores * ;, to dee things 
- tas ac] campo ni coregir el mun- for the fields, and corrett the whole impoſſible. 
do, que an; le hallaſtes y anfile world: for ſo you foundit, and ſo 
havetis de dexar, ſhall you leanent, To 

Th, Ora pucs corra ol rio por do ſuele, Th. Why then let the riner runne where it 
pues ſe arendo Ja renta con was wort, ſeeing the thing was hi- 
eſtas condiciones, rea with theſe conditwons, 

Ma. Entremos en eſta rienda que es la a. Let vs goe into this ſhop, for it tz the ri- 
mas rica, = cheſt. 

Me. Que manda v. m. ſefior cavallero, 7e.tWhat doth your worſbip command, what 
que ha meneſter ? hae you necd of ? 

Th. Yo minguna coſa, &ta ſchora , mu- Th, Tof nothing, this Gentlewoman of ma- 
chas, my things, 

Me, Pucs pida ſu merced , que todo ſele Me, Then let her requirewhat,and all hall 

| dara 2qui a muy buen precio. be ginen her very good cheape. 

Ma,. Mucſtre me aca algunos tocados, Aſa. Shew ms ſome womens head attire, 
guirnaldillas, rapoſos, randas, garland head attire,wires of fituer, 
dellilados, tocas de todas ſucr- bone worke or bone lace, ſtitched 
tes, ran bien venga la olanda worke, head attire of all ſorts, and 
delgada, cambray, y otras ſuer- alſo bring fine holland, cambricke, 
cs deliencos, and other ſorts of linnen, 


Me, Entre v, m. que todo lo veraaqui. QCHe, May ut pleaſe your wor ſhip come 1, 
| for you ſhall ſee all here, 
Ma. Todo.cſto es obra toſco mas * prima Aa, All this is groſſe worke, I would ſee *Prima,i chiefe, 


laawerco, more principall, principall or a 
Th. Para prima Schora no es buena la Th, Will net your Vucles daughter ſerue you * coſen ger< * 
Iyjide vueſtro tio 2 for a coſen ? | 
Ma, Es muy gorda :quella, y por ello Q7a.This s very courſe,and therefore would 
queria otra mas delgada, - Thane other finer. 
Me. Pues en eſta caxa vera. v. m. el pri- 2c. Then inthzs cheſt ſhall your worſhip ſee 
mor del mundo, todo es obra the principalleſt that is, all & 
dc Milan. worke of Milan. 
Th. Obra de Milian veeme y no metan- Th. Worke of Milan® ſee me but tomch me * Becauſe they 
gas, not, are toes, if you 
Ma. Nada decſto mecontenta, Ma. None of theſe pleaſeth me, torch them they 
Mc, Eſpantome como ſe caſo v, m, ſien- fe, I wonder how your worſhip married breake 11: peeces, 
do tan mal! contentad1za, being ſo diners topleaſe your fancy, 
Th, Fuepor que vidoa el n6hio de no- Th. It was becauſe fre ſaw the bridegroome 
che,y como dizen entonces to- by night, and as they ſhy,then all 
dos los gatos ſon pardos. Cats are grey cied, 
Ma, Mucſtre me otra m<jor obraſitiene, 1a. Shew me ſome better worke , if you 
y dexeſe de preguntar quantos hane any, and leaue of to acke how 
afios tengo, old I am, 
Me, Aora eita es la vltima prucva, ve Me, Now is the lafttriall, ſee heere worke 
aqui v, m. obra de argenteria ve of filuer, there of ſmall pearle, this 
all de aljotar , eft6tra de aba!o- other of blacke Bugles, and this 
r!0,y cltadepcrlas,eſcojacomo of pearle, chooſe ont as peares ma 
peras en, tabaque. | baiket, 
Ma. Porcierto enruin hato, poco ay que Aa. Verity ina bad flocks, this is but a/mall 
e{cojer. choiſe, 
Me. A Ade, Call 


a 


* But 70t of fea- 
thers, for they 
wſe no feather 
fans in Spame, 


14 Dialoges. 


Me, A eſto llama v.m. ruin,reo que es de 


peor condicion que el philoſo- 
pho Democrito, que no halls 
coſa cn el mundo que no tubi- 
eſſe falca. 

Th. Eſſo fin Democrito lo digo yo, 
que no ay coſa perfecta cn el 
mundo. 

Me, Etlo verificarſe ha, en coſas natura- 
les, que en las deel arte puede 
aver perfccion cada vna cn ſu 
gencro, 

Th, Pues que penſais vos que es el arte, 
ſino ymitador de 1a natura, y (1 
cn la natura no ay pertegion 
menos laavra en el arce ſuami- 
tador, 

Me. Yoſefior no ſoy philoſopho, ni qui 
ero contender con v. m, mis 
mercaderias querria que tubi- 
Ellen ſu pertegion en el precio. 

Ma, Sino letienen en fu valor, no le pu- 
Eden tener cn el precio. 

Me. Anra ſchora vea v,m. lo que masle 
contenta, y tome lo queno ten- 

0 otra coſa mejor, 
Ma, Efte rocido, eſte cuello, Eſta gar- 


gancilla de perlas, eſte regalil-: 


lo, y eſte avanillo, efta dos pa- 
res deguenres de flores, y eſta 
prerina, me parecen bien, todo 
lo de mas no. 

Th. Quanto monta todo ello ? 


*;.Seaxen pound Me, Todo monta tres cientos reales. 


zen ſhillings. 


Th. Tres cientos afios eſte de vn lado 
quien tal diere, 
Me. Pues por que no le alcance av, m. 
Ia maldicion dos cientos, y 
ochenta. 
Th. No entiendo bien efla cuenta, 


* Dosvezes, ſe Me. * Dos vezes ciento y quarenta. 


rehiere a ciento 


y rambien al 
QAIENLa, 


Ma, Bucnacſta lacopla,no han de ſer mas 
que dos cients y cinquenta 
cn todo, 

Me, Con v. m, cl perderes ganar, pues 
manda que ſea anſ1, yo no ha- 
blare mas palabra, 

Th. Para que quiere hablar mas, fi con 
las habladas ha hecho ſu agoſto. 


Me, Porgierto ſeiior de efte agoſto, po- 


oe 
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Me, Call yon this bad, I beleene that yog- 


are of a worſe condition then the 
Philoſopher Demacritus , which 
found nothing in the world, which 

had not a fault, « 
Th, T ſay this without Democritu , that 
there is nothing perfett in the world. 


Me, Thu ts tobe verifiedin natural things, 
for in thoſe things of Art , there 
may be perfeftrongenery thing in his 

kinde, 

Th. Why what thinke yeu that art is any 
thing elſe but a follower of natare, 
and if nature hath not her perfect 
on, much leſſe ſhall there be any in 
her follower. 

Me. Sir I am nat a Philoſopher, neither wil 
IT contend with your worſhip., I 
would my merchanaizes had thetr 
perfe tion im the price, 

Ma. If they hanenot is their worth, they 
cannot haue it in their price. 

Me, Now Laadie, ſee that which beſf likes 
Jon, and take it, for [ haue no bet= 
Fer, 

Ma, This kerchiefe, this band, this neckes 
lace of pearle, this muſſe,and * this 
fanne, theſ+ two paire of gloues per= 


ſumed, and this girdle likes me, all © 


the reſt [ care not for. 


Th, How much comes all this to? 

Me. All comes to® three hundred rials, or 
ſrxpences, 

Th, Let him lie three bundred yeares on 
one ſide that ſhould gine ſo much, 

Me. Then becauſe this curſe may not light 
wpon you, giue two hundred and 
fenreſcore. 

Th. I underſtand not well this reckoning, 

CHe, T wiſe a hundred, and twi(e fortie. 

Ma. Thu coplau well, it ſhould be no more 
then two hundred and fiftie in all. 


Me. with your worſhip to loſe ut gaine, ſee- 
ing you command ſo, I will not 
fpeake a word more, 

Th, Why would your ſpeake any more gf with 
that which is fpoken you haue mad: 

your harueſt, 

Me. Truty Sir, of this harneft I hane got- 

ren 


"lo i» 


Tt 


Th, 


Dzalogos. 
ca coſecha he cogido. 
Sehor (1 hizicra buena ſementera 
COg1Cra mas. 

Me, Aun tengo aqui otras muchas mer- 
caderias muy curiofas que v, m. 
no haviſto, 

Ma, Queſon? 

Me. Sarillas, joyeles, cintas de reſplan- 
cor, brocadetes,rodetes cohas de 
oro, arandelas, alcacuellos, gor- 
gueras de red, camilas labradas, 
gargantillas de perlas, y am- 
bar, todo gcnero de afeire y de 
perttuimes, vea Vv, Mm. 11 le con- 
tenta algo, | 

Ma, Octro dia vernemos mas de eſpacio 
para ver todo ello, 


Th. 


Th. Parcceme ſchor que es vueſtro ofi- 

# cio, comoel de los torneros en- 
gaha muchachos y ſaca dine- 
ros. 

Me. Pues es mi Sefora Margarica mu- 
chacho ? | 

Th. Bifſta que ſeaengainada, 

Me. A feequeno ha de ſaver poco quien 
la hade engainar, ET 

Th. Engafiarſe ha clla meſma a {i miſ- 
ma, 

Me. Como? - 

Th, Dando dineros por eſtas bugerias 
que re:uzenyno cs oro todo, y 
quando vaya a caſa, ſe hallara 
con no nada cncre dos platos, 


Me. Para que es el dinero fino para lu- 
| zirie con cllo., | - 
Th, Seque clto aunque reluze no luze, 


Ma. Ya os he dicho Scior, que os vais al 
coriente de lade mas gente, y 
pues os caſaſtes como los otros 
paila por donde los otros, no 
andeis por los eſtremos que to- 
do hombre eftremado no eſta 
vn de do deloco, <tas ſon car- 
gas de el caſamicnto, 


Th, La ayuda de el eſcaravijo que dexa 
la carga quanto le ayudan, 


Ma. Aora 


Dialognes, 


ten but a little fruit, _ 

Th, If you had made your ſeed time better, 
you had reaped more, 

Yet hane I many other merchandizes 
very fine, that your worſhip hath 
not ſcene yet, 

Ma. What are they ? 

2, Chames of Jeat, Amber,or ſuch like, 
tablet Tewels, pirates faire to ſes 
to, clothef Gold the worſer ſort, 
head rolles, coifes of Gold, ſuppor- 
ters, gorgets of net-worke, wrought 
ſhirts or ſmackgs, necke laces of 
Pearles and eAmber, all kinde of 
panting, and perfames, ſec if yors 
lihe any, 

Ma. We will come another day more at lea- 

| ſure to [ce all this, 

Th, It ſeemes to me Si, that Jour trade 

& as that of the ® Turners, which 
deceines Boyes and gets moitey, 


I5 


Ae, 


Me. Why is my Lady Margaret a Boy? 


Th, It ſufficeth that ſhe be decerged, 
Ae. 1n faith, he ts not to know a little that 
_ muſt deceine her, | 


Th. She her ſelfe will deceine her ſelfe. 


Ale, How ? 

Th. In giuing money for theſe childiſh t owes, 
which, ſhine and yet are not all 
gold, and when ſhe goes home , it 
will bee found nathing betweene 
two platters, 

Me, why ts money made, but to make ſhew 
therewith ? = 

Th. 1 kwowthat this, although it olitter 

double, it ſpines not, 

Aa. 1 hane already told yas Sir, that you 
.goe the common courſe of the moſt, 
and ſeeing, you bane married as 0= 
ther men haze , paſſe that way as 


* 7. Make tops 
for children. 


other men doe,goe not by extrems- * The uatureof 


tres for enery manthat us mhis ex- 
tremities, ts not a fingers breadth 


the Beetle in the 
Cow-turd when 
another comes ta 


from a ſoole, theſe be the charges help him, leaues 


of mariage; | 


Th. The helpe of mariage X like the helpe 


t 
of the Beetle wnaer the com-turd, |, 


all : ſo n marts 
age, when ano 


ber comes t0 
pe to maine 


which for ſakes the burden as ſoone jine bis wife, 


as they helpe him, 
Ma. Sir. 


be forſakes ber. 


Th, 


Ma, 


Th. 


Ma. 
Th, 


Dralogos. 

Aora Sciior clas ſon pendencias que 
ſe han de refiir en caſa vamo- 
nos. 

Vamos ScfGra, toma vucſtro dinero 
Schor mercader, 

Yo quedo muy contento y beſo a 
v,m, las manos y veali me man- 
da otra coſa. 

Quecon ſalud quetengamos, nunca 
mas nos veamos, 

Porcierco Scfhor, yo no ſoy tan yn- 
grato, que cada dia queria Ver a 
V. m. por mi caſa. 

Yo creo que queriades ver mi bolſa 
mas no a m1. 


. No ſoy can codicioſo como a v, m. 


le parczco., 
No digo yo que lo {oys, pero apoſta- 
re que quercis mas un real de a 
varro, que uno de a dos. 
Por adivino le podrian a v. m. ca- 
ſtigar, 

Lo que con los ojos veo con cl dedo 

lo adivino. 

A Dios mercadcr. 

Beſo av, m. las manos mi Senora, 

Vamos a ora a la lonja a comprar 
ſedas. | 

Que quereis comprar Sefiora ? 

Queterciopclo raſo, damaſco , ta- 
teran, rico, gorgaran , chamels- 
tc, lanillas para veſtirosa vos y 
ami, 

Para clo cs meneſter otro diay a es 
carde yvamos a comer que mafa- 
na yremos a comprar ctlo, 

Vamos puesaunque yo mas quiliera 
que quedara oy todo hecho, que 
no tener que falir mafana otra 
buelta, 


Anda, que bien os holgais depaſflcar 


un rato, para que me quere's has. 


zer entender de el cielo ccbol- 
la? 

No ſeais malicioſo que no medra- 
rcis. 

Muchacho corre, llamaa el platero 
que vengaa peſar la plata y pox 
{u dinero, 


a4 3. 


Dialogues. 
Ma. Sir, theſe are quarrels to be chidden 


ont at home, Let Us foe. 

Th. Letws goe, take Jour money AMater 
Herchant, h 

He, 1amvery well contert, and hiſſe your 
hands, and ſee if you command any 
thing elſe, 


Th. Sowe may hane health that we ncucr 
ſee one another more, 

Me, Truly Sir I amnot ſo ingratefall , but 
that eucry day 1 wonld [ce your 
wor [hip b 7 my houſe, 

Th. I beleene yort would ſee my purſe rather 
than me, : 

Me, Iam not ſoconetors as I [eeme wnto 
you, 

Th. I ſay not that you are, but Twill lay a 
wager, that you had rather haue 


two ſll:ngs than one, 
Me. They might well puniſh you for a ſooth- 
ſayer, 
Th. That which with the eies 1 ſee, I conte« 
Aure with my finger. 


Ma, God be with you Merchant, 

He. Ladie I kiſſe your hands, 

1a. Let ws goe now to the Exchange to 
buy filkes. 

Th. What would you buy ? 

Ma. What, plaine veluet, damacke, tafata, 
wncut veluet, program, chamlet, 


ſarge, to cloath you and my ſelfe, 


Th, For all this another day will {erne, it i; 
late now let vs goe to dinner, tor ts 
morrow we will goeto buy this. 

Ala. Let vs goe then, although I would ras 
ther that all were done to day, than 
to come foorth another turne to 
mOrrew, | 

Th, Goe, for youtake goodpleaſure towalke 
a while wherefore you would make 
ne beleene the moone ts made of 4 

greene cheeſe ? 

1a. Be not malitious, for you ſhall thriae 
nener the ſooner, 

Th, Boy, runne call the Goldſmith, that he 
come to weigh the plate and fetch 
his money, 


Dialogo 


go 


Dialogo tercero, de nn combire,entre 
cinco cavalleros amigos llamados, Guz- 
man, Rodrigo, don Lorenco, Mendoca, y 
Oſorw, un maeſtre ſala, y un paje, en el 
qual, ſe trata, de coſas pertene- 
 Gientes a un combite con 
otras platicar, y di 
chos aguaos, 


G. La, eſta ay algun paje? 
”. Sefior. 


G. Saucs acaſadedon Rodrigo? 
P 


. SiSecfor, 
G, Pues vecalla, dile quelebeſo las ma- 
nos, y que (1 le parece ora de 
que nos veamos. 


P. Aqui eſta un criado de el Schor don -P 


Lorenco, 

G. Entre. 

Cr. Don Lorenco mi Sefior, beſaa v. m. 
las manos y embia a ſaber fi cſta 
en caſa, por que ticneun nego- 
CIO Quetratar CON. V, IM. 


G. Quebeſoaſu merced las manos, y 
que yofuera a 1a Suya, a beſarſe 
las{i no tuviera una ocupacion 
forcoſa que eſperar, Ja qual 
ranbientocaa ſu merged queſi 
viniere,ſera cl bien venido y ſe 
tratara de todo, 

Cr. Beſoav.m. las manos. 

G. Anda con Dios, ola Dezid a el ma- 
eſtre ſala que haga poner eſlas 
meſas, que vernan yalos convi- 
dados, 

M. Scforv, m. como ſe quiere ſerviroy, 
ala Yraliana, o ala Francgeza, 0 
ala Ynglefa, o a la Flamenca, o 


ala Todeſca? 


- G. De todos eſſos eftremos me ſacid 


vn medio, no quiero tantas gc- 
rimonias, comocl Ycaliano, ni 
quiero tanta curiolidad, como 
el Franccs, ni quiero ranta a- 

bundancia, como cl Yngles, ni 

quiero que la comida ſea can 

larga, comoel Flamenco ni ran 

umida 


-— | I7 
The third Dialogue, of 4 banquet be- 
rweene fue Genclemen friends, called 
Guzman, Rodricke,Sir Lorengos, Mendega, 
Oſorio, a Gentleman Vlher, and a Page, 
in which are handled things belong. 
ing a banquet, wich other 
ſpeeches and wittie 
ſayings, 


G. Oe, is there any Page there ? 

P. Sir, 

G. Do#t thou know maſter Rodrick his 

houſe? 

P, Yea Sir, 

G. Thengo thither and tell him that I com- 
mend me to him, and if hee thinke 
good now, that we may mect toge- 
ther. 

Here ts a ſeruant of Sir Lorerco, 


G. Let himcomein, : 

S, Sir Loreng) my maſter commend: him 
wnto your worſhip, and ſends me to 
know whether you be at home, for 
hee hath a buſineſſe ts entreat of 
with you, 

G., 1 thanke him, and I would hane come 
onto his houſe to hane ſaluted 
him, if I had not tarried heere 
about a buſene(ſe of importance,the 
which alſo concernes him, if hee 
come he ſhall be welcome, and wee 
will talke at large, 

T take my lean of your worſhip. 

God be with you. Hoe tell the Gentle- 
wman-vſher that he make the tables 
tobe conered, for the gueſts will 
come by and by. 

V. Sir, will your Worſhip haxe your ſeruice 

ro day, after the Italian , after the 
French , after the Engliſh, after 
the Flemiſh, or after the Dutch 
manner ? 

G. Of all theſe extremes take me out one 
meane, 1 will not haue ſo many ce- 
remonies 4s the Italian, neuthey 
will I ſo much curioſitie as the 
French, neither ſuch abwndan- 
dance as the Engliſn, neither will 
I that the meale be ſo long as the 
Flemmings , nor ſo moiſt as the 

X x Datch, 


* In Spame they 
coole their wine 
by ſetting the 
flagons in ſnow 
Water. 


* Ribadayia a 

_ whitiſh Sacke 
growng m Ga- 
Ui about & wil- 
lage called Kiba- 
dauia. 


* Wine of Saint 
Martin the mofi 
delicate wine of 
Spame,grow:ng, 
about $. Martin, 
a towne im the 
kingdome of To- 
ledo in Spaintee 


* Becauſe they 
baue had [mall 
conuerſaron to- 
getber to increaſe 


18 


M. 
G 


of 
G 


"FY 


R. 


G. 
R, 


G. 
R, 


G, 


Dralogos. 
umida como el tude{co,mas de 
rodos cftos cſtremos, compo- 
' nemevn medio ala Eſpaiiola, 
Anſfiſe hara como v. m, lo manda, 


Vueſtro mayor cuidado ſea que 1a 
comida ſea caliente y la bevida 
fria, 

Que vinos quiere v. m, , 

Detodos generos, blancos, tinto, ha- 
I15que, clarete,candia,ribadauia, 
ſan Martin, toro, y lidra, pot- 
que aya de todo. 


Aqui vienc el Seavr don Rodrigo, 
OSefor, v,m.y las buenos afos. 


Beſo a, v. m. las manos. 

Como efta, v, m. parece que coxea. 

Dime vn golpe a el apcar de elcaval- 
lo en eſta eſpinilla, 

En ora mala ſea, veamos fi es algo, 

& No ſefor, {i no; que es como di- 
zen dolor de cobdo, dolor de 
eſpoſo, ducle mucho y dura 
poco. 

Mas vale anſi, 

Como tienc. v. m. ami ſcfiora dofia 
Mari2 y a toda ſucaſa? . _ 

A ſervicio de. v. m. aunque ella/por 
no aver me ynbidia)dixo, que 
pues yo comia con mis ami- 
gos, ella ſe queria yr a comer 
con ſus amigas. 

Hizo ſu merged muy diſcretamente, 
en pagar le a, v, m,n la mi{- 
ma && moneda, 

Todos eſtos ſchores conbidados e- 

ftanaqui, ylacomida apunto 
quando yucllas mercedes fuc- 
ren ſervidos, ſc podran aſentar, 

* Schor don Lorenco.v.m. tiene Jas 
mafias de el Rey que adonde 
noeftanolc hallan. | 

Y v. m, quiere parecerſe Algina de 
quien dize Orlando que por 
engaho,trayalos hombres a go- 
zar deſusrepalos, 

Pero, no ſerin vuelſas mercedes 
convertidos cn animales como 
ella hazia. 

* No me aſcguro, que dexede bol- 

verſc 


o R>-< 


RL) > 


et 


8Q 


G. 
KF 


G, 


V. 


G. 


Dialogues. 
Datcb, but of all theſe extremes, 
compound me a meane after the 
Spamſh faſhion, 

So ſhallit be as your Worſhip comman- 
_ deth, | | 
Let your chiefe$t care be that the meat 

be hot, and * the drinke coole, 


. What wines will your Worſhip haue ? 


Of all forts, white Sacke, deepe red 
bracksſh wine , Hallocke , Claret, 
Canaze, * Ribadavia, * S, Mary- 
tin, Tore,and ( ider, for that there 
may be of exery ſort, | 

Here commeth maſter Rodericke. 

Oh Sir, you are as welcome as the good 

Jeere. | 

Sir 1 thanke you heartily. 

How doe you Sir, it ſeemes you halt, 

I hit my ſelfe ablow in lighting from 
my herſe, in this ſhin bone. 

Inill time, let vs ſee if it be anything. 

No Str, it is ( as they ſay ) like the paine 

of a blow on the elbow, or the ſor- 
row of a bridegroome,* it grieneth 
much and is quickly dane. 

It ts the better, 

How doth my Lady Marie your wife, 
and all your family. 

Alt your ſernice,althoygh ſhe ſaies (not 
becanſe ſhe enuies me ) that fince T 
banquet with my friends, (he would 
goe to dinner to hir friends, 


She dealt very diſcreetly to pay you 


with the ſame money. 


Allthe Gentlemen that are inuited are 
here, and dinner 5s readie , when 
your Worſhips pleaſe, you may ſit 

owne, 

Sir Lorengo you hame the propertic of 
King, that where he us not , there 
they finde him not, PS 2 

And you will bee like eAlcina of whons 
Orlando maketh mention , which 

brought men to take pleaſure #n her 
damries to entrap them. 


But you jhallnot be turned into beaſts, 


4 ſhe turned them. 


{ am not aſſured of that, for ſome of vs 
| _ 


ay 


D#alopos. 
verſe alguno en corra. 


R. * De buen vino quien quiexaſe caca 
vna en cl ano, 

G. Cadavno ſu alma en ſu palma, qual 
el tiempo cal ſea el tiento. Ea 
Sciiores romen lillas v4's, mer- 
ccdes y lienten fe, 


L. Dexecnos v. m, atite todas coſas con- 
renplar vn rar la curioſidad de 
_ lameſa. 
R. No tiene mas Piegas vn juego de 
h maſtre coral, que eſtan hechas 
de las ſervillecas. 

O. Yoaquiveovna galcra, queno le 
talra mas, quela chiiſma y pala- 
menta. | 

M, Pues aca eſta vn cavalloque no ſc 
yo,ſ1 el cavallo de Troya cra tan 
bien hecho. 

L, Amime ha caidoenſyerte el eſcudo 

.. _ _dcHercules, 

R; Yeſtequeeſta aqui, que es ? 

M. A mi me parcge, ques vita piramida 
de Jas de Egipto.. 

O, O es cl ſepulcro de Miauſalo, o Ia 
correde Babel. . 


G. Acradexen etſo-yueſſas margedes y 
ſiencenſe, fi, ſon ſervidos, 

R. Noſe puede dexar de mirar cl caſtillo 
de la enfalada. , 


L. Por mivida, quc notienemejor viſta 
__ eldeMilan. 

G. Sicadacoſaſc ha de mirar de pot fi, 

yr ſenos hael dia cn flores.Ca- 


da vriacire fu (illa, que eſta no 
es mcfa de cumplimieritos. 


; O. Nolos deve aver entre amigos, 

: "G. Yo loy ynimiciſſimo de cerims- 
nias, - 

4 R. $* Amino tne paregen bien ningu- 

p nas, (i no ſon las que haze la 

| yglelia 

, G. Ola, platos, tome v., meeffe Senior 

þ , donLorenco. 

T L. Hagav. m;parali, que lo miſmo hara 

cadavno, _. 

fs R, Noſe qual ſea mejor v'lo eſte que 
viamos cn Eſpaiia o cl que ſc 
vſacnynglaterra, 


N; G. Que 


Dialogues. i9 
may ſuffer hinſelfe to be * turned * To be dviak, 
 #ito 4 Fox, 

R. Whofoencr loues gord wine, * bunts the * 1.Whips 1 be 
Fox once a yeere, 6atger > drunke 

G. Enery one hold; freewillin hu bands, _— oak 
as the time requires ſo frame thy 
defires, Goe th Gentlemen, betake 

Jorr ſelnes to your chatres and it 
downe, 

L. Suffer vs I pray aboae all things to be- 
hold a while the cariouſneſſe of this 
table, 

R. 2 Tuglar hath no more inuentions and | 
peeces thanare made im theſe * ta" * Table naphins 
ble napkins. er net - 

O. 1 ſee herea gall, there wants nothing ſerous _ th - uy 

but the gally ſlaues and the "yer5faſhions, as 
OATCS. of beaſts, brrds, 

AT, Andhere us a horſe, that I know not if = . rd _— 
| | aeftr 
the horſe of Troy were ſo wel made, ws af 

L. eAndhere hath fillen to my lot Her- 
cules ſhield, 

R:'' eAndthu which is here,what s it * | 

M. It ſeemes tome tobe oneof the * Pira- * There were 


'” midesof 'Epypr. many Þ ramides, 
O, Oru us Maxell *Tombe, or the to —_—— 
| wer of Babell,  . oneof theſeucr 
C, Now 5 dons and fit downe if it wenders of the 
| | P eaſe you, : world. 
R,; One cannot chooſe but looke vpon the * FRch for the 
© ſallet madellike acaſtle, — 
Z: In faith the caſtle of Milan is no bet- comptedaneof 
| rer to ſceto, the wonders of 


G. If we muſt ſtandto behold enery thing tbeworld, and 
| by it ſelfe , the time will be gone "tug 
without doing any thing, Emcrie —_ 
one draw his chaire, for this is not 
atableof complements, 
They ought not to be among friends, 


O. | 
'G, 1 amthe greateſt enemy m the world 


10 Ceremonies, | 
R, Noneof them ſceme good vnto me,ex- 
cept it be thoſe which the Church 
makes, | Py 
G. Hola, * diſhes. Take this Sir Lorengo, - ſh oe lite 
EL. Make a diſh for your ſelfe, for enery one weary 
will dee the like, . in Spaine, 
R, I hnow not which 1s the better cuſtome 
which wee wſe in Spaine, or that 
which rs vſed in England, 
FX Þþ G. What 


* He that is ſt- 
lent gatber:th 
realuis to confute 
bus aduerſaric. 


* Saint Martint 
Lauca pecce of 
bu loake to a 

e man, and 
wine of Saint 
Marti the oſt 
dainty of atb 
Spaines 


® He alludes to 
wineef Toro, 
wines called 
vino de Toro, 
which is a Bull, 
as alſo a townes 
NATRE, 


29. Dzalogos. 

G. Qu:&5clv'ſodeynglaterra? 

R. Comerprimero lo cozido, que lo aſ- 
ſado, nos otros hazemos a el rc- 

| Ves. 

L, Scgun r&glas de med'cina primero ſe 
deven comer los manjares que 
ſon mas duros de digeſtion, 

G. Y cſtacilo cn razon para que ſe venga 
a hazeria digeftion en va tiem- 


2 > | d * - 
L, Pues que ſca mas duro de digeſtion, 
lo aſado que lo cozido, es cola 
clara, | | 


_ O. Yo como ſoy mas goloſo, hallo ora 


razon, 
L. Qual cs? EC CO 
O, Que toda coſa aſſida, es mas ſabroſa 
que la cozida,y aſſt, yo lo querria 
a el principio por que ſobre 
buen cimicnco buen cdificio ſc 
haze. _ SE 
Me, Pues yo aunque callo , piedras a=, 
paſio, Ry 
Anda v.m, diſcre:o , que obeja que 
bala bocado pierde, 'N 
. Ami meparcge queandan yaen eco 
eltos molinos, 254 
Dela boca melo quits v.m. 
. Pues fi yo lo;quite, jutto es queyole 
ponga, Ola, dad nF de beyer, 
cada vno pida lo que mas g 
dicre, que de todo ay. - * * 
- Paje yo ſoy muy devoco\de a, qfiF 


R. | 


| pobre, 'Y 
P, 2 


A buen entendedor po - 
de lo de fant Mz 
V.m. 

O como eres diſcrero, 


of 


entienda, 
holgava ſiempre con 


bravos. | 
Scores y brindo a quien toſlicre, 


* toros 

G. 

O. wv Vala me Dios y que tes friados 
que eſtamos todos, no ſc totle 
mas en vn ſermon de quare(- 
ma, 

Ella gragia, dizen que tenEmos los 
Eſpaſioles que ſomos como 

monas 


R, 


Pucs yo vn tiempo fui torero, y me. 


Dialogues. 


G. What s the manner of England? 
R, To eat. their [odde meat fir5t before 
| their roa#t, wee doe quite'con- 

trary. 

L. According to the rules of Phiſicke en 
ought firſt 10 eat thoſe meats which 

are moſt hard of digeſtion, 

G. Avndthat ſtands with reaſon, becauſe 
digeſtion may be made together, 

L, Thenthat roaſt meat is more hard of 
digeſtien then the ſod, it is a thing 
out of doubt, 

O. T1 that amagreat eater, finde anothey 


reaſon, 


L. whats ut? 


O; That exery thing roated 1s more (wet 
to the taſte than the [od , and [> 
therefore would I bane it at the 

_ firſt, for vpona good fonndation, a 


_ good building us made. 


MM, * Akhongh I held my peace, I gather 


vp ſtones. 
R. Ton ſaywery right, for that ſheepe that 
bleateth looſerh a bit, 


| G. Me thinkgs theſe mills goe now ary, 


You tooke it out of my'month. 
If I took tt ont tt 1s reaſon T ſhould put 
it in; Hola gine ws drinke, exery 
| owe ache for that which hee likes 
—. beſt, for there us of enery ſort, 
R,' Page, 1 hane great dewotion to that 
*Saint which departed with apeece 
. of hiscloake toa poore man, 
To a. good wnderſtander a word is 
enough, you wonld hae that of 
- * Sams CMartim. 
. O how you are inthe right, God ſend me 
” Bo aifpute alway with hin that vi 
derſtandeth what I ſay. 
Twas once a conrſer of Buls, and I al- 
waies tooke pleaſure in fierce 
* Buls, 
Gentlemen, I drinke to him that ſhall 
_ Cough, 
God bleſſe me, and what colds we haue 
all taken, there 1s not more cough= 
ing in a Lenten ſermon, 


T hrs. faſhion (they ſay) that we Span- 
yards haue , that we are as apes, 
which 


i 


© 


© 8 


oa 


M, 


Dzaloges. 
monas amigos de hazer lo que 
vemos hazer a otros, .. 

* Anlidize vn rcftan, fi no hago lo 
que VEo, todo me meo, 

. Cada vno aſga. de fu perdiz , y la 
aderece como! mejor le parcgi- 
ere,ay aſtan limones, limas, na- 
ranjas, pimiEnta, y todo lode- 
mas. . + « 


*% Laperdiz,dizen, loa medicos, que ſc 


ade comerentre tres compaiic- 
ros paraque no haga mal. 

Ticnen raz0n,que han de ſerel hom- 
bre, vn gato,'y vn perro, 

Vucſtras mercedes no han notado la 
vari&dad de allados que aqui 
nos hantraido, 

Que eſta debaxo de aquella enrama- 
da e 

Vnacabecade javali. 

Eftoncges ramos de taverna fon aquel- 
los. Ges 

Antes a el contrario que el ramo en 
lataberna llama a los borrachos 
ae] vino, y aquellos llaman a el 
miſmo vino, ali como la picdra 
yman el azcro, | 


A Schnor Mendoza parti de efle Xi- 
gote con vueſtros amigos. 

v% Scfor cl mio muris ſupito. 
Parege que haveis reſpondido , un 
gran Adctc(jo. 1, diſparate. 
Pues aunquelo parece, no lo es, que 
a ſu provecho ha habladoel (cf- 

or Mendoza, 

Pues, {ino nos lo declara, no faldre- 
mos de dubda, 

Senior, es el caſo, que dos compan- 
Eros llegaron a una venta y co- 
mo no uviclle otra coſa que ce- 
nar, que una gallina afſada , el 
uno de cllos que tenia buena 
hambre, y era hombreaftuco, 
dixoaecl otro companicro , en- 
tanto queyo aparo clta gallina, 
contame de que murio vue- 


ſtro padre: el otro ſe cemengo 
acnternecer, y con laprimas le 
relato un procelo bien largo de 
Ia enfermedad de ſu padre, y 
como. avia muerto, en lo qual 
rardo 


-1 


0. 


AM, 


R. 


O. 


R. 


Md, 


which do that which they ſee others 
to doe. | 


L | ky ſaith the pronerbe, If 1 doe not he 


. 4 ſee, Tall to bepiſſe me, 

Emery one fftinox hu Partridge, and 
order hing, as be$t ſpall ſeeme good 
onto him, there are Limons and 
Orenges,Pepper,andall things elſe, 


A Partridge, as Phiſitions ſay, ts tobe 

eaten betweene three companions, 
 thathe may.doe no harme. 

They ſay true, that is ,betweene a man, 
acat, and a dog, 7 

Tou hane not marked the varietie of 
the roaſt, which heere they hane 
brought vs. _ 

What ts under thoſe greene boughes ? 


The head of a wilde Boare, 


Then it is the buſh of a Taxerne. 


Rather the coutrary, for the Tauerne 
. buſh inuttes thoſe that lone arinke 
tothe wine, and theſe boughes tn- 

 wites or drawes wnto it Wine it 
ſelfe, enen as the loudftone draw- 
eth toit ſteele, 


A, maſter Mendoza,part this roaſt leg 


of mutton with your friends, 

Sir, zmme dyed (uddenly., 7 + 

It ſeemes you hane anſwered with a 
ſpeech quite beſide the purpoſe, 

eAlthough it ſeeme,tt is not ſo, for ma- 
ſter lendozabath ſpokenit for his 
aduantage. 

But if he doe not exponnd it, we (ball 
net know what it meants, 

Sir, this it ts,that two companions came 
to an Inne vpon the high way , and 
as there was nothing elſe to ſuppe 
withall, but one hen roaſted : one 
of them which was well hungry and 
acraftie fellow , ſaid to the other 
companion,in the meane while that 
[Thbreake wp and order this hen, re- 
count unto me whereof your father 
died, The other began to be tender 
harted,and with teares related uu- 
to him a long proceſſe of the ſicknes 
of hu father, how he died, wher- 
inhe ſtood ſo long, that when be re- 

Xx 3 membred 
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R.. 
= M, 


Li 


* A meat made 
of breaſts of bens, 
milke,ſugar, rice G, 
beaten, and ſpices 
mxedwithal, 
one of the d.mti- 
eft meats uſed. 


S 


* A rotten of Pu- 
trified pot. Alſo T, 
a botchpotch of 

many meals i0- 
gether. 


M, 


O. 


Dialopes. 


tardo tanto, que quando acor- 
do ya cl otro ſe avia comido, 
cafi codala gallina , cl hallando 
ſe burlado, quiſo eſquitarſe y 
dixo le compaiiero, pues yo os 
he contado Ja muerte de mi pa- 
dre, contime vos, la, de cl vue- 
ftro, el companiero, por no per- 
der La parte que le actin 
y concluir preſto razones, re- 
ſpondto, Sefior, el mio murio 
ſtipito: con 1a qual Repucita cl 
otro quedo muy burlado y el 
lc auydo a deſpachar lo quefal- 
rava. 

Pues aqui no corre eſe ric(go. 

No,pero yo ſoy como el cuclillo que 
no canto bien haſta que tengo 
cl eftomago lleno, 

Con ligengia de cl Scfior Guzman 
quiero ymbiar efta pella de 
manjar blanco a un amigo, 

Con milicenciano yra ſolati nola 
acompaiia V. m. con aquel pa- 
vo, © cltefaiſan ocl francolin, 


Por vida de don Lorenco es amigo 
0 amiga ? 

* Quereis queconficlle fin tormen- 
to, 

* Y quando os le den antes martir 
que confellor. | 

*_ O que reverenda que vyiene nu- 
:ftra madrela olla, | 

Y bien adornada de todas ſus perte- 
nencias. 

Yo deſeo ſaver, donde o porque le 
llamaron olla podrida ? 

Metaforicamente, porque aſs! co- 
mo en vn muladar fe piidren 
muchas coſas diferentes, y de 
todas ſe haze la baſiira afs1 la 
olla que es conpueſta de mu- 
chas coſas ſe viene a hazer vn 
guizado © potaje. 

Tan buena metafora fue eſſa como 
cl quellamo Rey acl queguar- 
"x puercos, 

Por mi paſlatiempo yo me quiero 
poner acontar dequantas coſas 
eſta compueſta ſu merced de 
nueſtra olla, carnero, vaca, to- 


cino, d.L. + Ellas 


R, 


A. 


L, 


ks 


Dialogues. 
' membred bimſelfe , the other had 
alreadie eaten almoFt all the hen, 
he finding himſelfe mocked, would 
quit himſelfe, and ſaid unto him, 
companion, ſeeing I hane told you 
the death of my father, doe you tell 
me now the death of your father : 
his cempanion for that bee would 
not looſe that part which remained, 
and beranſe he would be ſhort an- 
ſwered, Sir, my father died [udden- 
h: with which anſwer he gane his 
fellow a ſtoffe , and himſelfe time 
ts difpatch the reſt, 


But here ts not the like danger. 

Although not , Iam like the cackow, 
which ſing not vntill I hae my fto- 
macke full, 

With leane of Maſter Guzman, I will 
ſend this round ball of * Manjar 
blanco to a friend, 


G, With my leane it ſhall not goe alone, but 


that you accompanie with it , this 
peacocke, this feaſant, or this fran- 
colin bird, 
Ipray you hartily Sir Lorenco, z« it 4 
he friend or ſhe friend ? | 
Will you that I confeſſe without the 
racke? 
And when they doe racke you, rather 
proue a Martyrthen a Confeſſor, 
O what arenerend perſon comes here, 
our mother the meat. 
And well adorned with all her appnr- 


Fenances. 


. 1 adeffre to know, from» whenceor why © 


they calleair * Olla podrida. 
CHMetaphorically, becauſe enen asina 
dung hill many different things 
rot together, and of all theſe they 
make dung for the field: enen fo 
the pot which 3s compounded of 
many things is made one zelly or 


potage, 


. This was 4s good a Metaphor as that 


of hims, which called the King the 
keeper of hogs. 

For my recreation 1 will ſet my ſelfe 
foreckon, of how many things this 
worſhipfull the pot, is compounded, 
firſt mutton, beefe, and bacon, 

_ I. Theſe 


| Dialogos. 
d. L & Eils ſon las tres potencias de Ia 


olla como las de la alma, me- 
moria, efirendimiento, volun- 


tad, 

O. Luego ſeligue repollo, navas, cc- 
vollas, ajos. 

d.L. $Ellas ſonlas quatro virtudes car- 
dinales, 


O, Cavecas, y pies de aves, culantro 
verde, alcarabea, cominos, to- 
das eſpecias , las de mas yer- 
vas, y nolas conoſco, otro las 

uente, 

d.R. Loqueyo contare deſpues , ſeralo 
bien que me haſabido, 

d.L. Dc el marques chapin vitelo Yea- 

liano, que fue uno de los mas 
valientes ſoldados que ha teni- 
do aquella nagion , ſe quenta 
que quando fue a Eſpana le di- 
cron tanto guſto eſtas ollas, que 
nunca querria comer en ſu caſa, 
ſino que yendo por la calle olia 
en cala de algun labrador rico, 
adonde ſe comia alguna olla de 
e(tas, y ſe entrava alla y ſe aſen- 
raua a comer con el, 

d.R, Devialode hazer por comer aco- 
ſta agena. 

No, que antes que falicſſemandavaa 
ſu mayordomo Bagaile roda la 
coſta dela olla. 

Pare, mira como pones ele platono 
dcribes cl ſalcro. 


L. 


Si, fi, guarda,que esclaguero delos 
mendozas, 

Ya todos ſomos Mendozas en eflo. 

Efla raftra nos quedo de Ja gentih- 
dad. © 

Hemos viſto eſperiencias muy ver- 
daderas, 

& Creo en Dios y no cn putas viejas. 


Ellas ſon de las que yo me procuro 
ſiempre guardar. 
O ſcfor Guzman para quees eſto que 
ſetrac agora? 
D1zen que para COMEr. - 
Si, pero era meneſter hazer nuevos 
eſtomagos, en que e challo, 
. Mandar los hazer de barroa ow 
c 


Dialogiies. 23 
Theſe are the three powert of the pot ,as 


the three þ 9m" of the ſoule, me- 
morie, underſtanding, will, : 


Now follow Cabbage, Turneps, Oni- 
ons, Garlike, 
Theſe be the fonre Cardinall vertwes. 


' The heads and feet of Birds, the herb 
{ arobes or S. Johns herb,Comines, 
all ſorts of ſpices, the moſt part of 
herbs, I know them not , let ano- 
ther (heake of them, : 

R. That which I will ſay of itſhall be the 
good [ baue taſted init, 

Of Marques Chapin Vitelo, an Italian, 
which was one of the moſt valiant 
Souldiers,which that Nation hath 
had, it is ſaid, that when he went 
to Spaine, theſe hodgpots liked his 
tafte ſo well, that he never would 
dine in his owne howſe, but that 
going in the ſtreet, where he ſmelt 
in the houſe of any rich Farmer, 
where any of theſe hodgpots were 
eaten, there hee emtred, and [ate 
downe to dinner with him, 

Belike hee aid that to dine at another 
mans charges. 

L. No, for before he went out of doores he 
commanded his Steward to pay all 
the coſt of the hodgepot, | 

1. Stay, looke how thouputteſt this plat- 
ter, doe not throw downe the Salt- 
ſeller, 

£, Foo yea, t ake heed, for it ts the f Men 
dozas malum omen, 

R, Weareall Mendoza inthe, 

L. Thu trace dothremaine to vs from the 

Gentiles, 

M. Wee haue ſeene many true examples 
hereof. 

O, Ibeleenein God, and not in old Wixes 

; tales, 

M, Thoſe are they from which 1 alwaies 
ſeeke to keepe my ſelfe, 

O maſter Guzman, wherefore s this 
that they bring now ? 

G. They ſay for toeat. 

R. Tea,but it wereneed to make ftomacks 
foreceine it, 

Canſe them tobee made of Clay, for 4 

ſmall 


R, 


R, 


0, 


* Made of the 
beads, layers, 
bearts, breaſts, 

; feet, of duckes, 
geeſe, or othtr 
birds, © 

* Gf paſte of Al- 
monds and ſugar, 
egges, breaſis of 
bens, pulke, cy- 
anon, and d:- 
ers(orts of fpuces 
ver ylite Man- 
jar blanco, 


* Wine ſoddcn 

to the third part 
for a ſauce for the 
fruters. 


* But ſalt meats 
to make them 


drinke. 


" 


24 Dialogss. 
de poco dinero, 
M. Elſtas torcas reales, ton como cuerpo 


que no ocupa lugar. 

L. Yotengade prorvar eſta pepitoria, 

R. Yo conel * manjar real me acom6- 
do. 

. No ay quien prueve eſotros guiſ2- 
dos, «tos torrcſnos lamprea- 
dos, aquel adobado, el carncro 
verde, las albondigas, ni lode 
mas, 

T. % Todoelilo es como > Pedro por de 
mas. - 

O, O como alla voy no hago mengua, 

G. Alcalo pucs muchacho: deſembara- 


F2 y trac aquella fruta de ſar- 
tCil, 
Aquelta fenor, y la mel6jay t6do.. 


R.  Eflo alli alos aguados, que Ia borra- 
cha no quiere palla, 


Trac pues la fruta de poſtre, camue- 
C45, PErAs, aZeitunas, NUEZES,A- 
vellanas, y la cajade mermc- 
lada, 

Hafta quando hemos de comer ? 

* H: » cnfermar , como dize cl re- 

ran, 


- Ydeſpues ayunar haſta ſanar. 


Levanta eſta meſa paje, quees ya gula 
ranto comer, 

& Yo he perdido la gana, como me 
la quitaran con la mano. 


El mejor remedio ,, que hallaron los 
bloſotos, contra la hambre, fuc 
elte. 


| R. * Eſa filoſolia algo es gructla de hi- 


Jaca, 

. Mejor 7 podra dezir verdad apurida 
queya faveis lo quees. 

# Ya ſe que verdades apuradas ſon 
necedades, 

Mas pulidolo queria yo dezir. 

Como ? 

O. Yndiſcreciones, 

d, L. Tanto monta cortar , como dela- 

tar, 


(@) 
L 
O 
R. 


Dialogues. 
ſmall price of money, 
7A. Theſeridlltarts are as the bodic which 


fillech no places >; - 


L, I will prooxe this * Pepitorio or galli-. 
manfry, 

R., 1 doe apply my ſelfe to this riall aifh of 
meat, 

G, Is there no boay to proue theſe other 
meates, theſe bogs liners with the 
hogs caule fried with. the fat, that 
hodgepot of mutton, mutton ſtuffed 
with parſly, the chopped meat made 
into round bals, neither the reſt. 

L. Allthss ts as Peter toomuch. 

O. Ohaul goe there I nexer faile. 

G. Take off boy, rid the table , and bring 
theſe fritters. 

P. Hevreit is Sir, and the * Mcloja and 
all, 

R. That there for thoſe that drinke wa- 
ter, for one that loucs wine lones 

wot to eat © Raiſins, 

G. Bring frat for the laſt ſernice, pippins, 
peares, olines,wallnats, ſmall nuts, 
and the box of Marmalade. 

L. Till when 4 wy we cat ? 

R, Vrntillwe Bt ſicke, as ſaith the prouerb. 


L. eAnd afterward to fait till we bee in 

health. 

T ake away thts table, Page, for it is 

lattony to eat ſo much, 

21, TI hane loſt my ſtomack, as though they 

had takey it from» me with ones 

" hand, 

L., The beFt remedie that ewer Philoſo- 
phers found againſt hunger , was 
this, 

R. Thu Philoſophy 1s ſomewhat of a groſſe 

| threed. 

Better may you (ay a refined truth, you 

know what [meane, 

I know that refined truths are foole- 

ries, 

I would gixe it abetter terme. 

How ? 

Indiſcyetions. 


It comes all to one, to cut it off or vntie 
it, 


HS 


O, 
L, 
O, 
R, 
0. 
L. 


Dtalopos, 

tar, como dixo Alexandre, 

d. R. Ola paje, trac unos naipes entre- 
cengamos el tiempo. 

M. Eilo mecontenca, vengan que deſ- 

_ leo eſquirar me de un cſcudo 
; que perdi cſtorro dia. | 

d.L, No me peſa ami de que mi hijo 
juegue, ſino de que ſe quiere 

| elquirar: | 

M, EI tahiir, chica ocaſi6n ha meneſter 
para bolver a el juego, 

d.L. A mi meparegc que tolauna, 

M, Quales? 

d. L. Tener dineros, 

M, Nial cahur falco que jugarzni al go- 
lolo que comer,n1 al endurador 
que endutar, nial boracho que 
bever, 


d.R. Aqui eſtin los naipes, que jugare- 
mos e 

d.L., Ingnemos gana pierde. 

M. Esjicgode muchaflema, 

d. L. Pucsſca a clrrmnto. 

M. Quedeparalos viejos. 

d. L. A loscientos, 

M, Dcſvancge ſe me lacabega, deeftar 
ſiempre conrando, 


d.L. Mcnos os agradara cl chilindron, 


M. Elleparalas mugeres detras de los 
ricones., 

d.L. No es, {i no que vos no quereis ju- 
ego de viriud, li no de arrebata 

Capas, | 
M. Para que hemos de eſtargaftando 
& ricmpo, (ino lo que ſea de 
 empechar,venda ſe, comodizen, 
d. R. Sj, por que hazienda hechag no da 
pricila, kJ 


d. L. % Y mas quando le ganan \ ] hom- 


bre ſu dinero, le quitan preſto: 
de cuidado, Nenath.. « 
M. Heaquieſtin los naipes juguemos 
\ - trcinta por fuerca, o losalbiires 
ue todos eltos ſon buggos ju- 
cg06, th 
d;R. Yo noſoy amigo.de ellos, finode 
juegos de'primor,como ec] Rey- 
nado, el rres dos y as, triunfo 


callado y ocros ſemejantes, 
O, Ora 


Dialogues. 
it, as Alexander ſaid, 

R. Flola Page, brmg Cards Het ys paſſe 4- 

way the time, 

That pleaſeth me well, let them come, 
for 1 defire Fo quit my ſelfe of a 
crowne, that I loſt this other day, 

1t greenes me not that my ſonne is a 
gameſter, but that hee will goeto 
quit himſelfe, | 

The gameSter requireth but ſmall oc- 

caſion to returne to play. | 

It ſcemes to me but one onely. 

What ts it ? 

That he hae money to doeit, 

+ 'Netther hath the gameFdler ener wan- 

ted money to-play,nor the gluttc= 
mona to eat, nor the patient to ſuf- 
fer, nor the loner of drinke to 
drinke, 

R, Here are the cards, what ſpallwe play 

oil at ? 

L. Let vs play at Loadam, 

M. It i aplay of much patience, 

L. Thenlet tbe at Trump. 

41, Let that be for old men, 

L. At mount (ant. 

AM. It makes my head tobe ina ſwonne, to 

be alwaiesconnting. 

LZ, Deſſe will the play of Chilindron like 

on, 


F 
AM: 'That is for women by the fire ſide. 
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M, 


N 


IIS 


L, Tris not, but that' youwill not haue any 
game of vertue but ſmeepe flake 
play. 

M. Wherefore ſhould we waſte time , but 
that which we muſt pawne, let vs 
ſell out right as they ſay. 

R, Tea, but ones ſubſtance made vp, let 
there be nothaſte to loſe ones mo- 
ne). : 

L, And LATTE whghy they win a mans 
money from him, they ſtraightway 

- - take his ont of care, 

4. Behold here are thecards,let vs play at 
thirtie perforce or eAlbures , for 
theſe are good plates, 


R. Tlome not theſe, but games of chiefe#t 
price, as the Reynado, the three, 
1wo and ace, ſtall trump, and other 
the likg, 


O, Now 


26 D#aolgos, 

O. Ora por quitartodos de contienda 
yo'quicro dar va medio y ſca 
eſte la primera. 

M. Muy bien avis dicho que es medio 
cntre los cſtremes. 

d. L., Yo enciendo que ſe Uamo primera, 
porque ciene el primero lugar 

 _._entre los juegos de naypes. 
*q.R, Alto,que hade ſer el ranco? 


M. Quatrorciles y dies y ſcis de ſaca, 


d. I. Pues bar:ja cflos naipes bien, 

O. Yoalco por manogfigutauvo de ſer, 
no querria yo yr hecho figura 
fin blanca. 

d. R. Yo un as alce. 

d.L. Youn quacro. | 

M. Youn fſeis, con que ſoy mano. 

O, Vengan las cartas que yo las doy 
una, dos, tres, quatro, Vna,dss, 
tres, QUatre. 

M. Palo, 

d.R., Paſo. 

d.L, Paſo. 

O. Enbidoun tanto, 

M, Nolequicro. 


d.R. Nole quicro, .. 

d.L. Yoportuagaavrede querer, echad 
cartas, 

M. Echad me quatro cartas he aqui mi 
tanto, 

d,R. Heaquicl mio, cada | uno meta el 
ſuyo. 


M. Buelvo a paſar. 
d.R. Yo tanbien. 
d.L. Yo _ lo propio. 


O. Yoecnbido mi reſto, 
M. Quiero le. 


d.R. Yotanbich. & 
d.L. Pues yono me puedo cchar, 
MM. Yohuze unaggrimerilla, 

d.L. Yovoy aflux, | 

M. Noquerriayo quele hizielſedes, 

d. L. Es «la buena promixidad ? | 

M, #Lacaridad bien erdenada comi- 
encadel1 miſmo. 

O. Yo he hecho cinquentay cince con 
que mato ſu primera. 

d.L. Yofluxcon quetito, 

d.R. Nojucgomas ate juego. 

M. Niyoa otro ninguno que voy a v1 

: negocio 


I» 


SOR 
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O. Nowto take away 4ll occaſion of ſtrife, 


1 will gine a meane, analct it be 
Primera, 
MM, Ton hane ſaid very well, for ts 4 
mane betweene extremes, 
L. Ttakeutthat tt i5 called Primera, be- 
cauſe it hath the firſt place at the 
play at caras, 
Let vi go, what « the ſumme that we 
play for? 


T wo ſhillings ſtake, and eight ſvillings 


reſt. 
Then ſhuffle the cards well, 
I lift to ſee who ſhall deale, it muſtbe 
_  acoat card, I would not bee a coat 
with neuer a blanke in my purſe, 
17 did lift an Ace, 
T a fonre, 

. Ta fix, whereby I am the eldeſt hand. 

. Let the cards come to we , for 1 deate 
them ; one, two, three, fogre : one, 
two, three, fonre, 

Paſſe, 

Paſſe; 

Paſſe: 
I ſet ſo much, 

I will none. 

R, HIlenone, 

L.. I mmſt of foree ſee it, deale the cayds. 
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AK, Gine me foure cardi,lle ſee armmeb at 


he ſets. 
R. Secchere my reſt, let enery onebe in. 


1 am come to paſſe againe, 
And I too, 
I doe the ſclfe-ſame, 
I ſet my reſt. 
Ile ſee it, 
T alſo. 
I cannot gine it ouer. 
I was a ſmall prime, 
1 am fluſh, 
1 would youwere not, 
Is this good neighbourhood ? 
: Charitie welt placed, doth firſt beginue 


th ones ſelfe. | 

F &: fine and fiftie, with which I win 
bis prime, 

T finſo whereby T draw, 

» Tplay no more at this play, 

CM, Neither 1 at any other, for 1 muff goe 


abont 


5 
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Dzalogos. 
negocio que me ymporta. 
d.L, Pajes toma cada quatro reales de 


barato. 
Pa. Centuplum aciplas. 


Pa, En el cielo lo halle v,.m.colgado de vn 
garavato. 


Dialogoquarto,entre dos amigos, lla- 
mddes cl, nno Mora, el otro Aguilar, y 
un moco de mulas y una Ventera: tratan 
ſeenel de las coſas tocautes a el cami- 
n0 £01 muy gracioſos dichos 
7 chiftes, 


M, LaPedro haveis trado mi mu- 
la? 

P. Senor (i, aqui ctta la mohina, 

M. Mohina cs nuncabuena, 

P. Porque, Senor ? 

M., Por queni mula mohina, mi moca 
marina, nt moco Pedro cn cala, 
ni Abad porVezino, nipoyo 2 
lapuerta,no es bucno, 


4 


P. Yole prometoa v. m, que es mejor 


eſta, you ue araitro a cl cura 
quando dezia Domunus provi- 
debir. 


Es vieja? 

Nunca la vi nager, mas yo creo que 
mas vicja craſu madre, 

Tira cozes? 

Nunca unaſola, \ 

- Siempre ſon a pares, camina bien ? 


”w zz Tz 


Todo lo que anda ſe dexa atras, 


- 


Tan buenas gricias tiene a fee que 
me va enamoran do, 

Vna tiene ſobre todas que es grande 
Oftrologa. 

Como anl; ? 

Conoge mejor que vn relox quan- 
do es medio dia, y luego pide 
ccbada, y ſino ſe la dan dize 

lancs 


>» 


w= 


Dialogues. 27 


about a buſineſſe that conternes me. 


L. Pages take enrery one two (billings 4 
peece of the winnings. 
P. Ipray God you may receive it a hun- 
dred fold, 
P. In heaxen 1 pray God you may finde 
it hanged on a hooke. 


The faurth Dialogue, betweene two 
friends, the one called Moxa, the other 
Agmiar,and a mulettier and a woman Inne- 
keeper: Herein are handled things per- 
raining to the way with very plea» 
ſant ſayings, and gracious 
ſpecches, 


AM, Oe Peter, hawe you brought my 
Ankle ? 
P. YeaSir, here is the * Mohina, 
M. Aohina ss nexer good, 
P. Why Sir? , 
A1. Becauſe neither a mule with a blacke 
muſſell, nor a maid that hath paſ- 


ſed the Sea, nor a ſernant* Peter 


in ones houſe, nor a neighbour Ab- ; 


bot, nor a Well at the doore, is encr 
good, 
P, Ipromiſe your Worſhip that be is better 
than that which dragged along 
* the Curate when he ſaid, Domi- 
114 pronadebit, 
AM. Is fheold? | 
P. T ſawhernot foaled;but Thbeleene that 
hir dame was elder, 
M1, Doth ſhe hicke ? 
P. She newer gines onealone, 
M. They are alwates by conples, doth ſyee 
tranell well ? 
P, Shenemer trauels but ſhee leanes the 
way behinde her, 
AM. She hath ſo gaod tricks in faith, that 


1 am #n loue with her. 


@. One ſhe hath aboue all, for ſhe is agreat 


ASFtronomer, 

M. How ſo? 

P. Sbee knowes better than aclocke when 
it is noone , and foorthwith ſhee 
lookes for pronender, and if they 

gine 


* Mohiga, ſg- 


*.M Curate fal- 
lang off bis mule 
banging mn the 


flirrop , was 


dragged ſoa long, 
till a labourer mz 
the fielde tooke 
him out» 


28 Dialogos, 


* Lunes, Mea- lunes y no ay paſſarde alli. 

ning beere the 

grunting voice of | | 

+ ann M, Bucn remedio para ello rogar ſe lo 
perly femfuk con la cſpuela, ; 

Monday. P. Es flaquiſſimade memoria. 

M. Como? | 

P. Aunque le hinguen vn palmo de 
cſpuelaa dos paſlos que da, fe 
le ha yaoluidado, 

M. $ Traclda, no ſe me da nada,que to- 
pado ha Sancho con fu Rocino 

* A ſcabbed y (i clla es traydora yo ſoy ale- 
borſe fit for boſo, y nos entenderemos a 
ſeq Squere. coplas. 

P. w&Enyendo v. m. con cuydado hara 
aratthe de ella cera y Pavilo que clla 
M bone? "ng con quien ſe deſcuyda iſa ſus 
weeke of the can- ereras, 
ale, i,akinall. 

M. Echalde 1a (illa, apretalde bien la 
sincha ponelde gurupera ata- 
harrey pretal,acorta ellos eſtri- 
bos que yo me averne con ella, 

P. Quiero poner, vnas aciones nuevas 

: por mas ſeguridad, 

M, Echalde el freno, poned le bien el 
bocado y acortad la cabecada 
mirad (j-efta bien herrada de 
todos quatro ples, | 

* Manos,i.the P, *" Enlas minos, buenas herraduras y 
forefeet. clavos ciene,delos pics de ſuyo 
* With kicking, paſta. _ 


M. Echaldoel coxin y porta manteo, 


A, Ea compaiiero hemos ya de acabar 
| deſalir oy deaqui ? 
M, Yo vos venis cavalgando ? 


A. w* Vos tardais mas en componer os 
que vna nobia, Fe 

M. Vuecſtra mula es manſa ? 

A. Coma vna borrega no lo veis que 
{\ufre maleta. 

M. &Dcel agua manza me libre dios, 
que /- la braba yo me guardare, 


A. Ala vueftra, baſtale ſer mohina.. 


M, Mal conoceys vos aquien nunca vi- 
ſtes, pues a fee que eſta gran- 
duadapor zalamanca. © 


A. En 


Dialogues. 


gine ber none, then ſhee ſates* Lg. 
wes, and ſtirres not afoot from the 
place, 

HM, A good remedy for this to intreat her 
with the ſpurre, 

P. She moſt weake of memorie. 

1, How *? | 

P. Although you ftrike ints her a hanas 
breadth of the ſpurre, within two 
ſteps after ſhe hath forgottenst. 

M, Bring her, I care not, for Sancho hath 
met with his Palfrey, and if ſhe be 
a* knauiſhiade, I am as knaniſh 4 
rider, and we ſhall underſtand one 
another by couples. 

P. Yoxutrauelling with her with good herd, 
you may agree like the * wax and 
the weeke, but ſhee with one that is 
not aware of hir, will play hir part 
like a Fencer. 

21. Set on the ſaddle, gird hir hard with 
the girts, put on the crooper and 
poitrell, make ſhorter theſe ſtirrups, 

for I will make agreement with 
hir, 

P, I will put on new ftirrup leathers for 
more ſecuritie. 

M, Pt on the bridle , make the bit faſt, 
make ſhorter the head-ſtall, looke if 

ſhe be well ſhod of all fonre feet, 


P. On the forefeet ſhe hath good ſhoves and 
nailes,on the hinder feet ſhe*weares 
ont hir owne hoofe, 

A. Put the cuſhion on the ſaddle, and the 

 portmantean, 

eA, How now companion, ſhall we make an 

end that we may get hence to day ? 

AM. what are you come already ,anda horſe- 

backe? 

A. You tarry longer in ſetting your ſelfe 
in order then a bride. 

AM, Is your mule gentle ? 

A. As gentle at alambe, doe you not ſeehe 
beares a maile. 


AM. From the ftill water God keep me, from 


the raging, 1 will keepe my ſelfe. 
A, For your mule,t is ſufficient, that ſhe 6 
a mnle with ablacke muzzle. 
M, You hardly know him whom you nener 
ſaw,bat in faith this mule hath t4- 
ken degree in Z alamanca. 


A, In 


Dialogos. 
En que faculrad ? | 
En lade la vellaqueria, bachillera en 
arces de tirar cozes, licenciada 
cn leyes de veEntas y de melg- 
nes, y doQtoraes en altrologia y 
matermaricas, 
Por ello cfta ſiempre mirando a cl 
ciclo, 
Es por contemplar los aſtros y plane- 
tas y (ignos y ſuscurſus. 
Vamos de aqui quetenemos largala 
Jornada, 
Quanras. leguas penſays caminar 
oy? 
Yo querria que doze, | 
. Puesala mano de dios Pedro ten elle 
eſtri1bo, | 
Pcdro os Llamays compaiiero ? 
A ſervicio de v.m. | 
Pues no le haga Dios mas mal aPe 
dro deel queſc le alcanga, 


> 
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No ay porque Dios de ſalud a fu 


P. 
merced, 

A. Se que las pullas no ſc han deechar 
a los amigos, 

M. % Deamigo aamigo chinche en 
0jo, 

A. Yo no quiero plcito con vos Pedro 

| ue fabers mucho, 

P. Mas* Sabe vatorezno, | 

A. Mocode mulas vn punto ſave mas 

ucel diablo, 

M, Pucs que penſais vos que le falca a 
Pedro para diablo ? 

P. No mas que vn afio de aprendiz y vn 
garavato, 


A. Paraqueel garavato ? O 
P. Para facar a vueftras mercedes dela 

caldera quando alla vayan, _ 
M. Noſotrosno hemos de yr a el ynfierno. 


P, No ſeyran mas llevaros han, 


M. Aredro viyas malo, crgo malediQe 
diabole. | 

A. Pedro amigo, de que ſchazela puta 

| vieja? 

P. Dela puta moca, | | 

M, No ſe hazc ſino deſeldo y eneldo, y 
deel cagax6n mordeldo, y de 
cl polvodclas * eras, 


De 


A. 
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A, Inwhat art ? 

A. Inthe art of villanie, Bacheler of the 
kicking art, Licentiat of lawes in 
Tunes, and Dottor in cAſtrelogie, 
and the Mathematichs, 


A. For this cauſe , ſbee laokes alwaies to- 
wards heauen, 3 

AM. It rs tocontemplate the Stars, Planets, 

| and Sgnes, and their courſes, 

A. Letws goe,jor we bane a long journey. 


21. How many leagues doe you thinke to 
tranclito day? 

A, TI would willingly goetwelne, 

1. Then ws the name of God, Peter hold 

| thes ſtirrup. | | 

A. Friend are you called Peter ? 

A, At yorr ſermice Sir, | 

A, Then God dee no more miſchiefe to Pe- 
ter, then that he knowes himſclfe 
how to pratliſe, | 

P, There u no cauſe why God gine ycit 
health Sir. 

A. 1hnow that men ought not to floyt their 
friends, . 5; 

4, One jriend to another friend,a* Cinche 
in the ee. 

A, TI will not goe tolaw with you Peter, for 
that you know ſo much, 

P. Araſter of Bacon ſauers more. 


A, A mulitter kyowes one point more they 
the denill, 
71, Why what thinke you, what wants Pe- 
ter to become a denill ? 
P. Nomorebut a yeares apprenti/hip, and 
a fleſh-hooke, 


A. Why a fleſh-hooke ? | 

P, To pull out your Worſhips out of th 
caulderne when you goe thither, 

21. We are not to goe to hell, 

P. Youare not to go,but they are te carrie 


ou thither, .. 

MM. Come behinde me therefore exi! ſpirit, 
HMalediite Diabole. | 

A. Friend Peter , what is an old whore 
made of ? 

P, Of a young whore, 


21. It ts not made but of thy ſelfe and the 
herbe Dill, and of ſitting eat thy 
fill, and of the duſt of Barxe floore, 
or of the duſt of which thon art thy 
{elfe. Ty A,1 


* Chinche, a 
little round crea- 
turewith many 
feet, int bot Coun- 
tries, breeding 
beds, bites worſe 
then a louſe, and 
ſtinketh pulthuly. 
* Saber, z.79 
knovy. Alſo to ſa- 
uour wel taſte, 
as cat, drinke: 


* eras, bath tws 

ſremfications,one 
or the fl, 

where theythreſh 
their corne, and 

alſo thou art, 


* Sbooes of pack- 


thred made for 


Footmen or Lac- 


ketes to traxell a 
foot. 


Dialogos. 
A. Decarameleveoy ticne alpargites, 
y Va a Pic 


M. hs” mira que te dize no reſpon- 
cs ? 
P. $ No oygo que ſoy fordo de vna 
muela, 
M, «%+ Pues a cl macſtro Cuchillada 2 
P. Nomelaftimamucho eſta Herida que 
es dada vas arriba,pero guardc 
ſe deel rebes que yo tirare vinas 
abajo. 
A. Pedro yo entiendo que ſoys vos aquel 
que Llamavande vrde malas. 


P. Pues todo el mundo ojo alerta que 
alguna tengo de vrdir en cite 
camino, 

Pedro alli viene vn,caminante echale 

vna pulla. 

Ola hermano por donde van ? 

Ado? | 

En caſade laputa que os paris. 

Buena a fee otra a el compaficro que 

uEda atras. 
A ſefior es ſuyo el mulo? 
Qual mulo? 
Aquel quebeſcis en cl ciilo, 
Eſte cavallero que viene muy brabo 
no baya lin Ja ſuya. M4 
A ſenor v,m, acaſo vaa londres ? 
St voy porquelo dezis. 
Paues I para quien va a Lon- 
ES, 


Que bonito es Pedro (i ſe lavalle, 
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Antes deſpues de Javado no valgo 
nada, 

Quaato avremos andado Pedro ? 

$ Nunca buelvoa mirar atras, por no 

ſer como la muger de Lor, 
Quanto nos falta deaqui ael primer 

Pueblo ? 

Legua y mierda. 

La legua andaremos noſotros, eſotra 
vos la paſarcis, 


=> 


- 


> = 


ta vn quento Pedro, 
Dedineros para mi le contara yo de 
buena gana, 


v 


Pues por que ſe paſſeſin ſentir quen-' 


A. No - 


Dialogues. 


A. IT ſee him inſt oner againſt me, and he 
bath * ſhoes of packthred, and he 
goes a foot. 
IM, Peter, harke what he ſaith yuto thee, 
doeſt thou not anſwer ? 
P. Thearenot, for 1 am deafe of one of my 
chocke teeth, 
2M. What hath the maſter of Fence a blow 
_. orveme? 
P. Thus wound hurts me not much, for it ts 
inen with the hand vpward, but 
beware of the ſwaſh blow, for I will 
draw it with the hand downwards. 
Peter I underſtand that you are hee 
which they called a plotter of kna-« 
weries. 
Emerie one looke to himſelfe, for I muſt 
— plot ſomething this tourney. 


A. 


D 
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Peter there commeth a traueller, be- 

ftow a quip on him, | 

Hola brother, which way goe they ? 

Whithey ? 

To the houſe of the queane thy mother, 
Good in faith, another to his compani- 
on, which remaines behind, 

Hoe Sir, © the ule yours? 

What Mule ? 

That whoſe arſe kiſſe you. ' 

Ti Gentleman which goeth ſo bodily, 

let him not paſſe without his flout, 

Hoe Sir, goes your Worſhip 80 Loudon? 

Tea, 1 goe for that you [ay #t, 

P. _ a turd for bim that goeth to Lon- 
on, 

M. Ohhow proper a man were Peter, if he 

were waſhed and painted, 

DP. Nay after [am waſped I am worth no- 
thing, 

A. How farre haue weiourneyed Peter? 

P. Incner turne tolooke backe, becauſe I 
would not be as Lots wife, 

eA. How farre hane we from hence tothe 
next towne ? 

P. Altagne anda tnrd. 

AM. The league we will gee , the other theu 
ſhalt paſſe. 

A. That we may paſſe oner this 1onrney 
without weariſomneſſe, tellvs 4 
tale Peter. 

P, For my part, I wonld cell money with 4 

better will, 
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A. Not 


mY 


Dzalogos. 


No, {i no algun acaec1do que te avino 


por c{los caminos, 


Eſtonces contar les he vno que me 


ſubcedio el viaje palſado hazi- 
endo eſte camino con vn hi- 


dalgo, 


M, No ſea muy largo que medormire. 


P. 
M, 


P. 


_ 


Si ſedurmiere la mohina tendra cuy- 


dadode deſpertar le. 


Vos le haveis levantado mil falſos 


teſtimonios, mira quan bien ca- 
mina y quan mania va e 


+ Aeclfreir lo vera, | 
Ea dex<mos flo vaya el quento, 


Pocos dias ha, yo vine eſte camino 


con vno de los mayores habla- 
dores que he conogido en mi vi- 
da y comoel hablar mucho, y el 
mentir ſon tan parientes , dezia 
Jas mas terribles mentriras que ſe 
pueden ymaginar, pues como el 
me preguntafle vn dia que me 
Parecia de ſu buena converſagi- 
on, yole reſpond que muy bien, 
pero que quando contatle algun 
quento, ſe Alargaſle y paſaſle 
ranto, quedava que mormurar a 
quantos le oyan, cl me dixo pucs 
ſca cſtala manera quando llegue- 
emos a las poſadas , fienta ſe tu 
apar demi, y {i me vieres contar 
algo que te parezca que voy fue- 
ra de camino,tira me dela halda, 
eſtonces yo entendere, y me de- 
rerne, con eſte con cierto llega- 
mos aquella neche a vna venta, 
donde a <aſo avian llegado tan- 
þien muchos cavalleros, y como 
ſe aſentaſſen a cenar y mi amo 
entre ellos, yo me pliſea ſu lado 
conformea el concierts, y como 
cs coſtumbrecada vno comenco 
a contar las maravillas que avia 
viſto por el mundo,llegola bez a 
el buenode mi amoelqual dixo 
que avia eſtado cn tierra de ja- 
pon, y queentre otras coſas mae 
ravilloſas que alli avia viſto fue 
vna yglezia que teniamil'pies de 
largo, a eſte tiempo yo que le 
vide 


Dialogues. 
A, Not ſo, but ſome chance that hath fal- 
len out to thee on theſe waies. 
P, ThenT will tell you one which hapned 
vnto me the laſt voyage I came this 
way with a Gentleman, 


M, Let it not be too long, for 1 willſlepe, 

P, If you ſleepe, the ſhe mule will be care- 
full to wake you, 

M, Tou hane raiſed athouſand falſe teſti« 
monies againſt her, behold how well 
ſhe trawelleth, and how well ſhe go- 
eth? © 

P, * By the frying you ſhall ſee, | 

A. Welllet vs leane this, forward with the 
tate, 

P. - A little while ſince, I came this 
way with one of the greateſt bab- 
blers that I knew in my life , and 
as much prating and lying are nere 
of kinne, he told the moſt horrible 
lies that could be imagined, after- 


ward as he acked me one day, what 


1 thought of his good behaniour, 
I made him anſwer, that I 
thought well, but that when hee 
did tell any tale, hee paſſed the 
bounds ſo much, that hee gaue oc- 
saſion to as many as did heare him, 
ro fheake ill of him» behinde his 
backe : he told me, ſeeing it is ſo," 
when we come to our Innes, ſit thou 
next unto me, andif thou ſhalt ſee 
me tell any thing that ſcemes wnto 
thee that I go out of the way pluck 
me by the (hirt, then will I under- 
ftand and ſtay my ſelfe, with this 
agreement we came that night to a 
lodging on the high way, whither by 
chance al/o many Gentlemen were 
F arrined,and as they ſate them down 
to ſupper, and my matter among 
them,1 ſet my ſelfe cloſe by his ſide, 
according to our agreement and as 
the manner 1, ewery one began to 
tell of the maruels which hee had 
ſeene intheworld,the turn came to 
the good man my master, who ſaid 
that he had beene in the Land of 
Taptha, & among other marnelous 
things that there he had ſeenc was 
4 church,which was athouſand foot 
Ty 2 long : 
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* A collier ſold 
coales 10 a wo- 
man, and putting 
downe bis coales 
put wp ber frying 
pan, the woman 
ashing if they 
were good coales, 
he anſwered, A 
freyr lo veri, 4. 
by the frying ſhe 
WA g 


* As at cards. 


* z, Calling him 
aſſe by craft or 
tbe gudgeons, or 
fooleries io day 
you baueſwailo- 
wed. 
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videyrtan deſmandido y como 
cltava a lerta tiro le rezio de la 
halda, el lucgo me enctendio, y 
dixo;y vno en ancho:los cavalle- 
ros ſe comencaron a mirar vnos 
a otros y a ſon-reyr ſe haſta que 
vno dellos dixo, vala me Dios 
ſcfor, y para que ſerviactla ygle- 
Zia tan larga y angoſta, de mull 
pies de largo? y vno en ancho,el 
replico agradezcan vueſtras mer- 
cedes que me riraron de la talda 
ariempo, queſi no, yo les boto a 
Dios que yo Ja quadrara , fue 
cltonces tanta Ia riſa de rodos 
ue ami amo le convino aquella 
noche falirſedela venta, por que 
entre todos quedo por retran 
quandoalguno contava algo que 
Parec1a mentira v Le dezia cl 
tergero quadre la v, m, que harto 
largo clita, 


| M, Devnacoſameeſpantoyo Pedro, 


P. Qules? 

M. Como pudiſte durir tan largo tiem- 
po con tu compecidor en la fa- 
cuitad, 

* $1, por que elle es tu enemigo el 
quees de tu oficio, 

P. Esverdad que muchas vezes le qui 
ſe dexar por eflo, y fe lo dezia 
que no queria mas caminar con 
cl, por que era rocado de mt 
propria enfermedad y no me 
dexava hazer baſa. 

A, Y quereſpondioa ello ? 

P. Luego me prometia con juramento, 
que callaria roda vna jornada 
para que yo hablalle. 

A. Ycumplialo? 

P. Tan ynpolible le era a el poder Io 

_ + cumplir comoav, m. dijerir 
= pelo de aſno, queha comi- 
O, 

M. Compafiero pagado os han vueftro 

travajo, | 

No tencisrazon Pedro anl} yo os vea 

Zarco a poder de niibes, 

. Antes ciegue, que mal vea, 


” > 


> 


* Anſiyo os vea argobiſpo con mi- 
cra 


Dialogues, 

long : then I ſeeing him ſo far ont of 
order, as I was readie prepared, 
pluckt him by the 5kurt, he preſent- 
ly underſtood me,and ſaid; and one 
foot in breath : the Gentlemen be- 
gan to looks one vpon another, and 
ro ſmile, watill one of them ſaid, In 
the name of God Sir, and for what 
wſe ſerued this Church ſo long and 
narrow,of a thouſand foot in length 
and but one in bredth ? he replied, 
thanke bim, that pulled me by the 
Shirt of the garment ſo ſoone,which 
if he had net done, [ wow to God, 1 
bad made it forre ſquare: then was 
there ſuch a laughter among all, 
that my maſter was fainthat mght 
ro get him out of the Inne, for that 
among them all, it remained as 4 
prouerb, when any man did tell any 
thing which ard ſceme a lie, the 
third man ſaid unto him, make it 
ſquare, for ut is long enough. 

M1. Of one thing [ wonder Peter, 

What ts ut ? 

How thou couldeſt endure ſo long time, 
with thy competitor in thine owne 
facultie ? 

A. Tea, for he tu thy enemy which i: of thy 

owne Profeſſion. 


P. It ts true, for many times [ wonld leane 
him for this cauſe,and did tell him, 
that I wonld not traucll no more 
with hins, becauſe he was infetted 
with my diſeaſe, and did not ſuffer 
me totake vp * a tricks. 

A. And what anſwer made he to thi? 

P, Forthwith he promiſed me with an oth, 
that he would hold hu peace all one 
iourney, that 1 might ſpeake, 

A. And did be performe it ? 

P. It was as impoſſible for him to haue po- 

wer 80 accompliſh it , as for your 
Wor ſhip to digeſt this * Aſſes baire 
which you haxe eaten, 

AM, (Companion, you are paid home for your 
labour, 

A, Ton miſlake Peter, 1 ſee you dimne 
fighted, by reaſon of clouds. 

P. Ratherwiſh I you blinde, than that [ 

* ſee ill. 

As Nay rather that I way hane my fight 

fo 


By 


tf wy MM 


Dzalogos, 
tra de ({iece palmas, 


P. Anſiyoleveaacl, Papa higos deſu 


mula, 


A. %Echotevna pulla * cen ſu pullon- 


cilloque tu muger te haga cicr- 
voy tellamen todos cuquillo, 


P, & Echo tevna pulla venidaſobremar, 


- 


> 


? > TY > 


= ? ? 


=S> 


” 


” 


que los dientes fe te caygan y 
no pucdas mear, 


Piquemos companicro que ſe va ha- 


zicndo rarde, 

Que hora ſeraPedro ? 

La de ayer a eſtas oras puntual- 
mente, 

Eilo tanbien lo dixera mi mula (1 fu- 
picra hablar, 

Soy yo Relox, que me pregunta que 
ora es ? 

& Alo menos * badajo, que monta 
ranto, 

Y (i doy adonde darc ? 

En la cabeca de el puto de tu pa- 
dre, 

Mas gerca eſta la ſuya y ſonara bien, 
pues eſta hucca, 

Bien camina de andadura vueſtra 
mula, | 

Y la vueſtra ha bien deportante. 


Si no la convirtictle algunas vezes | 


cn trote que parece a el de la 
madre. 

Entremos en eſta venta a dar ceva- 

| day comer vn vocado, 

Vn bocado no mas, mas picnſo yo 
comer de vn ciento, 

No os ſabreis patlar un dia fin comer 
Pedro? 

Par dios nueftro amo, como'd1ze 
el vizcaino, tripas llevan a pies 
que no pies atripas. 

F* Yo tambien digo que pan y vino 
anden camino que no mogo 

arrido. 

Paz ſea en eſta caſa quien eſta aca hu- 
eſpeda ? 

Quien eſta alla quien llama ? 

Ay poſada Sefiora ? 

Si Scfor, Entren y {can muy bien ve- 
nidos que todo recado ay. 


P. Que 


P, 


A1, 


A. 
P. 


e. 
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fo ſee you an Archbiſhop with * a 
waiter of ſeuen hand bredths high, 


Nay not {o, but that [ might alſo ſee 


you eat the ſhittings of your mule. 

T caſt thee a bone, with his youg one to 
gnaw vpon, thy wife makes thee a 
hart, and they call thee Cucko!d 


euery one, 


IT caſt the bone ts gnaw vpon at ſea, thy 


teeth fall out, and thy water hold 
7, 

Let ws ſpurre on companion, for it wax- 
eth late, 

hat ts it aclocke Peter ? 

Iuſt the ſame, as it was yeſterday at 
thr time, 

T his could my mule tell me, if ſhes could 

eake ? | 


P. Aml clocke, that you ache me what it 


is 4 clocke ? 


A. At leaſt thou art aclapper, which is all 


A. 


252 


0716, 


And if 1 doe frrite, where ſpall T hit ? 


Vpon the head of the buggerer tby fa- 


ther, 
Your head 15 neere wnto me, and it will 
ſound well ſering it ts hollow, 
Your mule doth go a ſwift eaſie paſe. 


And yours ambles well. 
If ſhe did not changeit, ſometimes in- 


toa trot, which ſeemes like the trot 


of hir dam, 

Let vs goe ininto this Tune, to bait and 
eat abit, 

What ene bit and no more, I thinke to 
eat more than an hundred, 

Can you not paſſe one day Peter with- 
out eating * 

By God our mad#ler, as the * Bickaine 
ſaith, the belly carrieth the feet, 
and not the feet the belly, 

T alſs ſay, * that bread and wine are 
tranellers, and not the Laſtse froltke 
youth. 

Peace bee in this honſg, who ;5 heere 
hoſteſſe ? 

Who tis there, whocal; ? 

Haue you lodging miſtr:: ? 

Tes Sir, come un, and be yery well wel- 
come, for all goodentertainment is 
heere tobe had. 


Ty 3 P, What 


* 4. Caroca, 
whuchis a bigh 
bat of paper ſet 
01 the bead of a 
Bawd, riding 
0n an Aſſe tho- 
row the ſireets 
for a puniſhment. 
* Pulla, a flout. 


* Badajo, 4 
clapper of a bell, 
by a metaphor 

a 10u!thead. 


* A Pichaine 
trauelling a foot 
faint for want of 
food, filled bis 
belly, afterward 
went luſluly, and 
ſaid,the belly cay- 
rieth the feet,and 
not the feet the 
belly. 
* The lufty youth 
without eating or 
drinking mu(t 
reeds faint, and 
giue him that, cls 
thouzb be be 
faint be goeth 
forward. 


- 
& 


* Peralvillo, 4 
mount im $Spaine 
where they ſhoot 
malefatiurs 10 
acath. 

* 1. T hat arrow 
which huteth on 
the beart. 
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V. 


M. 


V. 
M, 


V., 
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Que aura que comer? 

Ay con<jos ay perdices,ay pollos,ay 
gallinas, ay gangos, ay anades, 
ay Carnero, ay Vaca, ay cabrito, 
ay menudodepuerco, 

Bien dixc yo que en ſu calade v,m, 
no podia taltar puerco. 

Ni en la ſuya faltara vellaco, micn- 
tras cl eſtuviere dentro. 

No cn verdad ſchora, fi no que me 
dixeron que Jos dias patſados 
avia V. m. refiido bravamente 
con lalimpicca. | 

Tambien me dixeron a mi queavia 
| deſterrado Ja Verguenca de 
ſu caſa, 

Huclgo me Pedro que as topado 
con lo que avias mencſter, 

Y aun ella me ha menefter a mi. 

FX Yo por cierto, {1 no es para ppner 
le en peralvillo con doze y la 
maeſtra, no ſe para que ? 


Aora Scfora no nos digamos mas 
callace, y callemos que ſendas 
nos tenemos. 

Ea acabe hablador de Ventaja, pida 
lo que ha menefter. | 

Deme heuo, y p:ja, y gebada, para las 
mulas, 

Quanto quiere? 

Dos harneros de henoy un zelemin 
de cebada. 

Muy poco es para tres veftias, 

Aqui no ay mas que dos qual es la 
otra ? 

Laotra ſoys vos y mas tragona que 
ellotras dos. 

Si ſoy mas, no dc paxa m1 cebada 
porque es muy dura de dige- 

'ON. 

Mas duro es vn parrote y ſuelc 
ablandar las coftillas a vn vel- 
laco, 

Bien eſta no patle mas adelanteſcf- 

| ora Hueſpeda quanto ponen 
deaquialaciudad ? 


Senor cinco leguas, 
Podremos los caminar de a qui ala 
noche e 
Como picaren ? 
M. Ay 


A, 


A. 
H. 


V 


- 


IN BY 


Ns 


”— 


B 


M1, 


Dialogues. 


that [hall we bane to dinner ? | 

There are contes there are Partridres, 
there are Chickens, Hens, Geeſe, 
Dackes,there is Mutton, there ts 
Beefe, Kid, and Hogs inwards, 

Well ſaid 1, that in your houſe there 
could not want hogs fleſh, 

Nor in your houſe ſhall there want a 
knaue while you are within, 

No mntruth Miſtres, but they told me 
that awhile agoe you and cleanli- 
neſſehad beene at bate. 


And they told me, that you hadbaniſh- 
ea (vamefaſtneſſe from your houſe. 


Tam glad Peter that thou haſt mes 
with that thou hadſ# need of, 

Aud alſo ſhe kath need of me. 

1 hazeneedof himiruly, if it bebat to 
put him in * Pecralvillo to ſhoot 
twelue arrowes at him> with the 
* miſtris, 1 know not for what elſe? 

Now Iiftrister vs ſay no more, hold 
your peace and let vs be ſtill, for 
we hane a quip a pecce, 

Goto, make anend babler in graine,and 
demand that you haue need of. 
Gine me hay, and ſtraw,and prouender 

for the mnles, 

How much will you hame ? 

T wo fienes full of bay, and a pecke of 
barley. 

It ts very little for three beaſts. 

Heere are no more than two, which is 
the other ? 

The other are yorr,and more acuouring 
than the other two, | 

If I be more,it t not of ſtraw nor bar« 


ley, for it is very hard of digeſtion. 


Harder ts acudgell, and yet it wſeth to 
ſoften the ribs of a knaxue, 


It is well, paſſe no further forward mi- 


ftreſſe hofteſſe, how farre doe they 


count it from hence to the Citie? 


H. Sir fine leagues, 


CHMay we ride them betwixt this and 
night ? 


H, As you ſhall haſten. 


M, Is 


M, 
A. 
V. 
A. 


% 


M, 


P. 


V. 
P. 
V. 
P, 


V. 


M. 


V. 
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Ay algun rio en el camino o algun 
mal paſlo ? 

Pordo quiera, ay ynalegua de mal 
camino, _ 

Ay adonde herrar ? 

El camino no ſefior, las mulas (1 Sefi- 
or, vucftras mercedes mil par- 
tes ay dondepueden herrar. 

*Siſfon los yerros por amores, dig- 
nos ſon de perdonar, 

Sefora hucſpeda cuya es efta venta? 

Devn cavallero dela ciudad. 

Quanto pagan por clla dearrendami- 
encoen vn aiio ? 

Mas que ella vale, quinientos duca- 
dos, 

De ella ſuerte, buena mana ſe an me- 
neſter dara hurrar para ſacar la 
60ſta. 

Eſla no falta, el gato por liebre, la 
carne de mula por vaca, el vi- 
no paſsado por agua todo va 
de cita manera. 

*& Mala paſqua de Dios a cl vellaco 
y mal ſan Ivan, quando ha viſto 
cl, ctlo en mi venta ? 


Viſtolo no, guitidolo li. 


Vos menc1s como vellaco, que nunca 
tal, 

% Aora eftemos a quenta hueſpeda 
no demos decomer a el Diablo, 
venga acano ſe acuerda cl] otro 
d1a quando yo vine por aqui con 
un cavallero, que lepidio le die(- 
ſe un pedaco de carne deaquello 
que le avia dado otro dia antes 
quando avia paſsado por aqui, 
porque dezia que le avia ſavido 
muy bien, lo qual oyendo aquel 
nifio chiquito, dixo caro nos co- 
{tzria, {i cada dia ſe nos avia de 
morirun Rocin, 


Es Verdad que aquello fue aquel 
Rocia que ſe nos murio, pero 
eſtava ran gordo y tan lindo 
que era mejor que carne de 
Vaca. 

Schora hueſpeda aunque mas lindo 
fea, no nos dee de el agora, 

No Sefor que ya ſe acabo, haſta aora 
avia de durar ? 


M. Vea- 
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35 
M, Ts there any Riner in the way, or any 
enill paſſage ? 

Which way ſoener you goe, there is 4 
leagne of enill way, 

21. Ts there any place” herrir? 

H. 


thouſand paſſages where you may 


erre 


A. If they be errors for lone, they are wor- 


H. 


' of 
H. 


thy to be pardoned, 


A. HMiſtreſſe hoſkeſſe, whoſe ts this Inne? 
H. eA Gentlemans of the Citie, 
A. How much doe you pay for the hire of it 


by the yeare ? 


H. More than it is worth , fige hundred 


duckets, 


A, By this meanes they had need good 5kill 


to ſteale to get out their charge, 


P, That kill wants not, a cat for hare fleſh, 


the flejhof a mule for beefe , wine 
mixed with water, all goes in this 
WANRBEY, 


God (end the knane anill Eaſter, and 


an ill Midſomer, when bane you 
ſeene this in my Inne ? 


IT haue nat ſcene, but I hane taſted it ? 
Tou lie like a kraue,there was nener any 


(uch matter, 


Hoſteſſe we are pon the rechoning now, 


* let v8 not giuethe dixell his din- 
ner, come hither, doe you not re- 
member the other daie, when 1 
came this way with a Gentleman 
which requeſted you to gine hins 4 
peece of meat, of that you had gi- 
wen him the other day before, 
when he paſſed this way, becauſe 
he (aid it liked his taſte very well, 
the which the little childe hea- 
ring, ſaid, it would be deare fleſh 
wont vs, if enery day there ſhould 


die a nag. 


H. It « true,that therewasanagge which 


ajed, but hee was ſo fat and /o 
faire, that hee was better than 
beefe. 


M. HMiſtreſſe Hoſfteſſe,although he mioht 


bee more fine, gine vs not of that 
now, 


H. No Sir.for he is alreadie wade an end of, 


what think you it conldlaſt til now? 
AM, Let 


* Towiſſe or 


The way, no Sir, the mnles, yes Sir, 4 erre. Alſo to 


ſhoe a horſe of 
mule, 


* Let vs not 
brawle and fall, 
out, and ſo ;0ets 
law vpn words, 
and ſo make the 
dell dine. 
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M. Veamos el vino que tal cs. 

V, El vinoes tal, que baſta allevar al cic- 
loa el, que acoftumbrare a be- 
verlo. | | 

P. Olanuecftra amano baſta venteraſi no 

| ' ereqe? 


V. Loqueyo digo es verdad y lo prova- 
re que cl buen vino, lleva los 

hombres a<cl cielo, 

M. De quemanera? 

V. El buen vino cria buena ſangre, Ia 
buena ſangre engendra buena 
condicion, la bucna condigion 
para buenas 6bras , Jas buenas 
obras, Ilevan alos hombres a cl 
cielo. 

Ella ha aprovado ſu yntencion baſtan- 
rementce, 

Pero no ſe podra dezir eflo por elite 
vino, 

» Porque? 

#* Por que cſto mas parece vinagre y 
agua. 

Agua, no por vida de mi anima, que 
tiene mas de la, quele echo cl 
dc loalto, 

Pues Dios no le vino a echar agua, 

__ quelinagualocris, 

P, Bien, nbeſta v.m. cn el quento, clde 
loalto es ſu marido, que eſta en 
lo alto dela caſa, y deide alli, c- 
cha agua en cl vino, por una cec- 
bratana. 

A, Convos meentierren Pedro que ſa- 
beys dequenta, 

M. Yoentendia que llamava a Dios, el 
delo alto. 

A. En todas las coſas ay engaiio, 

P. Sinocscnla ropa vieja, 

V. Porcierco que tienen razon, que eſta 
yacl mundo muy perdido, por 
ello nos hemos recogido mi 
marido y yoa<cſta venta, por 
acabar en buena vida, 

M. Eſtallamiys bucna vida hueſpeda? 

P. St Scfhor,que peor erala de los de So- 
doma y Gomorra. 

V. Nole parece a v, m, que es buena 
vida eſtar hechos hermitafios 
en eſte diſyerto, que mas hizie- 
ron los padres decl yermo ? 

Px 


M. 
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M4. Let wsſee the wing that is ſo good, 

H. The wine t« ſuch, that it is («fficient to 
bring a manto heauca that ſoall 
wvſe to drinke it, 

What now Miſtreſſe, ts it not enough to 
be a keeper of an [nne, except you 

. beau heretike tos ? 

T bat whith I ſay is true, and 1 will 
proue it, that good wine carrieth 
.menwvptoheaucn, 

1. How ſo? 

H. Good wine makes good blood. good blood 
doth engender good condition , 
good condition doth end in good 
workes, good workes carry men 18 
heanuen. 


* 


1, Shehath proxed her intent very ſuffict- 


ently, 

A, But this cannot bee verified in this 
W111 

H, why? 

A. Becanſe this ſeemes rather vineger 
and water, 


H. Water, by the life of my ſoule,it hath 
no more water init, than he from 
abone put in it, | 

M., God neuer came toput water intowine, 
but without water he createdit. 

P, Well, you vnderftand not the matter a 
right, He from aboue ts hir huſ- 
band , which ts in the top of the 
houſe, and from thence puts water 
into the wine with a long tunnell. 

A. 1 wil dye and linewith thee Peter, for 
thou knoweſt faſhions, 

1, Iwnderſtood that ſhe had called God, 
him that was from aboxe, 

A, Incnucry thing there i deceit, 

P, Except t bein anold garment, 

H. Truly they haue reaſon, for the world 
& very bad, for this cauſe hane my 
hucband and I withdrawen our 
ſelaes into this Inne,to mahe an end 
in goodltife, 

M, Call you this a good life Heſteſſe ? 

P, Tea Sir, for that of Sodom and Gomor- 
ra was worſe. 

H. Doe you not thinke that it 1s a good hfe 
to be made Hermits in this deſart, 
what did the Fathers in the I l- 


derneſſe more than thi; ? 
A And 


P, 


V. 


T4” 


4 Mal me 


Dzalooes. 


Yran virtuoſos, que de limoſna, a 


quancos paiſan les quican lo 
que llevan, ' 


Q1icar, nunca Dios ral quiera, rege- 


bir lo que nos dan con corte- 
$14, ello (1, 


Es el cato, que Ilaman cortesia a la 


gancUi, con que abren las vi- 
CAS. 


El diablo truxo a eſte mogo a mi ca- 


{a, vere con todos los diablos, 

eſpiriru de conradicion, 
uicren mis comadres, 

Ic digo las verdades, 


por que 


Aora Pedro, haze quenta con la hu- 


eſveda,y vamos de aqui, que cs 
tarde. 


Qyeſe deve detodo hucſpeda ? 
Eipereſc, contare, dos de paja, y de 


p:j: dos, tres de cebada, cinco 
de vino, vio de carne y aos de 
rocino, Veynte reales en rodo, 


* Qienra hecha, mula muerta, eſcu- 


deroyos a pie, pues ami me qui- 
ere dar papilla ſcfora huefpeda, 
++ no ſave, que quando <lla na- 
c 0, ya yo Comia pai) CON Corte» 
ca: eſperchare yola mia. 


Haze, veamos. 
* I rcs y dos ſon cinco, dos de blan- 
coy tres de tinto, y otros tres 


de cſtopas y pez, vno de 
laollay dos de la cholla, y me- 
dio de la cebolla, ocho ſon cn 
todos, | 


Malos afios para vos,pagame aqui, ſi 


no,por ec] ({iglo de mi padre que 
_ os arafte eflacara, 


F Qutado ſe ha el gatolaropa de 


la ypocras17, ſehora hermi:afha, 
renga PaciEngia y no tanta Co- 
dicia. | 


% No me quente mortvorios, ſj no 


pague me,fi no, las barbasle ſa» 
care vna a vna. 


Dale, lo que pidiere,la hueſpeda Pe- 


dro norinas con ella, 


En vna nao cargada de plata, no ay 


harro para contenrarla. 


No pidoſinolo juſto, paga me her- 


mano 


P. 


H. 


P. 
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And ſo holy that of pure almes, of as 
many as paſſe they take away that 


they carrie. 


Take away, God forbid, receine that 


they gre vs with curteſie that wee 
doe, 


T hus #t is, they call the picklocke curte= 


fie, with which they open the 


mallcs, 


M. Thedeuill brought this ſernant to my 


houſe, get thee hence m the deuils 
name , thow ſpirit of contradiftion, 


P. My g:ſſips cannot abide me, becauſe 1 


ſpeake truth unto them truly. 


M. Now Peter reckon with the ho#teſſe 


P. 
H. 


V 


'H. 


H. 


The reckoning \ma 


ard lt ws be gone hence, for ut «s 
late, 


Hoſteſſe what 15 owing in the whole ? 
Tarie [ lutle,l will reckon,two of ſtraw, 


ard of ſtraw two, three of barley, 


fine of wine, one of fleſh, and two of 


bacon, ten — m the whole, 

e, the mule dead, 
ſeruing man get your way 4 foot 
why the m;ſtrefſe hoſteſſe will gine 
me pap, doth ſhe not know , that 


when ſhe was borne, then did I cat 


bread with harderuſt, tarrie lle 


make my reckoning. 


Aake u, let ws ſee. | 
Three and two are fixe, two of ſac 'U & 


three of wine ſomewhat blacke, 
ard other three of. the hardes of 
flax and pitch, one of thepot, and 
two of the * nowle, and a halfe of 
the chibbowle, they are eight in the 
whole, 


What with a miſc hiefe to you, pay mee 


heere ; if not, by my fathers ſoule 


Ile put out thine etes. 


The cat hath caſt off the* garment of 


hypocrifie , miſtris Hermite haue 
patience, and be not ſo conetous, 


Doe not reckon vp mortnaries unto me, 


but pay me, if not 1 will pull off the 
hair es of thy beard one by one, 


HM, Gine that which the Hoſteſſe doth re- 


quire Peter & braulc not with hir, 


P. Ina ſhip loaden with ſilner there is not 


enough to content hir, 


H. 1 require nothing but my right, pay me 


hrother 


*The binder 
part of the bead, 


* The cat faining 
bir ſilfe a Her- 
pritc, put 02 a 
Hermnats weed 
and mai. y beafts 
and cre-tures 
came to his for 
ghoſily c ounſe 8, 
at laſt came the 
mite, which 
when ſhe ſpied 3 
flun g i f ; the 
ga1716;4 and to 
them, 


. All m one ſong. 


* 3, T bei money, 
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manoy dexare depalabras. 

P. Anſidize la picaza, tome ſefiora ve 
ay doze reales, los feis ſon dc 
bueno, y los ſeis de mal prove- 
cho le hagan, 


V. Mas no, {i no los ſcis, ſon de bien ve- 
nidos ſean, y los ſays de en ora 
__, malavays, | 
P. & Maldiciones de putas vicjas, oract- 
..__ 6nes ſonde ſalud. 
M. Quede ſe con Dios Schora hueſpe- 
da, 
V. EI vaya con vueſtras mercedes , a- 
hui eſta &ſta pobre poſada pa- 
ratodas las vezes que vinieren 
eſte camino,les ſu plico ſe ſirvan 
_-- -<els. 2 ER 
P. % Sobre buen haz de pija tia, 


V. No, ([inopor ſus ojos bellidos lo ha- 
ran. 

P. Quedecon dios tia, y cl la higa buc- 
na hermirana, . | 

V. Anda condios hijo, y el os higa me- 
jor delo queſoys. 


Dialogo quinto, entre tres Pijes, lla- 


»ades el ano Iuan, & otre Franciſco, el 
otro Guzman, en cl-qual ſe contienen, 
las ordinarias platicas qne los Pajes 
ſuelen tener unos con 
otros, 


I Edonde vienes Franciſco ? 

F. 1 #Delacorte Tuan, 

]. Queay poralladenuevo ? 

E. Elrcollo ſecſta adonde ſolja, el Rey 
ha mandido que quien tuviere 
que comer,que come, y cl otro 
que ayune, 


{. ViſtealaReyna? | 

F, Ala de diamantes con que hize cl 

poſtrer flux, 

I, Luego jugado has. 

F, Yo no, mis dineros jugaron al tro- 
cado, y trocaron mc por otro 
duciio, 

Ganaſte o perdiſtc ? 

| : F, Gans 
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| brother and leane off words, + 
P, So ſaith the © chattering Pie, hold mi. 
ſtres, ſee here fix ſoulings, three 
of them be much good doe it you 


 dinell choake you with them, 
H. Neat ſo,but the one three are of welcome 
onto me, and the other three the di.. 
; well goe with thee. 
P, Curfings of oldwhoores are prayers of 
health. 
2M. Godbe with you miſtres hoſteſſe. 


with them, and the ether three / 


H., Godconautt your Worſbips, here # this 
poore Inne, for as often as you [hall 
come thu way, 1 entreat you to w/e 
it at your command. 


P. * Aunt you doit vpox a good ſorafe of 
ſtraw, 


H. No, but onely for your faire lookes Sir, 


P, Amnt, Goabe withyou, and make you 
good Hermite. 

H. Farewell ſonne, and God make thee bet= 
ter than that thos art, 


The fift Dialogue, betweene three Pages, 


called the oneof them Tohn , the other 


Frances, the other Gazman, wherem are 
contained the ordinary ſpeeches 
which Pages are wont to 
haue one wich the 
other, 


F Rom whence come you Frances * 
F. Þ& Fromthe Court Tohs. 
What « the newes there? 

» The gallowes ts where it was wont tobe, 
the King hath commanded that he 
that hath axy thing to dinner, that 
be eat it, and he that hath not that 
he faſt, 

1. Haut you ſeene the Oueene ? 

F. The Dncenecof Diamonds with which 

1 made the laſt fluſh, 

1. Haſt thou now beene at gaming ? 

F, Not I,my money plaied at exchauge,and 

chan ged me for another maſter. 


©> _ 


1. Haſt thou won or loft ? 


F,# 


is» Roanihe | 


ks > bs . 8 I 


mm 
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Gane y perdt. 

Como pudo ſer? - 

Perdi mis dineros, y gane eſcarmien- 
to para no jugar mas. 

No ſer1a perdida 1a del dinero, (i tu 
llevatles adelante elle propoli- 
ro, pero yo digo, que quien hi. 
zo, hara. 

A lo menos mientras me durare el 
Eſcozor, no jugare mas. 

Eiſe no tedurare mas que haſta llegar 
de aqui a tu cala, © haſta que 
tengas mas dineros, 

Pucs yo para que quiero el dinero, 
tengo de comprar caſas,o viiias 
con ello, | 

Paraembiar atus parientes, o para lu- 
zirte conello. 

Luzirme o que ? malos afos , Luz- 
game el puto de mi amo pues 
ſclirve de mi. 


Pues pienſas que te ha de durar tu 
amo toda la vida ? 


: Dure lo que duiare, como cuehar 


de pan, que quando eſte me 
falce, no taltara otro tan ruyn 
como el, 

Y quando ſeas gran de ? 


Eſtonces ya ſabemos el paradero de 
los pajes, o ala guerra, 0 a un 
monalterio, o ala horca, 

Eiſo poſtrero lo lerenuncio en ti, 

Pues penſais vos eſca paros por ypo- 
crita? 

Hermano, en mi linzje nunca uvo 
ningun ahorcado, no quiero 
eſtrenarlo yo. 

Eſtrenada os daran la ſoga, no os pen- 
ſcys por ello. 

Picnſa el ladron que todos ſon deſu 
condicion, yo hermano no p1- 
enſo haz&r obras por donde la 
merelſca. 

Pues no as oydo dezir, queel penſar 
no es ſaber, eſo Go penſar ſe 
verna antes que vn colongia. 


Yo bien creo, queſi yo trato mucho 
con!igo, que tu me procure- 
ras pegar latina, porque vn 

puerco 
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F., Thauewoon, and I han loſt. 

I. Howcould that be ? 

F. 1 loſt my money, and got a warning to 
play no more, 

I. . The loſſe of money ſhould bee noloſſe , if 
thou didſt goe forward in this 
purpoſe, but I ſay, that he that 
bath once plaied will play againe, 

F. eAtthe leaſt, while the ſmarting ſhall 

| laſt I willplay no more, 

1. That will not laſt with thee longer, than 
Hill thow commeſt home, or wntill 
thou haſt more money, | 

F. What ſhould 1 doe with money, am1 to 
buy houſes or vineyards with it ? 


I. To ſendit tothy friends and kinred, or 
to make thy ſelfe trim with it. 

F, To make my ſelfe trim ? aplague take it, 

let the Buggerer my Maſter 
trim me ſecing he ſerues him{cl/e 
of me, 

1. thy thinkeſt thou thy maſter is to line 
with thee for ener ? 

F, Let him laſt as long as a ſpoone of bread, 
when he 1s wanting to me , there 
will not faile another as bad as 
hee. | 

1. And when thog art better growen in 
Jeares ? 

F. Thenwe know the end of Pages, either to 
the warre,or to 4 monaſterie,or to 

| the gallowes, 

1. This laſt I leane tothee, 

F, thy thinke you to ſcapebecanſe you are 
an Hypocrite ? 

I. Brother, in my kinred nener was there 
any hanged, 1 will nat hanſcll the 

gallowes, 

F, They will gine you a halter for hanſell, 
take you no care for that. 

I, Well thinkes the theefe, that all are as 
himſelfe, I brother doe not thinke 
to doe any thing that I may 4e- 

ſerne the gallowes. 

Fe But haſt thon not heard ſay,that opinion 
is no knowledge, thu without thin- 
king will come ſooner then a Ca- 
nonſh1p. 

1, 1 wellbeleene, that if I deale much with 
thee , thou wilt infeft mee with 

mangineſſe, for one bog that hath 
wallowed 
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puerco encenagado, ſiempre 

procura encenagar a Otro, 

F, Dizes verdad, que fiel ladron anda 
con el] hermitifo, o cl ladron 
ſera hermutafo , o el hermi- 
rao ladron, pero tu nunca 
juegas ? 

I. Yonocn mi vida. 

Pues tente bien no caygas, porque a 
fee queli cacs, queas deer co- 
mo los borrachosque comien- 
cantardea fer lo, que pore\- 
quirarſe delo que han dexado 
de bever, nunca ſalcn de cue- 

ros, Ao. 

IT. S1Dios me guarde mi juyzio, yo me 
guardaredelle vicio. | 

Mas fuerte Era Troya, y fuc deſtru- 
yda, 

I. Dexemos elloagora, y dime como te 

va con tu amo ? 


40 


F, Ami muy bien, porque como es mo-, 
co,galan, y enamorado,ſon tres: 


coſas que fſacan de haron al 
mas cuerdo, y anſi todo ſe nos 
va cn fieftas, vna 1brea oy,otra 


mafiana,(iempre cn ſaraos,miu- | 


ſicas,y dangas,ftempre en com- 
bices, que mal afio para Langa- 
rote quando de Bretafia vino, 
{1 &ra tan bien tratado como 
noſotros, 

I. Stperoa fee que creo, quetras buen 

bocado, dais buen grito. 

Porque dizes ello ? 

I, Porque me parece que f1 vucſtro 
amo danca dela manera, voſo- 
tros no aveys d'eltar ociolos, 
lino queaveys de capatear, por= 
que en ca(a del miilico, rodos 
los criados {on dangantes. 

F, Es verdad, que eflo a coſadillos nos 

| trac dedia con recaudos, y de 
noche con rondas, pero con el 
bucn peſebre, todo ſepaſlla y 
no como tu que eſtas ſervien- 
doa vn pelon, quetedeve ma- 
tar de hambre, 


I. Nomata, porque yo nunca tuve vi- 
da, deſpues que eſtoy con cl, 
Notiene buen ordunatio ? 


I. La 


- 
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wallowed in the mire will beray 
another, 
F. Thouſayeſt true, for if a theefe keepe 
compante with a hermit , ether 4 
theefe ſhall become a hermit , or a 
hermit a theefe, but aoft thou ne- 
| mer play? V; 
TI. I, nexer in my life, 
Then hold faſt , fall not , for in faith if 
thou falleſt , thou art like to be as 
drunken men, which begiune at 
length ſo to be,which to quit them- 
ſelues of that they hauc left to 
arinke, they nener get out of drun- 
benneſſe. | 
1f God keepe me in my right minde, I 
will kgepe my ſelfe from thu vice, 
Troy was more ſtrong,and yet was ouer« 
come, 


N 


7 


I, Let ws leane this now, and tell me how 
our maſter and you agree? 
F, Tlikewery well of him, for he is yoang, 


gallant, and in lone, they are three 
things which buſie the wiſeft man, 
&ſowe are altogither in feaftings, 
one linery to. day , another to mor« 
row, nenuer without good cheere, 
muſicke, dances,and banquets,that 
the deyill take Lancarote when he 
came from Brittaine if he were ſs 
well extreated as we are. 


I. Yea, bat in faith Tbelrexe that after « 
good morſell, you pay well for it. 

F, Why ſaieſt thou (0? | 

I. For I thinke, that if your maſter dance 
in ſuch ſort, you are not altogether 
tale, but that you fost it too, for in 
a muſitians houſe all the ſeruants 
are dancers, 


F. It s true, that by reaſon of this lone 
ſmall occaſions drine vs in the day 
time with letters, and inthe night 
we round the ſtreet, but with good 
fare we paſſe oner all this, and not 
as thou doſt which ſerueſt a miſc- 
rable. wretch , which kjilleth thee 


with hunger, 
1, Hekils me not, for I nener had life ſinee 
T came to hi. 


F. Hathhe not a good qrdinaric table ? 
Cr dc I. Pretchea- 


= *D SF WW 


F, 


Y 
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La lazeria es ordinaria en Caia. 


Que os da a comer ? 
Elperancas y folias. 

Con ctlo cſtastan gordo? 

De los Tovillos li eſtoy. 

Dalle cantonada. 

Temo de encontrar otro peor, y no 
querria por huyr dela llama dar 
en Jas brafas. 

Haz te cuchillo de melonero, provar 
muchos haſta hallar uno bueno, 


Lucgo cobra hombre malafama, y le 
& dizen Piedra moved1za no la 
cobre moho, y todo el mundo 
le da delcobdo. 

No ſino dexaos ſecar comopalo en far- 
mentera. 

Adonde vas tuagora? 

A buſcar mi amo, y temo que nole 

 tengode poder hallar, 

Adondeleperdiſte ? 

Yo no le perdi, cl ſe perdio muchas 
dias ha. 

Ani yraun perdido a buſcar otro per- 
dido,como un duelo biiſca otro 
duelo, y una necedad a orra, 
porque Pares can paribiu facu- 
lime congregantur. 

Bendito ſea Dios, que por tres blan- 
cas de gramartica que ſtudio, ya 
noſe cabe cnel cuerpo, y no 
a la ora que deſembuchar 
0. 


Digo hermano, que cada obeja con 

ſu parca, y vn ſemijance buſca 
+ a etro, | 

Anfi tu amo como es miſerable pe- 
lon, buſca vn ypocrita como 
ru, a quien con dezille que cs 
meneliter ayunar para yr al cie- 
lo, teriene en dicra perpecua, y 
canoniza por virtud , lo que es 
miſeria {ina. 

No tienes rezzon,queel nq es avarien- 
to,perocomodizen Pobrezano 
es vileza. | 

No, mas es maeſtra que enſcfia como 

ſe ha dc hazer, 

Yoſe, queſi mi amo tuviere la renca 


del 
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- Wretchedneſſe it. ſelfe i bu oramary 

proniſion m houſe, 

What diet doth he giuz you ? 

Hopes and ſongs. GELS 

And with this art thou [o fat ? 

If The fat it i inmy ankle bones, 

Run away from him. | 

I, 1amafraid to meet with awarſe, and [ 

world not leape out of the frying 
pan, and fallinto the fire. 

F. Make of thy ſelfe a knife to cut pumpi- 
ons, proue many vntill you finde 
one good, 

S traightway a man gets an ill name,and 
they ſay arolling ſtone gathereth 
0 moſſe, and euery one ia#tleth him 
aſide, | 

F. No but ſuffer your ſelle todry as ſtickes 

on apile or heape, 

I. whither goeſt thou now ? = 

F. To ſeeks my maſter, and 1 feare that 1 

. ſpall not finde him, 

1. Where didſt thou loſe him ? 

F. I loſt him not, hee loſt himſelfe a great 

while agoe, 

T. So one that is loft bimſelfe, goeth to 

| ſeeke another that ts loſt , as one 
griefe ſeckes another griefe , and 
one folly another : for like will to 

FR PE The 

F. Godbe bleſſed, that for * three blankes 

of Grammer which be hath ſtud:- 
ed, now he cannot keepe it tm bu 
belly, and he thinkes enery heure 
ten, till be hath witered hs whole 
inde, a= 

I. 1 ſay brother, enery ſheepe with his e- 

quall, and like will to like. 


"os 
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F. So thy maſter as he 5 a miſerable wretch 
ſeeks out an hypocrite like thy ſelfe, 
and by telling thee how requiſite it 
3 to faft for the winning of heauen 
doth hold thee tn contingall diet, 
and extols that for awvertee,which 

. tus pure miſerableneſſe. 
I, Yow ſay not well, for be u not conetous, 
but as it is ſaid, Ponertie 5s not 
wvileneſſe, | 

F. No, but tt ss 4 miſtris which doth teach 
vs how me ſhould become niggardly, 


1-4 know if my maſter hadrenenues as thy 


C& maſter 


* A blanke halfe 
a Maravedi, 4 
Maravedi 34+ 
of them to (ix 


pence, 


* s, With ths 


dyet you may be 
light enough ts 


fie. 


* z, In going vþ 
and downe ſhif- 
ting for myſeife, 
and not liuing on 
my maſter. 


*;, Of bunger. 


® 2. Stands built 
vp0n thejea, the 
ſeacompaſſing it 
rownd about. 


F, 


2 


ty oY 


So." of 


Oe 
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del tuyo que gaſtara mas que 
e], lo qual el nos dize que hara 
muy complidamente {1 dios le 
mejorad'eſtado. 


De manera queeſſas ſon las eſperan- 
cas que comeis, 

Mas yale que agua, como dezji la 
veja que mojava el ſarmiEnto 
en el no y le chupava. 

Con etla comida no dubdo dexeis 
de falir buenos girifalces al ca- 
bo del aho. = 


$1 pero, [1 bolamostan alto, Ilevarnos 


ha el viento, como haze a todos 
los que te ſuſtentan de ſeme- 
jante manjar. 

Por vidadecu madre, que renta'tit- 
netu amo ? 

Yo celo dire, vn quento de mentiras, 
y orro de neceſſidades, y mn 
millon de necedades,y rodo 
«ſto ſe gaſta cadaafio, deſuerce, 
que viene a falir a raca por can- 
tidad, FD : 

Quantos cavallos tiene ? a, 

Dzequecinco con quatro que ſc ic 
an muerto. - 

Q11antos criados ? ; 

Nones ſon, y no lleganatres. 


De ſuerte quetu ſolo le ſirves, 
Y aun. me podrian acotar por vaga- 
mundo, 


Paes como liendo folo,no tienes mu- - 


cho en que entender. 

Si tengo, en contar laftimas y calami- 
dades. 

Quando tiempo ha que bives con el? 

Que muero con cl muchos dias ha. 

Hermano, hermano, quien ſi mude 
Dios le ayude. 

S1, mas 'adonde yra & buey que no 
are, por donde quiera Veo Cien 
leguas de mal camino, 

Aqui viene Guzmanillo, veamos que 
nuevas trac, a Guzman que ay 
denucyo ? : 

Muchas coſas, el Turco(dizen que)ſc 
ha tornado Moro.que Venecia 
nada en agua, y que Yralia eſta 
llena de hombres,que en Frait- 

cla 
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maſter hath, that he would ſpend 
more then he doth, which hetelieth 
vs he will performe with the beſt, 
if it pleaſe' God to better bis 
eſtate. 

So then theſe bee the hepes which you 
feed on, | 

It is better then water, as the old wo+ 
man ſaid,which dippeda dry ftickg 
in the riuer and ſucked it, 

with this dyet I doabt not but at the 
Jeeres end you may prone good 
* Gerfalcons to flie, 

Tea but if we flic ſo high, the wind will 

' Carrie Vs away, 4s it doth all thoſe 
which doe feed on ſuch diet, 


By ths life of t hy mother, what ren:nne 
hath t by maſte r? 

I will tell thze, atrhonſand thouſands of 
lics, and another of needs, a mills- 
01 of fooleries, and all thi ts ſpent 
enery yeare in ſuch ſort, that hee 
ſpends as much as comes in to him. 


How many horſes hath he ? 
He ſauth fine, wth theſe forre which 
art dead, | 
How many ſernants ? 
They are oaat, and yet they mount nat 
fro three. : | | 
So they thox alone ſerucſt him, 
* And yet might they whip me for a 
: wvagabond, | 
How ſo, ſeeing thon nrt aloze,thou haſt 
not much to imploy thy ſelfe on, 
But I haue mach to do to reckon griefes 
"- aud talamities.. 
How long haſt thou linea with him ? 
Thane been * dying with him long ſiace, 
Brother, brother, God wil himbclp,that 
"feebes for it himſelfe. 


' Yer;but where ſhall the oxe goe that he 


ſhall not labour, which way ſoency I 
lee a hundred leagnes of ill way, 
Here comes little Guzman, let vs {ee 

what newes he brings, Hoe Gnz- 

' mann, what newes ? 
Many things, the Turke ( a5 they ſay) 
is become a Meore or Infid-ll, 
* Venice ſwims in water, and [taly 
zs fall of people,aud that in France 


there 
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ciaay mas decien mil hombres 
de guerra,y rambien ſe dize de 
ſecreto que el conde de Flan- 
des adormido con la Reyna de 
— Elpaiia. 
T odo ei{o ay de nuevo ? 
Aora vinicron con eſte correo &ſtas 
nuevas, 
De luengas vias Iuengas menciras 
* ſuelen venir, 

Lo que yoos he dicho, todo es tan 
verdad, como fer aora de dia. 

Lucgo grandes guerras ſe aparcjan 
cite yerano. 

Los prenolticos dizen,quelte verano 
Jos que bivieren,veran grandes 
maravillas. 

Que maravillas ſeran, cuenta nos 
las, 

Dizen que el fol ſera mayor que toda 
— lacierra, 
Santo Dios, y eflo hade ser verdad ? 
Y quela hina cada noche aparcce de 
ſu manera, que las eftrellas ſino 
fucile por cl ſol no ternan rc- 
ſplandor ningiino, quelos rios 
corren a la mar, que arderan 
muchos montes , que avra 
grande mortandad de rodo ge- 
nero de ganados, y cn todas las 
ciudadas avra unos moriftruos 
queechaian Ilarmas por la bo- 
ca, y los hombres que no co- 
micron lo que eſtos vomit3- 

. ren,moriran, 

Vale me Dios, yo pienſo que todo 
Elo es mentira, — 

Los Pronoſticos dizen, que el ſol y 


lalunafalcaran, antes que todas | 


ellas coſas falten, 

Deſſa manera, todos los hombres 
moriran, porque quien ha de 
comer lo que vomitaren Jos 

. monſtruos? RJ. 
Paes os tu comido vn afſno entero, y 
no comeras deaquello ? 

Siyo oy aſno, vos ſoys mula, 

Xo que te eſtricgo que Jargas le na- 
CieronaVv.m. 

Tan largas como ſus narizes, 

Vaavera tutia Hermano ? | 

No queya via tu madre, en la pel- 

| lejeria, 


F, If Tbean aſſ-, thou art amule, 
G. * HelI dorub thee, for they are ſprung 
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there are more then 4 handred 
thouland men of armss, and alſo 
they ſay in ſecret that th: * Earle 
of Flanders hath lsen with the 
Queene of $, Paine} 

I; there allthis newes? 
Theſe newes came now with this poſt, 


Farre fetched lies come fromfarre. 


That which I hane told you is as true 
as it is now day light, | 

Then great warres are like to bee this 

SAmmer, : 

The Prognoffications ſay, thoſe that 
ſhall line this Summer ſpall ſee 
great wonders, ; 

What ſhall theſe wonders be,I pray thee 
tell themwvs, 

They ſay the Sunne ſhall be bigger then 
allthe earth, © 

Bleſſed God, and will this prone true ? 

And that the Moone enery night doth 
appeare after hir old faſhion, that 
the * Stars if it werenst for the 
Snnme, ſhould hane no light, that 

11. all riners runne into the ſea,that 
many * mountaines ſhall burne, 
that there ſhallbea great (laugh- 
ter of all kinde of * tattell,and in 
all cities thereſhall be Monſters 
which ſhall .caſt * out fire at the 
month, and thoſe men which ſhall 
nat eat that which theſe mon- 
fters ſhall vomit, they die, 


F, God help me, Ithinke all this to be atye. 


G. The Progneftications ſay that the Sun 


and the Moone ſhall faile of their 
conrſes, rather th:n theſe things 
ro faile. 


F, By this meanes, all men (hall die , for 


who can eat that which theſe 1203 
fters ſhall vomnt ? 


G. Why haſt thou ſwallowed downe an * afſe 


whole», and wilt not eat of it? 


vp very * long to your Worſhip, 


F, Solong as your noſe, : 
G Goe youto ſee yoar aunt brother ? 
F, Not ſo, for I ſaw thy mother in a brothel- 


ZE#3$ houſe, 


* The King of 
Spame m bus 
title Earle of 
Flunders, 


* 3. Starres re- 
celine their light 
of the Sue. 

* As mount 
Aetna im Sicilie 
and athers which 
contizually caſt 
out fire and 
brimflone, &4. 

* For mas meat 
tacat. 

* 1.0 wens where- 
in they bake bread 


* Madeagul, 
* Hoe, a voice 
that carters wfe 

to make their 
borſes fland ſill, 


 *3.Longeares, 


calmg himibere- 
by aſſe. 
" Calling of bim 


bythis a lew, 


whicb for the- 
meſi part haxe 
long noſes, 


* Ha ex Kalli- 
me, then 11 14 
Grate me, and 
Harra alla, thex 
it is baght that 
way, as one ſaith 
t62n aſſe. 
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lejeria. 
* Harrallamcelile que(o. 
Harrallame eflc aſno. . 
Todala vida has de comer (in plato? 


Toda la vida has de comer tu ca- 
bren ? 

O Dios te bendigala bella alimaiia. 

O Dios tedeſpachedefte mando pa- 


racl otro, 


. Dizen me que es v. m. gran comedsr 


de huevos allados. 

Tambicn me han dicho a m1 que v. 
m, come muy bien bacalao, 

O fi rodos los aſnos truxeran albar- 
das, que buen oficio era cl, de 
los albarderos, 

Si ello fucreanſi, vna mas tenia de 
coſta vueſtro amo cada mes. 


Si del necio ſe uviera de pagar alca- 
vala, quanto ganaran los Alca- 
valcroscon v.m? 


En Ella hazicnda nadie podriatratar, 
porque dizque cs patr:imonio 
dev, m, 

Todo es de vn pedago v. m. 

Si, pero es de aguijon para picar a 
V,m, 

Mas no creo que es ſino de atun de 
yjada. | 

Si de atun fucra ya v. m. uviera arre- 
metido ala pieca, como cl aſno 
a la cevada, 


 Parece me hermano que aunque tu 


entraſte en la corte , nunca la 
corteentro en ti, 

En ladelos puercos concedo , por- 
que como es tu oi no 
ic hazeen ella, (ing lo que cu 
ordenas, | 

Por vida tuya que me digas, quantos 
curſos tienes de necio. 

L os miſmos que vos de majadero, 

Yo pienſo, que eras ya doQor en 
ynſenſaro. 

Y vos eftiys graduado por cavalle- 
r1Z2. 

A Dios hermano, y roe bien ellos 
grancones. 


Q 


1 


Q 


F.Y. 
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houſe. 
Grate me thi cheeſe, 
Haight that way this aſſe, 
What art thou to cat thy meat all thy 
life without a platter ? 
Art thou to cat all thy life of Goats 
2 


O 4 bleſſe thee faire beaſt. 

O Godrid thee ont of this world into 
the other, 

They tell me that you are a great eater 
of hard egges. | 

Alſe they tell me that you eat very well 

ore Jobs. 

O if all aſſes ſhould carrie pack-ſadles, 
what a good trade fhonld the pack- 
ſadler hawe, 

If it were ſo, your maſter ſhould bee at 
the charge of one packs-ſaddle 
more enery moneth. | 

If there ſhould bee {ub ſidie gathered 
vp of enery foole, how much would 
the gatherers of the [nbſidies put 
Snto their purſe with your Wor- 

op ? 


p x 
. Intbu goods none could medale,becauſe 


it is ſaid it s your patrimony, 


ell your Wor ſhip ts one peece, 

Tea, but it 1s apricke to ſpurre yon for- 
ward, 

But I beleeme it not but that it 15 apecce 
of a T unnie fiſh of the belly ſide, 

If it were of a Tunnie fiſh, you had ſet 
wpona pecce of it as greedily as an 
aſſe on the prouender. 

It ſcemes to me brother although thou 
ertredfi into the ( onrt, the Court 
newer entred ynto thee, 

In that of hogs I grant, for as it s thy 
inriſdiftion, there is nothing done 
therein but that thou decft ap- 


I pray thee tell me how many degrees 
of a foole haſt thog ? 

As many as thou haſt of 4 ioulthead. 

1 thinke thou waſt D ottor in ſenceleſ- 
eſſe, 


And youtaken degree in the ſtable, 


Farewell Brother, and gnaw well theſe 
hamckes. 
F. And 


Dzalogos. 
F, Y rumiad vos como buen cabron 
elotros, 
I]. Pardiez, bucnote haparado cl ami- 


go, 
F. Amigo ſeracl de vna taca de vino, 


I. Efſtees de los que aconcejava el oilo, 
que hiziet|cmos poco caſo, 


F. Comoescllequento ? 

I. Quenta Yſopo, que vna vez dos 
am1gos van camino a pie, por vn 
monte, y falio a ellos vn otlo, cl 
vno echando mano a ſu eſpada, 
ſe quiſodefender a (i y a ſucom- 
Panero, al qual dixo que hizictle 
lo miſmo, para que ni el vnoni 
el 6rro murietlen : cl compaficro 
que tenia mas cuenta con ſu ſa- 
lud, que con el de] otro, atrevio- 
ſc ances a ſus pies, que a ſus ma- 
nos, y no curando Je compane- 
ro, dioahiyra vnarbolalo que 
all; vido, y le ſubis encl, donde 
eſtuvo ſeguro del peligro. El 
compaiicro viſto queel ſolono ſe 
podiadefender(e qt ollo, ſe de- 
x0 caer en tierra haziendo mu- 
Eltras de que eſtiva muerto , te- 
niael huti'go y no reſollava ml» 
entras cl 6ilo llego y le ol.o to- 
do, las narſzes y la boca,y los cy- 
dos, y penſando que eſtava mu- 
&to, ſc tuedealli,lin hazerlenin- 
gun dafio, E! que eſtava en el 
arbol, viſto que el otlo era ydo, 
baxo del, y pregunto a ſu com- 

ancro, que era aquello que el 
ollo le avia dicho al cydo ; El 
otro reſpondio,deziame que con 
tan ruynes companieros Como 
vos nunca hizictle camiao otra 
Vez, 


F. Reſpondio muy diſcretamente, y fi 
| yo lo ſupiera antes, uviera le 
contado eſe quento a cſtotro 
mierda en palillo, que pienſa 
ue ſabe mas que Bartulo ni 

Bald, | 
I. Por cierto & nivo demaſiada razon, 
amotejarce de necio pues cttu- 
viltc 
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F. Ardbrouſe you as a good be-goat theſe 


others, 

I, By ten, thy friend hath brought thee to 
4 good paſſe. 

F, Hewill rather pronea friend to acup 
of wine, 


IJ. This ſach a friend that the Beare 
counſelled that we ſhonld makes but 
lutle reckoning of, | 

F, How «that tale? | 

I. efſopetels, that on a time two friends 
trauclled a feot together, and go- 
ing by a wood, a Beare came out to 
them, the one Lying hand on his 
ſword meant to defend himſelfe & 
bi companion, whom he willed that 
he ſhould doe the like, that neither 
one of them nor the other might not 
milcarrie: hu companion which 
made more acconnt of his owne 

ſafetie then his f-llowes, was more 
bold wpon his te:t then pon his 
hands,and not reſp: ting his fellow, 
betooke himſ+lfe to fly to a high tree 
which there he ſaw, and clmed vp 
the ſame, where hewas ſafe from 
the denger, Hu companion ſeeing 
that alone he renld not defend him 
ſelfe from the Beare, caſt himſ*Ife 
down on the ground making ſhewes 
that he was dead, he held hu breath 
ard did not once blyw while the 
beare came & [melt himround,his 
noſe and his month, and his earcs, 
thinking he had been.gead went his 

- way without doing hin any barme, 
Hee that was in the tree , ſeeing 
that the Beare was gone, came 
downe the tree,and acked his fellow = 
what was that that the Beare had 
rold bins #n his eare : The other an- 
(wered, he told me that with ſuch 
bad companions as your ſelfe I ne+ 

_ . wer ſhould tranell againe, 

F, He anſwered very well, and if I had 
knowne it befere, [ would haue told 
this tale ro thu turd wpon a ſticke, 
which thinks he knowes more than 
Barculus or Baldus, 


TJ, Truly he had too too much cauſe to 


ſcoffe at thee for a foole, ſeeing 
S 2 thow 


FE, 
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vilte ran corpe que no enten- 
ditte ſus pronoſticos y advi- 
Nancas. 
Pues tu enciendes las mejor? 


Yoentiendo las como el las dixo. 

Pues yo bien cre9 que entiendo Ro- 
mance, y el en Romance habla- 
va que nocn algarav1a. 

Pues quieres ver como debaxo del 
fayalay al ; y que aun que te 
habls en Eſpaiiol, es algaravia 
de allende para ti. 

Yalo deflco ver como es. 


I. Pues lo primero que dixo que el 


FF. 


' 


F, 
I, 


Turco ſe ha cornado moro, es 
lo el de profeſſion y de ley, y 
ſuelo ſiempre : todos $1guen la 
ſera de Mahoma, Que Venecia 
nadaen agua, es verdad que efta 
fundada en Ja mar,queYtalia efta 
llena de hombres, tambien es 
verdad como Ynglatierra lo eſta, 
Tambien que en Francia, ay mas 
de cien mil hombres de guerra, 
quien no lo ſabe que quando el 
Rey quiera, podra facar della mas 
de dozientos mil. 

Todoctlo bien lo entiendo yo, pero 
lo de mas, como ſe puede en- 
render , que cl conde de Flandes 
aya dormido con la Reyna de- 
ſpana y no ſe anda el mundo cn 


ucrras, 

toes bobs no ſabes ru, que cl conde 
deFlandes y el Rey Deſpaiia es 
todo una propria perſona. 

Turo a tal, que tiene razon, que no 
avia yo caydoen ello. 

Pues lo demas quedize que el ſol cs 
mayor que toda Ja tierra, es muy 
gran verdad, ſegun demonſtra- 
ciones Aﬀtrologicas, que yo con 


ſaber poco te las pudiera dar a - 


entender, [1 uvicra Jugar, Que 1a 
Juna aparecera cada noche de ſu 
manera, eflo tu lo vees cadadia 
con ſus creſcientes y menguan- 
tes, nunca eſta una noche, como 
eſtuyo otra : pues que arderan 
muchos monres,tambien es ver- 
dad,que ay cn cl mundo muchos 


que 


> 
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thou wert ſo dull that thou under- 
ffoodeſt not his prognoſtications 
and dintnings, 

Doeſt thou then underſtand them bet- 
ter ? 


I underfland them as he ſhake them. 


. But I beleene well that 1 wnder ſtand 


Spaniſh, and he ſpake in Spaniſo 
and not in the Moores tongue, 
But wilt thou ſee, how vnder courſe at- 
tire is ſome wiſdome, and although 
he ſpake Spaniſs it is the CIoeres 

tongne tothee, 

T deſire to ſee how it 15. 

The firſt then that hee ſaid, that the 
Turke ts become a Moore or an I1- 
fidell, be is ſo by his profeſſion and 
law,and alwaies hath heenc: all fol= 
low the ſelt of Mahomet,T hat Ve- 
nice dorh ſwim im water, it 5 true, 
for it is built in the ſea : that Italy 
z5 full of men,alſo it u true as Eng 
land is: alſo that in France are 
more than a hundred thouſand 
men of armes, who knowes it not, 
that when the King will, hee may 
draw ont thereof more than two 
hundred thouſand, 

All this I underſtand well, but the reft 
how ts it to be onderſtood, that the 
Earle of Flanders hath lien with 
the Ducene of Spaine , and the 
world not tobe vÞ in armes. 


Why foole doſt not know, that the Earle 
of Flanders and the King of Spaine 
- & all one per/on. 
I ſweare by ſuch a one, hee ſaith true, 
that I did not light por, 

But the reft,which he ſaith, that the ſun 
z bigger then the whole earth, is 
very trae,according to aſtrological 
demonſtrations which I in knowing 
but a little could eaſily make 
thee underſtand, if there were 
time and place , that the Iſoone 

will appeare as it was wont , that 
chow ſeeſft continually with hir 

waxing and waning , ſhe 1s nener 

one night az ſhe was the other night: 
then that many mountaines ſhall 
burne , alſo it is true, for there be 
many 
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que llaman Bolcanes,como el dc 
Sicilia, que, fiempre eſta ardien- 
do. Que morira mucho ganado, 
quien lo ygnora que lo han de 
matar los hombres para comer, 


F, Todoello enticndo bien, pers aquel- 


Fe 


lo de aquellos monftruos , que 

echaran llamas por la boca, y 

que hemos de comer lo que ellos 

vomitaren, no pucdo y penſar 
ue {Ca, 


Eſſo es mas facil que cfotro,porque a- 


quellos monitruos, ſon los hor- 
nos ado ſe cueze el pan, que 
cchan llamas, y por la boca vo- 
mitan el pan que comemos, 


Aora digo que tienes razon, y que yo 


eftayacn bibia, y quepucdevn 
necio con vna necedad forjada 
cn ſu ymaginacion dar cn que 
enrender acien ſabios, 


Aft le a acontccio al pocca Omero, 


que como con la yejcz eſtuvi- 
ciſe cicgo yy ſe anduvietle patle- 
ando por la orilla de la mar, y 
oys hablar a ceirtos peſcado- 
res, que en aquel punto ſe eſta- 
van eſpulgando, y come les 
preguntaſſe que peſca hazian, 
Ellos entendicndo por los pio- 
jos, reſpondicron, los que ten6- 
mos buſcamos, y los que no te- 
nemos hallamos, pues como el 
buen Omero no viclle.lo que 
ellos hazian, y por eta cauſa no 
entendielle Ja Enigma, fue. tanto 
lo que fatigo ſu ymaginacion y 
enrcndimicnto, por entender 12 
y alcancar el ſecrero dello, que 
fuc baltance cftapeſadumbrea ha- 
zer le morir, 


F. Ellohizonocomo ſabio, ſino como 


muy gran necio, cn martarſc por 
lo, queno podia alcancar, 


I. Yo bien creo que no morixas tu detle 


achaquc. 


F, Nohermano, que no pare ya mi ma- 


dre, y yo contento me con lo 
que bucnamence y fin mucho 
| trabajo 
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many in the world, as mount FEt- 
na 1n Suilie, which atwates burnes, 
&-c. that there ſhall bee a great 
ſl urghter of cattell who ts ignorant 


thereof, for mea are to kill them for 


to cat them, DF 


F., Allths 1 wunderſtand well, but that of 


1. 


F. 


thoſe monſters, which ſhall caſt ous 
flames out of their monthes, and 
thattwe ſhall eat of that they ſhall 
wor, / cannot thinke what it 


may be. 


This is more eaſie than the other , for 


thoſe monſters are ouens, where 
they bake bread which cal} out fire, 
and by the mouth of it, it vonuteth 
the bread whicy we ear, 


Now 1 [ay you ſay true,and that 1 was in 


footerte, and that a feote with his 


 fooliſhneſſe framed inhis owne ima- 


gination may giuc 10.4 hundred 
wiſe men matter to picke our. 


Soit hapned to the Poet Homer, that 


4s he was with age blind:,and went 
walking by the ſea ſhaare, c heard 
certaine Fiſbermen talking , that 
at that time were a lowing thens- 
ſelnes, and as be ached them, what 
fb they caught they underſtanding 
that he had meant their lice, they 
anſwered, Thoſe that we * haue we 
ſecke for, and thoſe that we * hawe 
not wee finde, but as the good Ho- 
mer could not ſee what they did, 
and for this cauſeconld not wnder- 
ftand the riddle, it did ſo grieue his 
wnderſfanding ro obtaine the -ſe- 
cret of this matter, which was a 


ſufficient oriefe to cauſe his death, 


F, Hedidthat nit as a wiſe man, but as 4 


very great foole, in caſting away 
himſelfe for that he could not reach 


Ints. 


1, Iwell beleeue thou  )wouldſi not die for 


ſach a matter, 


F. No brother, for my metber ts paſt child 


bearing , and 1 content my ſelfe 
with that 1 may well aud zpitbout 
L wuch 


* 4, Hake 7 
their clothes, 3. 
lice. 

* 1. Haucnot is 
band, 
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trabijo puedo alcancar. _ much labour reachwunto, 

I. $Pues quien no es mas deotro, no 1, But hee that ts not more then another, 

: merece mas que 6cro, y quien no doth aeſerne no more then another, 
ſave no vale, y quien ruynes en and be that hath not knowledge, is 
ſu villa, ruyn es en Sevilla, y qui- of no worth, and hee that , his 
en adclante no mira atras ſe hal- owne towne ts vile, a»d is alſs bad 
la. | and naught in Senile, and he that 

lookes not before he le:pe, may fall 
into the ditch, 

F, Yo hermano, quicro andir por do F. Brother, Iwill gee where the oxe hath 
andacl bucy, y aſencarel piella- troden, and ſet downe my foot ſoft 
no, no tomar de Jas coſas mas de ard faire, not totake more matters 
aquello que me dieron,y porque then that they ſhall gine me, and 
quicro del mundo gozar, quero becauſe I will line in reſt, I will 
cyr, y ver y callar, heare and ſec and hold my peace. 

| - | 
Dialogo ſexto , que paſlo entre d s/ The fixt Dialogne which paſſed between 
amigos Tneleſes y dos Eſpaniotes, ae jo two friends Engliſhmen, and two 
juncaron en la lonja de Londres, «n el ' Spaniards,wbich met wpon the Exchange in 
qual, ſe tratan muchas coſai curis/as;9de, London: wherein are handled many cu- 
9u/to, ſon los Yugleſes Egidio y rious matters, and delighttull : che Eng- 
Guillermo, /os Eſpare- x liſhmen are named Giles and Wilkaws, 
les Diego y A- che Spaniards /ames 
lonſo, þ and eAlonſo; 

E. Ve hazeis Guillermo ? G. \ 7 from doe you willian * 

G. Ya lo veis Exidio, ' Ton emen ſee Giles, 

E. Como eftays tan ogiolo ? G. why are you ſordle? 

G wv Quianewme me condgxit. W. Becanſe no man hath hired mee. 

E. Pucsyoos conbido aun ratodebue- G. Then linmte you for awhile into good 

na COnVercacion, company. 

G. Adonde? ww." whiher ? 

E, Venid os comigo, no yreysadonde - G, Comewith m-,will you not goe whither 

yo 0S$ llevare ? | I ſhall leade you ? 

G. Si me lodezi> prim&ro, por queyr W, If youtellme firſt, for it were folly for 
hombre, fin {aver adondce, ſeria | a man to goe hee knowes not whi- 

necedad. ther. 

E. Luego no hazeis confiangademi?2 (G, Doe younot now truft me ? 

G., 31 hago, mas no ſabeis que notodos FW, Yes [ dotrnſt yon,but do you not know, 

os umores ſon unos, y que po- that all humonys are not one, and 
dra er,lo que a vos os da guſto, it may be, that which hkes you 
__ enfadarmea mi. may very much difpleaſe me, 
E. Si,peroyo conozco ya vueſtroumer, G. Tea, but ] know your humonr, and 1 
y meacomodo con el. | doe apply my ſelfe unto it, 

G. Con todo to, d-zidme adonde me W. But for all this, tell me whither you 

levays. carrie me. 

E, Vamos a lalonja, adonde me eſtin G, Let wsgoe ro the Exchange where tw 

eſperando dos amigos Eſpaii- Spaniards wery diſcreet men my 
olcs, muy diſcretos, guſtares freends are tarrying for mee, you 
dc fu bucna conyerl acion, fhall haue A taſte of the good CON 

G, Hablan mrerſation. FW, Speaks 


A. 


© Dialozos. 

Hablan yngles ? 

Vn poquirco, pero pues vos enten- 
deis bicn cl Eſpanol], y yo tan- 
bien no ymporta, 

Hueclgo me deyr,aunqueno ſca, mas 
de por aprender algunas buc- 
nas fraſis Eſpaiolas. 

Ellas ſe yo que las tienen buenas, 
porque ſon de To/edo donde 
es la primade la lengua Eſpa- 
fiola, | 

Son por ventira aquellos, que ſc 
andan alli paiſtlndo, 

Los propios, vamos alla, Dios guar- 
de a vueſtas mercedes. 

Y venga con vueſtas mercedes. 

Palſe adelante la converſacion de 
que ſetratava aora, 

No pareze ſino que la cntendiſtes, 
que reſpondiftes a Ella ſin das 
ros cl pic, | 

Tratavamos de las ſaJutaciones, que 
ſeuſan en Trnglaterra, y de las 

 _queſeitifan in Eſpania, 

Quales ſon mejores? 

Cicrto cn eſto, adonde quiera, ay 
abuſos, quando dize el Eſpanol 
Dios os guarde, en ora buena 
eſteys, Dios os de falud, y cl 
Yngles buenas tardes y orras 
ſemecjantes yo apruevola por 
buena ſalutacion. 

Pues el mundo la reprueva, y tienen 
por toſcos ales quelauifan, 

Y aun por eflo ſe dize, que anda el 
mundo a cl rebez, y no ay me- 
jor ſefal de que ello es bueno, 
dever que cl mundo lo repru- 

_ - | 

De las demas falutaciones que os 
parece ? 

De las de mas digo, que quando el 
Tvgles pregunta a cl otro, co- 
mo eſtays, dize una gran necc- 
dad,y quando el Eſpanol dize 
beſo os las manos, dize una 
gran mentira, 

Meneſter es que deys razon, de vue- 
ſra nueva opinion. 5 

Aora dezime por vueſtra vida, noos 
parece negedad a el que vos 

veys bueno preguntar le como 
efti ? G, Teneys 


A. 
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Speake they Engliſh ? | 
A very little, but ſeeing you underſtand 
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well the Spaniſh and 1 alſo,it makes . 


no matter. 
Iam glad to goe, though it bebut to 
learne ſome good Spaniſhphraſes. 


T hoſe 1 know they hane and good ones, 
becauſe they are of Toledo where 
5 the prime of the Spaniſh tongue, 


They are per adwenture thoſe which goe 

there walking, 

The very ſame, let vs goe meet them, 
God ſane your Wor ſhips, 

end welcome in Gods name, 

Proceed in that conference which paſ- 
ſed betwixt you, 

It ſcemes that you vnderſtoodit, that 
you made anſwer to it without gi- 
ning 7 you the qu, 

We entreated of the ſalutations which 
are vſed in England, and of thoſe 
which are vſedin Spaine, 

hich are better ? 

Traly in that matter, there are abuſes 
on both parts, when the Spaniard 
ſaith God keepe you, a good houre 
haze you, God gine you health : 
and the Engliſbman God den, or 
good exen, and the other like, I al- 

. lowit for good ſatutation, 

Bt generally it is diſallowed ,and they 
hold them rude that wſe it, 

And therefore it is ſaid,the world goes 
quite contrary , and there ts no 
better ſigne that it « good, than 
to ſee it diſallowed inthe world, 


And of the other ſalutations , what 
thinke you? | 

Of the re#t I ſay,thatwhenthe Eng- 
liſhman doth ache the other, how 
* he doth, he witers his owne ſins- 
plicitie , and when the Spaniard 
ſaith, Thiſſe your hands, he telleth 
a great the. 

You muſt gine a reaſon of your new opt 
nion, 

Now tell me I pray you, doth it not 
ſeeme wnto youa ſumplicitie,toaske 
a man whom you ſee well, 


doth ? G.Tom 


* As in plaies one 
takes the laft 
word of anothers 
ſpeech, and by 
ibat knowes whey 
to ſpeake. 


*The Spamuard 
alloweth not how 
doe you, but bow 
doth your worſhip 
or maſlerſtip. 


how he - 


Dralogos. 


G. Tencys raz6n, pers podria tener al- 


gun mal ſecreto que no ſc le 
eche de ver. 


A. Eftonges que remedais vos, con pre- 


guncar Je como eſtz, No ſerja 
mejor, rogara Diss, que lede 
falud, como haze el otro? 


G. Aoradezid lodeecl Eſpaiol. 
A, El Eſpanol digo, 


que dize mas 
mentiras entre aho en eſte caſo, 
que reales da pox Dios, porque 
dezir ac| queencuencra, velo 
lasmanos av.m.{i habladepre- 
ſente, bien vemos,que miente, 
pucs no ſelas beſa, {1 de fururo 
canbien porque bien ſabemos, 
que quando cl otro quilielfe 
dar ſe las por muy amigo que 
fuctſe no ſe las querriacl velat, 


G. Si pers parece quees vna manera Ye 


% , P 4: 
reconolimiento de ſuperiori- 


dad a el que dize. 


A. Afi es, pero Ele reconofimiento no 


eſta mas que en la lengua por 
& que clrefran dize,manos be- 
za hombre que quetria Ver Cor- 
tadas. , 


D, Yoosdire lo que ſubcedis al propoli- 


to,a vn cavallcro viejo Eſpanol, 
con otro moco y fue,que como 
el moco por buena crianca, le 
dixo a cl viejo ſuplico a v.m.me 
delas manos, que ſelas quiero 
beſarel viejo, confiado en ſu an- 
ciavia, las alargo para que ſe las 
beſaſſe, el otro ya arrepentido 
ſe las aſio con las ſuyas y con 
muy buen donairele dixo ſenor 
yoy v. m.a otros dos, 


G. El moco andiivo diſcreto en hazer lo 


ans1,y el vicjo negio, porque 
. = / 

bien ſavemos, que palabras de 

buena crianca no obligan, 


D. Anſics verdid, que efſacerimoniade 


beſar Ia mano, ſolo la deve cl 
vaſalloa el Senor. 


A. Eila fola falua guarda tiene nueſtra 


coftumbre, 


A. This ſafegard hath our caftome, that 
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G, Towu(ay well, but he may hatte ſome 1:74 


ward griefe , which appearcth not 
outwaraly, 


RP. . Thenwhat remedy doe you gine him in 


esking him how he doth,were it not 
better to pray to God to ſend him 
health as the other doth ? 


Now tell that of the Spaniard. 
A. The Spaniard I ſay m this caſe telleth 


wore lies within the yeare, then he 


 gimes ſixpences for Gods ſake,for to 


ſay toone that hee meeteth, I kiſſe 

the hands of your Warſhip, if hee 
fheake of the time preſent, we well 
ſee that he lieth; ſeeing he doth not 
kiſſe them : if of the time to come, 
in like manner y for we well knovs 
when the other would gine him his 
hands to kiſſe, if hee were nener ſo 
preat a friend, yet be would not 
kiſſe them, 


W., Yeabut ut ſcemeth that it is amanney 


of acknowledging of ſuperiority to 
bit, to whom it zs fpoken. 


A, Soit ts, but this acknowledging t.0 


more, but in the tongue © for the 
Pronerbe ſaith, eA man kiſſeth 
thoſe hands that he would ſee cut 


off. FE: 
1. Twilltell you that which bapned fit for 


this matter, to an ancient Gentle- 
2an,a Spaniard,with another youg 
manz & it was,as the youg man for 
manners ſake ſaid to the old man, 
1 entreat your Worſhip that you 
will gine me your hands, for I will 
kiſſe them the old man preſuming 
wpon hu yeares, put thens out that 
he might kiſſe them : the other re« 
penting , tooke him faſt by the 
hands with his owne hands, and 
with very good pleaſantneſſe, ſaid 
pnto him, Sir, I and your Worſhip 
againſt other two, 


W. The young man was wiſe in ſo doing, and 


the old man ſimple,for well we know 
that words of complement binde 
u0t, 


1, It # true, this ceremonie of kiſſing the 


hand, onely the vaſſall oweth nts 
hs Lord, 


with 


Dd 


> 
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coſtumbre que con dezir, beſo 


a v. m, las manos, parece que es 
dezir, reconofco a v, m. por mi 


Scfor, y yo por vieltro vaſallo, 


Y que os parece dcelta coſtumbre, 
que rencmos en Ynglacrra de 
aSIr nos las manos vnos otros ? 


Dos mainos as1das, ſiempre fue sim- 
bolo de amiſtad, pero dar los 
tirones, que 7qui fe dan vno a 
otro, tengo lo por poca grave- 
dad, y no ſc (1 diga por l1vian- 
dad. 

Antes par&ge que * aquello es por 
mas conhrmacion de la ami- 
fad. 

Ela confirmacion ha de fer con 
obras, y no con ademanes ni t1- 
rones, q1anco mas que deve 
aver muchos que con la mano 
as1da y tirando, le deven de 
eſtar con el coracoi. matando 
le, 

Que dizis de 1a otra de beſar los 
hombres a las mugeres publi- 
Camente, 

Eſa coſtu-ubre tiivo ſu principio en 
Roma, en el tiempo que ella 
Aoregia, aunque ſe ynvento a 
difercnte propolito de cl que 
20ra ſceula, 

A quefin laynbentaron ? 

Los Romanos aborectiin tanto el v1- 

no en-las mugeres, que tenian 
ley, en que cordenava a muer- 
ecal>que lobevia, y porque no 
lo padidlen hazer afcondida- 
mence, tenian lic&vcn ſus part- 
entes de befar la, para quepor 
el olfato conocictlen, {1 lo avia 
bevido. _ 

Si avra ſe vbieſſen de matar todas las 
que lo beven, yo veo que que- 
daramos lin mugeres. 

No creo, que fuera muy gran perdida, 
{egun nos ſon cauſa de males, 

Yopara mitengo., que la mayor cau- 
la de Ia deſolucion en algunas 
mugeres de Toglaterra es clta 
coſtuwbre de befallos en pub- 
lico, por que coneſto _—_— 

a 


G, 


A. 


A. 


w, & 
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with ſaying, I kiſſe the hands of your 
wor ſh1p,it ſeemes it ts to ſay, [ ac- 
knowledge your worſhip for my lord, 
and my [elſe for yourwaſſall. 


end what is yoar opinion of this cu- 


ftome, which wee hane tn Eng- 
land to ſhake bands one with ana- 
ther ? 


Two hands faſtned together , alwaies 


hath beene a token of friendſhip, 
but to ſhake and plucke them, as 
here they doe one toanother, Thold 
ir for ſmall pranitie, and 1 know 
not whether I may call it lightnes, 


Rather it ſeemeth that it is for the grea« 


ter confirmation of friendſhip, 


This confirmation ought to bee with 


workes, ard not with geſtures, nor 
Jraking of the hands, and ſo much 
the rather, becauſe thereare many 
which with hand in hand fake 
hands, andin heart would kill each 


other, 


what ſry you of that cuſtome of kiſſing 


bet weene men and women,avd that 


operty ? 


This cuſtome firſt began in Rome, in 


the time it moſt flouriſhed,although 
it wore inuented fer a different par- 
poſe then it ts 2ow wſed, 


or what purpoſe was it inuented ? 
The Romanes did ſo much deteſt pine in 


women.that they had a law, mwhich 
they didcondemne ty death that wo- 
an which did drinke wine, and be- 
canſe they might not drinks it with 
out being knowne, their kinsfolkes 
had leaue to kiſſe the women, that 
they might know by their breath 


whether they had drunke wine or ns, 


W, If now they ſhou!d kill all thoſe women 


G. 


which arinke wine, [ſee we ſhould 
be quite without women, 


I belcene that 1t were not any great 


loſſe, ſeeing they are cauſe of many 


exile Unto vs, 


1, Iholdthatthe greateſt cauſe of diſſc 


' luteneſſe in ſome women 1 = 
land is this cuſtome of kiſſing pub- 
likely, for that by this meanes they 

boſe 
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laverguencay a & tocamiento 
del beſo, les entra vn veneno 
que las ynficiona, 


J2 


A. Antes que ſe yntroduxdlle eſta co- 
ſtumbre en Roma, cuenca Tito 
Livio, quedeftcerraron deellaa 
vn ſcnador, perſona de mucha 
quenrta, ſolo porque beſo a fu 
muger delante de vna hija ſuya, 

De vr c{tremo vinieron adar en otro 
cltremo, | 

En Eſpaiia no ſc vſa beſar los hom- 
bres alas mugeres ? | 

Si befan los maridos aſus mugeres,y 
ſto alla derras delicte paredes, 
donde aun la luz no los pueda 
Ver, 

Es por quelos Eſpafioles ſon dema- 
ſidamenre celozos. 

A. No,ſino, per que ſomos tan trabieſ- 
ſos,queno hemos meneſter elle 
apetito, para hazer mil malos 
recaudos que ſeria (1 tubiefle- 
mos elle Ocagion, 

G. Yocreo, queanres caufaria haftzo , y 
no andarian los hombres , tan 
goloſos , por que vedamiento 
es cauſa delaperio, 

No es fuego el de ls concupiſciengia, 
que ſeahoga,por echarle mucha 
materia, antes es como la ydro- 
_ que mientras mas el en- 

ermo beue mas ſed tiene. 
Eſpecialmente entre los Eipaiioles 


,” , 
ue por ſerdecomplex:1on co- - 


lericos, eſta Venw cn ſu punto. 
Yoentiendo ello al contrario , por 
ue Yen conliſte mas en vme- 
dad que en calor, por lo qual 
entiendo que mas aptos ſon 
para ſemcante exercigio los 
v medos de complexion, que 
los coſericos que con de ſu na- 
turaleza ſecos. 

Si pero la humidad fin calor, ſeria co- 
mo hatierraſin el ſol, que no es 
ſuficiente de miſma a produzir 
coſa algiuna, 

Por elle, los poetas, caſarvn a Ven 
con Bulcano Dios deel fuego. 

Mas Bulcano ni Venus fin Ceres y 

Baco 


A, 


E. 


W. 


W. 


A. 


G. 


A. 
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loſe their hamefaſtneſſe, and at the 
very touch of the kiſſe, there en- 
treth into them a poiſen which doth 
infe(t them, 

Before this cuſtome was brought into 
Rome, Twus Lining telfleth, that 
they baniſhed out of the Citie a Se- 
nator, a perſon of great account, 

' onely becauſe be kiſſed his wife be« 
fore oneof his owne daughters, 

They fell from one extremitie into ane- 
tier, 

In Spaine doe not men vſe to kiſſe wo- 
men? 

Tes the busbands hiſſe their wines, but 
as uf it were behinde ſenen walls, 
where the very light cannot ſee 
them, 

It us becanſe the Spaniards are tos 
zealoms, | 

No not ſo, but becauſe we are ſo war- 
ton, that we need nothing to helpe 
our appetite, to make a thouſand ill 
matches which would fall out if we 
ſheuld bane tha occaſion, 

I doe rather beleene, that it wonldcanſe 

ſatietie, and that men would not 
zcke it ſo pgreedily, becauſe forbid- 
7: & —_ of defire. Re 

The fire of concupiſcence, is not ſuch «as 
is extinguiſhed by caſting on much 
matter, but like the dropſie, that 
the more the ficke perſon drinketh 
the more thirft ſtill be hath, 

Eſpecially among Spaniards, which are 
of a cholericke complexion, Venus 
s in her full force. 

1 take that quite contrarie, becauſe 
Venus conſiſteth more in moiſture 
than in beat, whereby ut ſcemes to 
me that the moiſt of complexion 
are more apt to ſuch matters, than 
> cholericke which are by nature 

Fes 


Tea but morſtnre without heat, would 
be ai theearth without the ſunne, 
which # not ſufficient of it ſelfe to 
bring forth any thing. 


1. Forthiscanſe the Poets married Venus 


with Vulcan God of fire. 


G. But neither Venvs zor Vulcan without 


Ceres 


Didlogos, 
Bacono vilen vn*cico. 


G. Pues yo para mi cengo, que cn las 
tierras mas frias, 
concentrido el cal6rnaruril , y 
ra clloeon mayorapicid , cn 
osque biven cn las talcs regi- 
ones. | 

A. - No es efle caldr reconcentrado 

Y que eſta enelcoragon el que es 
cauſa de eſte fuego , ſino cl que 
eſta en la ſangre y partes excc- 
riores, | 

G. Si pero no me negareis, que el calor 
de la ſangre no procede de el, 
de cl higado, 

A, Afli es verdad, per6 no 6bra Eſte 
ef<o en ſu origen y fucnte, li no 

quando ſe ha derramado por las 
venas, y como la virtiid cſparzi- 
da, esmas flaca que quando eſta 
viiida,ſi quando loefta es acome- 
tido el calor de ſu contrario el 
frio, y &ſto confuerca y vehe- 
mencia venſe y resfria de ſucrce 
que no puede obrar ni hazer ſu 
ctco, 

D. Afli cs, y la cſperiencia de cfto ſc 
veccn los cabrones,que es ani- 
mal luxuriosiſſimo, y en lle- 
vando le a tierras frias, o no 
puede bivir, opicrde mucho 
dc ſu potencia, 

G. Los Faunos o ſemicapras , que los 
antiguos llamavan dine di- 
oſes cuentan los autores, y po- 
ctas, que Eran en eſtremo luxu- 
rioſos, 

E, Es verdad, queuvo oay tales hom- 
bres en en mundo llamados 
faunos ? 

A. En la vida de Sant Pablo primer 

hermitafio ſe quenta, que en a- 
quel dclierto þ wars d hazia ſu 
penitengia, lahazia tanbien ſan- 
to Antonio, cl qual como por re- 
belacion ſupiclle como eftava alli 
cercaſan Pablo, le fue avicitar y 
en cl camino cncontro con uno, 

cl qual delaginca para arriba, te- 

nia forma perfea de hombre, 

ſalvo que la cabegateniallena de 

corne- 


2 Mas re- 
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Cetes: wwd Bacchus arc worth « 
cherrie ſtone, 


. But 1 for my part thinke , that in coun. 


tries moſt cold, the natarall heat 
is more united in bis center, and 


therefore is there greater deſire in 
thoſe that line in i. 


A. It ts not that heat, which ſetled a- 


bout the heart , which i the cauſe 
of this fire, but that which ic in the 
blood and exterionr parts, 


W. Yeabnt Jou will not demie, but that the 


6-0 


heat of the blood doth proceed from 
the heat of the liner. 
is true , bat it doth not worge this 
effett in che origun.tll and fountaine, 
except when it hath ſpred it [elfe by 
allthe veines,and as the vertue diſ- 
per/ed is more feeble themwhen it is 
wnitedz ſowhenit us ſo, the heat is 
ſet vpon by hu contrary the cold, 
and this cold with forte and vehe- 
mencie doth onercome and coole in 
ſuch manner, that it cannot worke 


bis effect, 


I, Soitit, and the experience of thu is. 


ſeens in great he-goats , which ts 
a moſt Inxarions beaſt,and in car- 
rying hins to cold conntries,cither 
he cannot line , or he loſeth much 
of his natwrall ftrength. 


W, The Fawneror halfe goats which the 


ancient writers called halfe gods, 
anthers and poets tell that they 
were wonderfully Inxnrious, 


G. Itittrae, that there were and are [ach 


wen #1 theworld called Fannes? 


A. Inthe life of Saint Paul the firft Her- 


mit, they (ay, that in that deſart 
where he made his repentance, 
Smt eAnthonie likewiſe made 
hic , whoby retelation knowing 
he was neere Saint Paul , went 
to wiſit him, and in the way met 
with one, which frons the gyrdle 
vpward had theperfet forme of 
« man , except that he had his 
head full of little hornes,& from 

Aaa the 


* Cico,a fruit 
in the Indies or 


== 


J4 


G. 


>© 
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cornecuelos pequefios, y de me- 
dio a 1 hg Era cabron con - 
muy largas vedijas , y pies delo 
miſmo. 
E. Hablavaalgun 
A. Siqueel ſano le hablo, ylepre- 


a cola ? 


gunco quien Era yelen unlen- 
guaje muy barvaro , pero al 

ue cl ſanto le piido enten- 
der, le reſpondis, que era vno de 
los avicadores de aquel dei crro, 
aquien lagiega genulidad 4do- 
rava por dioles , pero que eran 
criatiiras mortales , y d1x0 mas a 
cl ſanto, que ſu grey y geniele 
cnbiava a cl por cmbax:dor a 
rogarle acl Sano, que rogaſe 
por todos a el commun Dios de 
todas las gentes, que bien ſayian 

ue avia mer A 1 el ciclo y he- 
& ſe hombre por redimir alos 
hombres, y con eſto ſe fuc por a- 
quel delierro , con tantaligereza 

uc en muy breve eſpicio, Ic 
perdio de viſt cl tanto, 


Yo heleydo tanbien, que a el 'em- 


crador Conſtantzjno magno, 

e traxecon de efſos deſicrcos, 

otro bibo, y lo eſtuibo muchos 

dias, y deſpuecs de mutrto fala- 

do, le trax&ron por muchas 

parces deel mundo , para que 
todos le bic{len. 


Bolviendo a nueſtra primera platica, 


ue os parece de eſta ciudad de 
Lands 'T; 


A mi me parece, en verano tienda, y 


en invVierno contienda, 


Como ſe entiende clo ? 
Digo que par&ce, cn verano tien. 


da, por que en aquel tiempo, 


todos los Sefiores, cavalleros, 
y hidilgos , ſeſalen fucra de cl- 
la, yſevin aſus aldeas apaſlar 
el verano, quedando cn ella ſo- 
los los oficales con ſus tiendas 


Y por que lo demas ? 
En ynvierno ſon los cErminos,y co- 


mo aciiden de todo el r&yno a 
Ella 
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the middle downeward he was « 


he-goat with werie long ſnagge 
haire, and feet of the ſame. ” 


G. Spake he any thing ? 
ef. Tea for Saint eAnthonie ſpake wito 


him,and acked him who he was,aud 
he ina language verie barbarous, 
yet notwithſtanding ſuch a lan- 
guage that the holy man could un- 
ey; he anſwered bim, that he 
4s one of the inhabitants of that 
deſart , whom the blinde Gentiles 
worſhipped for Gods , but that they 
were mertall creatures , and ſaid 
moreouer to the Saint that hu peo- 
ple & nation ſent hins to bim for an 
ambaſſador to entreat the holy ma, 
that he ſhould pray for all of them 
to the common God of all nations, 
for wel they knew,thas he was come 
downe from heanet,andbeing made 
man to redeeme mankinde , and 
herewitball he went tharow the de- 
fart with ſuch ſwiftneſſe, that wn 
ſhort ſpace the holy man loft the 
fight of hins, 


I. eAlſo hanel] read, that they brougbt 


W, 


W. 


tothe Emperour Conftantine the 

great,ont of thoſe deſarts, another 
aline , & there he was many dates, 
and afterward being dead and ſal- 
ted, they carried him thorow many 
parts of the world, that all men 
might ſee hims, 


Turning to oxr firft ſpeech what doe you 


thinke of the citie of London? 


It ſcemes tome in ſummer a (bop, and 


#7 winter Acontention, 


How « thus tobe wnderſtood? 
I ſay it ſcemes in ſummer a ſhop , for 


that inthat time,all the noble men, 
knights, and gent lemen,doe goe out 
of the citie , and they gov to coun- 
trey villages to paſſe oner the ſuns- 
mer , onely artificers remaining 


is, with their ſhops open. 


And why the other ?- 
In winter are the termes,and ont of enc- 


rie placeof the kingdome,they _ 
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ella aſus pleitos eſta, hecha to- 
da contienda o pleito, pero v1- 
tra de'efto es vna'de las me- 
jores ciudades de el mundo a 
lo queyoen tiendo, . - 


Que dezis, de toda Is tierra en ge- 


neral ? 


Que es fertiliſfimay abundante, de 


rods las coſas queeHya prodit- 
zc, eſpecial de ganados, deven 
de {er los mas gruetfos y mejo- 
res de el mundo; | 


Y canbiendeſemillas es muy fertil, - 
Anli cs verdad, pero como no puede 


aver cola perteftaen efte mun- 
do, ya que cn <ffoesabundan- 
re, lefalran otras coſas necetla- 
r12s, a 12 vida vmana,, queella 
por la'frialdad de ſu $icio, no 
puedeproduzir,y anfitiene ne- 
eccidad, de comunication con 
Otros reinos. 


Que coſas ſon ctlas, que dezis que le 


faltan, que yo creo que no ay 
coſa en el mundo, que cn ella 
no ſchalle. \ 


Es Afi verdad, pero es comunicado 


de otros reynos, que bien veys 
vos, que cn ella no ſe cria oro 
n1 plata,no ſe coje vino,ni azci- 
re, acuicar, ſeda,' eſpecieria, ni 
friicas. de las regaladas , como 
ſon c1dras, limones, limas, na. 
1a0j1s, granadas, almendras, y 
ocros mil generos de ellas, muy 
necellarios para el regalo de las 
genres, y como digo de eſtas 
pocas coſas, pudiera dezir dc 
otras muchas que dexo, 


G. Si, pero tenemos otras, quesIrven en 


lugardectlas cofas,y anli no las 
echamas menos,como cerveza 
por vino, manteca Por azcite, y 
otras femejantes. | 


A. Contodo etlo,ſciia imposible poder 


paſlar eſte r&yno fin comunica- 
cion con otro, lo que no tiene 
Eſpana, que ſola encre todas las 
provincias deel mundo,podria 
pallar. ſin comunicacion con 
ocra,por produzir, dentro de {1 

codas 
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| Toit to their pleatlitgy, and ſout is 

74d: nothing but contention and 

wrangling tn l:w, but beſides this 

it t5:one of the be# cities tn the 
world gs far as 1 perccine, 


ww. Woat ſay you of the whol: land in ge« 


nerall ? 


A. That it; ft Faitftl, and xabounding 


of all ehings, which tt &oth bring 
forth , efpecrally flocks of ſheepe, 
which®are the preatest and beſt of 
the world, | 


W. And alſo of ſeeds it 5 very fertile, 


A, It ts very trae,but 25 there camo be any 


thing perfett in this world, ſo al- 


_ thonghin this it abounds, yet other 


& == 


necefſarie things are wanting mit, 
which are required to humane life, 
which through the coldneſſe of the 
ſttnation, it cannot bring forth, and 
ſo it hath need of commerce with 
other nations, 


tw. what things are thoſe which you ſay, 


that are wanting in it for 1 beleexe 
that there is not any thing in the 
world that m it i not found, 


A. It is true, but it is bronght from other 


8 
L 


- Al 4 


countries, for well you ſee that tn i 
neither groweth gold vor ſilner nor 
wine, ojle , ſugar, filke, ſhice, nor 
fruits of the fineSt ſort, as are c- 
trons, lymons, orenges, pomegra- 
nats;almonas,anda thouſand other 
kindes of them, very neceſſarie for 
the daintic feeding of men, and 
as I ſpake of theſe few things, I 
could ſay of many others which 1 


leaue, 


ww, Yea, but we haze others, which ſerne in 


ef. No 


fteadof theſe things,and ſowe want 
them not, as beere for wine, butter 


for ole,and others the like. 


twithffanding all this,it were impoſ- 
ſible this kingdome could endure 


without commerce with others, 
which Spaine ſtandeth in no need 
of, for that alone among all the 
countries in the world might en- | 
ate without communicating with 


Aai 3 any 


FA 
__ {/ 
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todas las coſas necetlarias, ak 
Vida viana. 


G. Pucs,bicn ospodre yo dezir v'na cola, 


que Efpafia no prodize, 


A. Qules? 
G. Elſpecicria, que al fin lo racis dela 


A. 


G. 
A. 


n 


Ten&ys razon, que ella ſola le falca a 


Eſpaiia, pero,como vos dixiſtes, 
ranbicn ſe criaen Ella, con que 


ſe podria ſuplic ella falta, 


Que es? 


En lugar de pimicnta, ſe cria vna 


yerua que llamamos pimiento, 
cuyalimiente cs de ranca fuerca, 
y de cl propio cfefo que la pi- 
mienta, que vicne de yndias, en 
Jugar declavos, vſan miichos de 
los jas, y ſino fuelſepor va mal 
olorzillo que tienen, fon mas ſa- 
broſos que eſs:ros , de agafran 
gran cantidad ſc coje en Eſpana, 
gengibre de pocos dias aca, ſea 
comencado a plantar cn Ella, y ſe 
da bicn, 


G. A lomenos no me negarcis, ſer mas 


fercil tierra en general Togla- 
terra que Eſpana, 


A. Digoque cs verdad, y lo concedo, 


cro tanbien os {e dezir, que de 
«la fertilidad, vicne la floxedad 
en las carnes, y mantcnimicntos 
de ella, que ſon de poco nutrt 
micnto y ſuſtancia, y ta es la 
cauſa, de que los Yngleſes nos 
notiys a los Eſpaſioles por mi- 
ſcrables cn cl comer, por que 
las carnes de Eſpana, como de 
tierra mas cſteril, ſon de ranco 
nucrimienco que (i comictle de 
ellas vn hombre canto como en 
Ynglaterra come, ſin dubda nin- 
guna, reventaria. 


Por eflo, ay uno manera de dezir, 


comun en Eſpaiia, Tu padre 
& cen6 A Ya: allado, y aco- 
ſto ſe, y murio ſe pucs, nopre- 
guaces, de quemurio. 


A, En Ia propia Eſpafia tenemos la 


* A prownce 
$ pane. 


periencia de &ſto quela eHn- 
Aaluxia que es tierra mas fereil 


que 
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. an) other conntrey, bringing forth 
within it ſelfe all thoſe neceſſaris 
things for mans life. | 

WW. But well may 1 tell you one thing which 
Spaine ”_ nor. 

A, Whiatis it 

W. Spice,which you fetch fromthe Indies. 


th Ton ſay true, for Spaine onely wants 
this,but as you hane ſaid alſothere 
growes in it that which may ſupply 
this want. 

W. Whatwit? 

A. In ftead of pepper there £5 4a 
herbe Awe call nl yr og 
whoſe feed is of ſuch ftrength, and 
of the very ſame effett the pepper is 
which comes from the Indies. In . 
fad of clones, many wſe garlicke, 
and if it were not for alutle ſmell 
which it hath, they are more ſa- 
worrie then the other, Great quan- 
Titie of ſaffron # had in Spaize.Giz- 
ger not long ſince is begun to be 
planted therein, and it proſpereth 

| well, 

W. At leaft you will not denie me, Eng- 
land generally to be a more fertsle 
connrey then Spaine. 

A. T ſay it true, and 1 dee grant it, but 
alſo I can tell you, rhat of thus fer- 
rilitic proceeds the faintne(ſe of 
the fleſh there, and the ſubſtance 
of it ,which is of ſmall nouriſhment 
and [ufenance, and this the 
cauſe why the Engliſh wen doe 
marke the Spaniards for pinching 
in their diet, for that the fleſp of 
Spaine, as of a countrey more bar- 
ren,is of ([nch nouri{þpment, that if 
a man ſhould eat of it ſo mach «as 
in England they eat ,without donbs 
be ſhould burſt. 


TJ. For this cauſe there is a common ſoying 
| in Spaine, Thy father ſupped wit 
muttonrofted, and went to bed and 
died, doe not now ache whereof he 
died, 

A, In Spaine we hae the experience of this, 
that is Andeluzia , which 15 4 
gonntry morefertile then® Eftre- 

| wAANTA 
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que Eftremadsra, las carnes de 
ella,no ſon con mucho de tanto 
nutrimicnto, ni tan buen favor, 
como eſtas otras. 

E, Tanbijen ſe vecetlo enlos yngleſes, 
que van a ge que dizen 
que no pueden comer tanta 
carnealla, como comian aca. 

| G: Dezimea ora, que os parcce, de cl 
trato de nueftra gente? 

A. Generalmente hablando, toda la 
gente yngleſa, es benina, y amo- 
10a, afable, alegre, y amigos de 
regoz1jos, y fieſtas, agenos de ro- 
da melancolia, como aquellos,cn 
quien predomina el humor fſan- 

guino, pers fueradeeſto, he no- 
rado en todos en generil tan yn- 
fatiable avaricia, que deſdorato- 
das ſus virtudes. 

G. Y delas mugeres que dezis ? 

A. Las mugeres generalmente hablan- 
do, pienſo que ſon las mas her- 
moſas de el mundo, por que t!e- 
nen todas tres gracias particuia- 
res, para ſer lo, que ſon en eftre- 
mo blancas, coloradas, y rubias, 
y la que con &tas gracias que fon 
gna—_ a toda$Jacierta a tener 

uenas faiciones, es acabada en 
hermoſura: pers tanbien os digo 
con la miſma generalidad, que 
tienen tres faltas. 

Quales ſon por vida vueſtra ? 

. Nolas quilieradezir, porno cacr, en 

deſgracia con ellas. 

. Yo ſalgo por fiador que no caircis, 

& Teneis razon, que quien nunca 
ſubio,no pucde caer,pero las tres 
falras ſon, pequehos 0jos, gran- 
des bocas, no buena tez en los 
roſtros,y deeſto es lacauſael ayre 
ran frio y ſutil, que correen eſtas 
partes, que ſe les curte y por efto 
es buena la ynbincion la, delas 
mas carillas, aunque yoentiendo 

ueno deve de baftar. 

G, Vos lo aveys diſputido muy bien, y 
yo os quedo muy aficionado ſer- 
vidor,y ali os ſuplico, que el ct- 
empo que eſtubieredes cn eſta ti- 
&ra 0s lirvais de mi, 


> © 


P © 


A. Yo 
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madara, the fieſh is not by odds of 
ſuch nonriſhmnent nor of ſo good 
taſte as rhat of Eftremadura, 
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G. Alſo it mgy be ſeene in Engliſhmen 
which goe into Spaine, which ſay 
that they cannot eat ſo much fleſh 
there, as they did eat here, 

W. Tell me now, what you thinke of the 
E noliſh manner ? 

A, Speaking generally,all the Engliſh people 
are courteous and lowing, affable, 
and merry, and loxers of ſports and 
feaſts, free from all melancholie, 
as thoſe in whom doth predomi- 
nate the ſanguine complexion : but 
beſides this Il haue noted in ge- 
nerall, ſuch an inſatiable tone- 
touſaeſſe, as aoth deface all their 
Vertaes. 

W. And what ſay you of thewomen ? 

As The women generally, I thinke they are 
the moſt faire of the world,for they 
haue all the three ſpeciall graces 
which make thens ſo, they are wou- 
derfully white and red, ard that 
with theſe graces which are gene= 
rall to all, there hapneth for them 
ro haxe ſuch good fanonr,whereby 
they are mo5t beautifull : bat alſo 
I tell you with the ſame generati- 
ric, that they hane three faults, 


WW. 1 pray you what are they ? 

A. 1 would not willingly tell them, left I fall 
into diſgrace with them. 

W, 1will be your ſuretic you fhall not, 

A. You ſay true, he that nener gat vp, can 
zener fall, but the three wants are 
little eves, great monthes, ana not 
very ſmooth shin in the face, and 
hereof the cauſe is,for that the aire 
zs ſo cold and [ubtill in theſe parts, 
which deth-tan them,and therefore 
maskes were wel inuented,although 
as Iperceine they helpe not. 


W. Ton haue diſputed very well, and I re- 
maine your affettionate ſeruant, 
ard ſo 1 intreat you rhat the time 
you are inthis conntrey you ſo vſe 
We. 
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* A borſe laden Sa, 


ſing a riuer was 
Carried away, and 
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A. Ya os doy muchas gracias, por cl 0- 
frecimiento, y quedo yo no me- 
nos a vueſtro ſervicio, y por que 
ſe va haziendo tarde,nos vamos 
recojendo alas poſadas que ya 
cs Ora, 

G. Beſo a vueſtas mergedeslas manos. 

D. Yolas de vueltas merg<des. 


Dialogo ſeptimo,entreun ſargento, y 
un cavo de e{quadra, y un Soldads,en e! 
qual ſetrata, de las coſas perrenecientes a 
la malicia, y de las calidades que deve 
tener un buen Soldads, con mn- 
chos diches gragioſos y 
buenas quen- 
tos, 


Sa. Donde camina ſchor ſoldado ? 

So. O Sciior Sargento hazia la ta- 
bla, (i v.m. no manda otra coſa, 

Sa, Lleva muchos dineros quejugar ? 


So. .Mi paga enterita como la recebi, 
+ queno he oſado gaſtir vnreal, 
por no quirar ſelo a cl juego, 
Sa, Eilo es de buenos coftides , antes 
|  falte para el cuerpoqueparacl 
jacgo. 
A queferia puedo yo yr,cn que mas 
gras, pues aVenturo con quatro 
ucados ganar quatro-ciencos, 


So. 


Y fi cl dadodize mal, alla van rocin 
y mancanas, 
So. Sefor © rico pijado, o muerto des 
calabrado, 

Sa, Ellacs la quentadelos perdidos. 

So, Cuerpodetal ſcfior,que hijos o mu- 
ger cengo yo que mantener ? 

Sa. Si pero ne fuera mejor veſtir ſe que 

jugarel dinero? 


Lo. 


Yo hehecho miquenta, y he mene- 
| er camilas, jubon, ſayo, calco- 
nes,medias,y capatos,y ſonbre- 

ro, y cn quatro ducados, no ay 

para todo,pucs conprar vno nu- 
Evo, 


$4, 
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A. 1 gine you many thanks for your offer, 


and I remaine vo l:fſe at your ſer- 


wice, and becauſe it waxeth latelet © 


vs betake our ſelues to our lodg- 


ings, for it s time, 


W. 1 kiſſe your hands. 
I, And 1 yours. 


Ti he ſenenth Dialogue, betweene 4 Ser- 
geant ofa band, anda Corporal, and 


a Souldier, in which are handled matters 
pertaining to warfare, and the parts | 
that a good ſouldier ought to 
hauec, with many finc 
ſayings & good 
ſpeeches. 


$4. 


Hither walke you ſouldier ? 
So, w 


O ſergeant, towards the di- 
cing place if you command no other 
matler. 

Doe you carry with you much money 
fo play? 

Ay whole pay as Treceined it, for I 
durFt not ſpend one ſix pence theres 
of, leFF I ſhould take away ſo much 
from play. 

T his us the part of good companions,let 
there be wanting for the body, YA 
ther then for play, 

So. To what faire may I goe, wherein 1 

may gaine more, ſeeing I ventare 

with foure duckates, to gaine foure 


KYA 
So, 


hundred, : 

Sa, If the die twrne ill, there * goes horſe 
and apples, 

So. Sir, either hanged rich, or dead with 
head broken. 


Sas 
Fo, 


Th is the reckoning of ca1-awaies. 

Bodie of me , what children or wife 
hane I to keepe ? 

Tea but were it not better to apparel! 
Jour ſelfe, then to play away your 
money ? 

Thane reckoned with my ſelfe, I baue 
need of ſhirts, doublet , caſſocke, 
breeches, ſtockings, (hooes,and bat, 
and in foure dueates, there 1s not 
for all this, for to buy one thing 


uw 


Sa, 


So, 


7Y 


So. 


Sa, 
Yo. 


Ha, 


So, 
Sa, 
So. 
Ja, 
So. 


Ha, 
So. 
$a 
$0. 
Sa, 


90, 
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evo,y tracr lootro vicjo,no pa- 
rece bien, quiero jugar, quica 
ganare para comprar lo todo, 

Y ſi 10s pierde, quedar ſe ha ſin lo 
vnoy lo otro, 

Scfhor,preſo por mil, preſo por mil 
y quinientos, todo es eſtar pre- 
ſo, dire cſtonges deſaudo naci, 
y deſnudo me hallo y deſnudo 
morirc, 

Digame, fave quando entramos de 
guvardia ? | 

Eſtinochele coca a la compaiua, 

Con que armas(irve con pica, 0 ar- 
cabuz ? 

Con vn moſquetedeliere palmos. 

Pues como d1ze, qne no ſaco mas 
que quatro ducadas tieniendo 
liece depaga. 

Vno me deſcontaron de polvora y 
cuerda los concadores, otro he 
dado a mi camarada para la de- 
ſpcnſadeefta ſemana,y orro que 

ſemequito de los * ſocorros. 
jaſta eſta la quenra, 

Es como la de el trillo, cadapicdra 
en ſu aguſecro. 

Quantos ſon de camarida ? 


Tres y con migo quatro. 
Tantos pies tiene va gato. 
cinco con el rabo, | 
Tienen buen aloxamiento ? 
Tal ſca la falud de el apoſentador 
quenos le dis. 
Comono es bueno ? 
Peor es vna gahurdadelechones, 
Tienen hue{p:d1 hermoſa? 
Hcera.ola ſcfi6r ſarjento, yo pienſo 
uelos diablos ſon ſcratines en 
{u comparacion. 
Bueno es el encacccimiento, que 
talle riene? 
Ella es mas vicj| que Mernſalen,mas 
arugada que vna paia, mas ſu- 
Z'2 que vna molca, mas feca, 


que vr-palo,dientey muela, co- 
mo por la mano, la boca ſu-m1- 
da. como ojo de culo, los jos 
e| vno tuerto, y el oro que 
no ſe le ſacaran con vn garava- 
to finalmente, toda ella es vn 

retrato 


Sas 


Sos 
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new and weare another old, ſeemes 
not well, I will play, peraduenture 

1 ſhall get ſo much to buy all new, 

If you loſe, you muſt goe without one 
and the other, 

Sir, arreſted for athouſand, taken for 
a thouſand fine hundred, all is bat 
to be arreſted,1 will then ſay I was 
borne naked, and naked I finde my 
ſelfe, and naked ſpall I die, 


$a. Tell me,doe you know when we watch ? 


Ho, 
Sa, 


$0, 
$a, 


This night it fals to the companie, 

What armes ſeruc youwith, a pike or 
ſo ? ; 

with a muzsket of ſeuen handfuls. 


How then ſaid you, that you had but 


feure ducats, haning ſenen for your 
pay ? | 

One ducate defalked for powder and 
match, the other baxe 1 ginen to 
my comerade for the charges of 
this weeke,and the other was taken 
ont for lendings, 

The reckoning u veryright, 
It is enen as a threſhing floore, enery 
ſtone in his hole, 

Flow many cabbm mates are you toge= 

ther? 

Three, and with me foure, 

So many feet hath a cat, 

He hath fine with the taile. 

Fane all you good lodging ? 

1 would to Grd ſuch were the health of 

the Furriel which gaze it vs. 

How 0, ts ut ot good ? 

A pigitie is worſe, | 

Hanue youa faire Hoſteſſe ? 

Faire,maſter Sargeant, 1 thinke the 
adenils are Seraphims in reſpeit of 
her, 

Tou gine her good commendations, 
what bandſomneſſets in her ? 

Shee ts more old than Methuſalem, 
more wrinkled than aaricd grape, 
or raiſin, more filthy than*a flie, 
more dry thanaſtick:teeth & chock 
tecth as in ones hand, the month 

ſunks m as the hole of the raile, the 
eJes one quite ont, and the other ſo 
ſunke into her head that it cannot be 
pluck out with a hook. In fine,all of 
Aaa 4 her 


* Fuccomrs or 
lendmes which 
they giue ſouldi- 
ers when there 4 
20 pay, and when 
the pay comes, 
they take ut off. 


* Which goeth 
and ſuchetb exe- 
ry filthy wound 
Or CArTION. 


Ta. 
So. 


Sa. 
So. 


Sa, 
So, 
Sa. 


So, 


Sa, 


Ca. 
Sa, 
#4 
Fo, 
Sa, 
Ca. 
| Sa, 


Ca. 


Sa. 


Ca, 
Sa, 
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retrato de Ia ynbidia. 


Ella tal ſera v'nico remedio contra 
luxuria. 

Pucs es lo bueno que con todas cſtas 
gracias (c afeita y repica, 


Y v. m. nole hazeel amor ? 

Amor, o que boro atal, no la aco- 
meta vn Tigre. 

A'nde, que para vn laya dientes no 
ſera mala, 

Mas me los quiero traer ſizios que 
no mal lavallos, 

Mas yo creo, que es como dizen, 
* quien dize mal de la yegua, 
elle la lleva, 

Par diez, no ſoy {i no como la zor- 
ra que quando no prido alcan- 
car las vbas, dixo vbas de par- 
ra, an(i como aſli no las avia 
gana, 

Aqui viene el cavo de eſquadra, ve- 
amos que nuevas tra. De don- 
de viene ſefior cavo de es ef- 
quadra ? 

De la bandera. 

Queda alli cl alferez ? 

No ſefior, queettaen caſa de el ca- 
pican. : 

A el capitany alferez dexo yo ara 
en caſa de el maettre de cam- 

0. 

Que nuevas ay por alla ? 

Nuevas ciertas pocas, mentiras yn- 
finiras. 

Que ſe dize aora en el cuerpo de- 
guardia ? 

Vnos dizen, que nos enbarcaremos 
para correr la coſta, otros qu e 
quedaremos aqui de pregidio, 
otros que yremos a 7r/anda,no 
ay quien lo entienda, 

Todo etlo cs adivinir, cada yno lo- 
que deſca ole eſta bien, 


Como dezia el otro capitan, los ſol- 
dados ſon proferas de el diablo. 

Y tenia razoen, porque afli como el 
diablo no ſave lo por venir, ſi 

no que lo conjetura afſi hazen 
ellos: y entre mil conjeuras 

que 


ds 


So, 


$4, 


SA. 


$a. 
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her together z the very pitture 
of Enume. 

Shee muſt needs be the onely remedy 
again#t IusF. 

But thts ts the bet of her, which with. 
all theſe good graces i pamted out 
and ſpoken of. 

And doe you not make loye to hey ? 

Lone, 1 ſweare by ſuch a one, a Tiger 
would not ſet pon her, 

Goe foole, ſhee is good enough to waſh 
ones mouth, and ſþet out againe, 

I had rather they ſoould bring my 
clothes foule than ill waſhed, 


| But [beleene, it s as they ſay, he that 


diſpraiſeth the mare carricth her 
away, 

By this ten bones, I am no otherwiſe 
than the fox, that when he could 
not reach the grapes, [aid gr-pe of 
the vine, ſo enen ſo that be had no 
ftomackg to eat them, 

Here comes the corporall, let ws ſee 
wh.t newes hee brings, From- 
whence come you corporall ? 


From the colears, 
Is the Ancient there ? 
No ſir, he ts at the captaines houſe, 


The Captaine and Enſigne I left exen 
now tn the Camp-maſters houſe, 


What newes thereabout ? 
Certaine newes very few, lies infinite 
many. 


What ſ.y they now vponthe guard? 


One ſates, we ſhall embarke onr ſelues 
to chowre the coaſt, otbers that we 
ſhall remaine here in garriſon, 0- 
thers that we (hall goe for Ireland, 
none can tel{ what, 

All this ts, enery one to geſſe at that 
which he deth himſclfe deſire, or 
liketh well of. } 

As another captame ſaid, $ onldiert 
are prophets of the demill, 

And he [aid well, for as the denill dot h 

not know, that which is to come,but 
by comeFure, ſo do they ; among 
4 thonſand comeitares which they 
make, 
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que hazen, alguna han de acer- 
tar, 

Ca. Tanbien ſe ſuena que cl rey de Ef- 
paſia, arma para venir contra 
Taglaterra. 

Sa, Venga en ora buena, {i trac muchos 

dineros que dexarnos. 

S, Yo con vna cadena de oro que valga 
cien libras me contEnto, 


Ca, Puesafee que no las ſuelen vender 

muy baratas los Eſpafioles, 

Y yo con vna ona de plomo Ia 

pienſo comprar. 

Ello es hazer quenta fin la hueſ- 
peda: y quiga yreis por lana, y 
bolvereis treſquilado : que a- 
donde las dan las roman, 


So, 
Ca. 


So. Senor, (i me mataren, tal dia hizo 
vn afio, tanbien murio ml a- 
guelo, ya eſta oluidado a Eſſo 
jugamos, oy por mi, mafiana 
port1,no tengo hjjos que dexar 
hucrfanos,ni padre ni madre, 
ni perro que me ladre, 4 muera 


darts y muera harta, 


Ca. Plegue a dios que quando llegue la 
| Ocacion no ſe calce vnas calcas 

de villa Diego. 

Sa, Sefior tan buenos hombres ay por 
los pies como por las manos. 

So, Por ſer mis oficiales, vueſtras mer- 
cedes me pueden dezir ello, 
pero {1 otro me lo dixera, ma- 
tara me con el, 

Ca, No dezimos aqui, quelo hara, pero 
podria acontecer. 

So, Tanbien ſe podria caer el cielo-y nos 
cogeria debaxo. 8 

Sa, Demanera que tanra dificultad ay en 


huyr v. m, como cn cacrſe el. 


cielo, 
Ca. El de lacama dize eſte ſoldado, 


.So. No ſoy menor de edad que he me- 
' neſter curador, ſefior cavo de 
eſquadra, yo fabre reſponder 
por mi. 
Ca. Siempre oy dezir, que vna buena 
obraſepagacon vna mala. 
So. +$No 
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make, they are to hit vpon ove. 


GL 


Co. Tnlike fart, the rumor goeth that the 
king of Spaine makes preparation 
to come againſt England, 

Sa, Lethimcome, if he bring good ſtore of 
crownes to leane vs. 

So. I would content my ſelfe with a chaine 
of gold,that were worth a hundred 
pound, | 

Co, But in faith the Spaniards are not wont 

: . to ſell them very good cheape, 

So. And I hope to buy one with an ounce 
of lead. 

Co, . That ts to reckonwithont the Hoſteſſe, 
and peraduenture you will goe for 
wooll, and returne home ſhorne, 
for where men giue there they ye- 
ceine, 

So, Sir,if they kill me, that day made vp 
inſt a yeere, in like manner died 
my grand-father, and now ti for- 
gotten, at this we play, to day for 
me, to morrow for thee, I haze no 
children to leane orphans, neither 
father, nor mother, nor dogge that 
barketh at me, * let Marta die, Jet 
let ber die full, 

Co, 1 pray G od that when triall ſhall be 
made, that you doe not * put onthe 
heſe of the tawne Diego. 

Sa. Sir there are as good men. of their feet 
44 of their hands, 

So, In that youare my officers, you may ſay 
this unto me, but if another ſhould 


ſay ſo, I wonld fight with him, 


Co, We doe not ſay here, that you would doe 
ſo, but it might happen, 

So, As well might * el Cielo fall, and then 
it would catch vs under, 

Sa. So then it 1s as hard a matter for you 
to run away as for the rhie to fall. 


Co. T his ſoldier ſpeaketh of the * Cielo of 
by bed, | 
So, TI am not in my nonape, that I need one 
ta care for me, maſter ( ayporall [ 
ſhall know how to anſwer for my 
ſelte. | 
1 hane alwaies heard, that one good 
works & requited with an emil, 
So, Doe 


Co. 


* Aman hauing 
a wife named 
Marta,which be 
often beat for too 
much drinking, 
at laſt almoſt kil- 
ling her ſhe ſaid, 
Muera 4arta,y 
muera harta. 

* 4, Run away. 


* El gelo, the 
Shie. Alſo the 
tefler of a bed, 


*1. Tefterne of 
the bed. 


* It camot be 


worſe then it 1, 


or nothing can 


exceed the bigh-\ 


eſt degree. 


* 3, Multitudes 
togetber. 


Ca. 
So. 


Sa 


So. 
_ Ba. 
So. 
Sa, 


So, 
Sa, 


Ca. 
Sa. 


Ca. 
Sa. 


Ca. 


Va, 
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No ſabe v. m. que eſti vna higa 


en Roma parael que da conſcjo 
a quicenno ſe lepide, 


No ſe enoje ſefior ſoldado que ſe 

hara vicjo antes de tiempo. 
$* No puede ya {er mas negro el 
cuervo que ſus alas, 

Scfor cavo de eſquadra, vaya digale 
a El atambor que tOqUE A reco- 
jer la guardia, 

Yo voy aguarde me aqui v. m. 

Scfor ſargento dexeme yr a jugar 
vn rato antes que fc mera la 
guardia, 

Tanto le = elle dinero, que tal 

a 


priella tiene por echarlo dell. 


Yo mas querria doblallo, 
*& No ſave como dize va refran, (i 
= , , 
quieres cener dincros tene!los, 


De que ſirve tener pocos ? o Ceſar 
onada, 

Vaya. con Dios, y pare lo a buen 
punto, 

Dios me libre de vn azar, 

% Y ami de vellacos en quadrilla, 
y villanos en gavilla, de mo- 
ca adivina, y de vi<a latina, 
eclodos acl caminar,y delarga 
enfermedad, dc parrafo de lc- 
giſta, de ynira de canonifſta, de 
ececera de eſcrivano, y de re- 
cipede medico,de razon de diz 
; ns pero y li no, y de ſentencia 

& conque, 


Yatoca la caja a recojer. 

Vamos entre tanto a buſcar a el 
Saijento mayor, para queme de 
el nombre, 

El eſtarzen caſa de cl general. 


Vamos alli, que todo es camino, es 


meneſter que eſta noche aya 
muy buena guardia, 
Por que ay alguna ſoſpecha ? 


Ay nuevas de enemigos, y aſli es 
neceſſario doblar las poſtas y 
retorcarlas, y poner dos otres 

centinelas 


So, 


Sas 


$4. 


So, 
Sas 
Fo, 
Sa, 


$6, 
Sa, 


Co. 
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Doe you not know, that there us a flout 
for him in Rome, that gines con- 
ſell to hmm that requires it not at 
his haxds, 

Be not angry maſter ſoldier, for it will 

make yor 61d before your time . 

* Thecrow cannot be blacker than her 
feathers, « 

Corporall gee and tell the drums that 
he ſound to ſet the watch, 


1 goe, tarry for me here, 
Sargeant, let me goe play at dice a lit- 
tle before the watchbe ſet. 


So trenbleſome is his money to him, 
that he haſteth to throw it from 
him, 

IT would rather double it, 

Doe you not know what the prouerbe 

 ſanth , if you will hane money 
keepe it, 

What good will a little doe one ? either 
an Emperoar or nothing, 

Goe #n Gods name, and reſt when you 
are well, 

God keepe me from a hazard. 

And me fro knaues in my [quadron, & 
clownes * in ſhocks together, from 4 
maid that ts a propheteſſe z and an 
old woman a latiniſt ; fr :m durt in 
iourneys ; and from long ſicku:ſſ: ; 
from the paragraffe of the lawyer ; 
from the infra of the Canonift, ſr om 
the et cetera of the Scrinener ; 
from the recipe of the Phyſitian 
from that reaſon that ſath, He 
ſaith that but gf not ; and from the 
ſentence of ,withwhich. 


Now ſounds the drum to ſet the watch. 


Sa. Inthe meane whit: let vs goe ſecke the 


Sergeant major, that he may gine 
me the word, 


He will be at the generals houſe, 


Let ws goe thither, for it is all in our 


way, it 5s needfull to night that 
there be agood guard. 

why , is there any ſuſpition of any 
thing ? 

There is newes of the enemy,& there- 
foreneedfall to double the ſet men 
to watch,aud te make them ſtrong, 

A 
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centinelas perdidas y que 1a 
ronda y contra ronda visiteft 
amenudo, 

Pida v.m.a el fargento mayor, que 
nos den leha harta,para que aya 
buena lumbre en el cucrpo de 

uardia, 

Anſ*i ſeri, y todas las armas eftaran 
% muy apunto que hombre 
apercevido,medio combatido. 

Meneſter ſera dar a los ſoldados 
polvora, cuerda, y balas, 

Todo le les dara y orden alos coſe- 
leres queno les falte pieca. 

Qual es la mejor arma de las que 
viamos en la guerra? 

| Lapicaes lareyna de las armas. 

Poco valdrian las picas,fino ſe guar- 
neſieilen con laarcabugeria,que 
dana acl enemigo deſde afucra, 

Mcnos valdria Ja arcabuzeria , 11 
deſpues de dada lacarga, no tu- 
victicadonderepararic de la ca- 
valleria enemiga,y de todos los 
demas quele procuraren dafiar, 

Sj, pero bien vemos que mayor da- 
no ſe le haze acl enemigo con 
la arcabuzeria, y moſqueteria, 

ue con [as picas. 


63, Todo elle dafio es poco en compart- 


cion de el queſe regibe a cl def- 
barate de vn efeuuateda O EXCr- 
cito, cl qual ſeſiguiria luego con 
la cavalleria, i Jas picas que es 
yna muralla fuerre, no ſc pulie(- 
ſen ala detenſa, 


Ca, Por &fſo compiran a vn eſquadren 


bien formado, acl cuerpo vmano 
donde los bragos, y piernas, que 
ſon los que 0bran ſon los arcabu- 
Zeros y las picas que eſtan (iem- 
pre firmes, y es de do viene vir- 
tid, a todas las partes de cl eſqua-. 
dron, el cuerpo y coragon. 


Sa, Aſi es,y aunfi mirais la forma de vn 


eſquadron de los ordinarios for- 
mado, con ſus mangas, hallareis 
cn el,la miſma forma deel cuerpo 
vimano, 


Ca, Quepartes ſerequiere querenga vn 


buen ſoldado ? 


Sa, Muchas 


Co, 


Co, 
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and topat two or three * loft cen 
 tinels,and that the ronnd 5 conn 
ferround may pre very thicke, 
Require of the Sargeamt mayor, that | 
be gine vs wood enou '#h, that there 
be a good fire vpontthe bodie of the 
 onard. 
So it ſrall be, and all the armes to be 
very ready, for a man well warned 
halfe armed. 


. 1twillbe needfull to gine tothe ſouldi.- 


ers powder, match, bullets. 
All hall be ginen them, and order for 
 thecorſlets that they want no peece, 
Which # the beft weapon, of thoſe we 
vſe in warre ? 

T he pike ts the queene of weapons, 

Of little anaile were pikes, if they were 
not lined with ſhot, with hurteth 
the enemie afar off. 

Of leſſe anaile were the ſhot after they 
had diſcharged,if they had no place 
to defend themſclnes fromthe ene= 
mies horſmen, & all the reft which 
ſhould endenour to offend them, 

Yea,but we well ſee, that greater daws- 
mage is made to the enemie, by 
ſmall ſpot and mmket, theu with 


Pikes, | 


S. All this dammage « tithe in compari- 


: ſon of that vs receined at the 
owerthrow of 4 ſquadron or ar 
mie, the which wonld follow 
ftraight with the horſe, -if the 
Pikes, which © & ſtrong wall, did 
not put themſelnes in defence 
thereof. | 


CM ereby they compare 4 ſqnadron well 


in order, to a mansbodie , where 
the armes and legs which are 
thoſe that worke, are the ſhot and 
the ptkes which ftandalwaies firme, 
and from whence proverd force to 
all the parts of the ſquadron, to the 
bodie and heart, 


S, Soit is, and alſo if you marbe well the 


faſtion of a ſeuwairon of the ordi- 
narie ſqnaurons made with his. 
wings, you fall fd in it the very 
faſtronof a mics bodie, 


C, What parts aretequired 1h 4 good ſout- 


are? 


S, Many 


* Thoſe that lie 
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Sa, Muchas, y muchos eſcrivieron de e(- 
ſa materia, pero las mas neceſla- 
rias y ordinarias, yo las dire, El 
ſoldado, quanto a lo primero, 
deue ſer muy honroſo, porque 
ſoldado ſin honra ſeria de nin- 
gun provecho, pues ella es la 
eſpucla quele hadehazer obrar 
lo, que no baſtan premios, ni 
ruegos, ni amenazas de ſus ofi- 
ciales, 

Ca. Por ello, deve cl ſoldado tracer, fiem- 

pre eſcrica en la frente aquella 
o coplilla que dize,por la hon- 
ra pon la vida, y pon las dos, 
honra y vida por tu Dios, 

S. Lofegundo deve ſer el ſoldado vali- 


ente, no temerolo ni covarde, 


C. EI ſoldado covarde mas propia- 


menteſepodcriallamir eſpanti- 
jo, al qual quando los paxaros 
le pierden una vezcl micdo, ſe 
alientan enc1ma de el, o como 
el Rey delas ranas, 
S, Como es «lo de el Rey de las ranas ? 
C. Dizen, que en ticmpode mari caftana, 
las ranas deflcaron tener Rey co- 
mo todas las demas naciones, y 
pidieron a [#piter que era Rey de 
los dioces que les didlle Rey el 
qual viendo ſu negedad quiſo 
burlar de ellas, y dixo les que 
Para un dia ſefnalado les daria 
Rey, ellas le efperavan con gran- 
de alegria, yy venido aquel dia, 
ſalicron todas, de ſus calas, muy 
compueſtas, como convenia Pa- 
raregcbir a ſur&y y pulicron ſeen 
la ſuperfigic de el agua eſperan- 
dozen eſte tiempo /piter arrojo 
deſde el cielo, vn gran madero, 
uedio con cl, cn la laguna don. 
: = ellas eſtavan, tan gran golpc, 
y hizo tan gran ruido que ellay 


fucron todas turbadas, y aſom- 


bradas, y unas por aqui, y otras 
por alli, cada una huyo a ſu caſa, 
fin ofar llegar, a hazer a ſu rey 
el devido acatamiento, ni ſa- 
lir fucra en muchos dias queds 
ſe el madero nadando encima 
de el agua, y cllas con tanto te- 

mor 
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S, CMany, and many hane written of this 

e matter, but the mot neceſſarie & 
ordinarie I will tell you, The ſoul- 
dier tonching the firit point ought 
to be honourabl:, for a ſouldiey 
without honour would profit little, 
becauſe it is the ſpur which drines 
him on to effef that , which re- 
wards are not ſufficient to doe, nor 
intreaties, *nor threatnings of bis 
officers, 

C. Therefore the ſouldier ſhould carry al- 
waies written in his forchead this. 
verſe, which ſaith, For thy honour 
hazard thy life, and hazard them 
both,hononr and life for thy God, 

Sa, Tho ſecond, the ſonldicr ought to be 14- 
liant,and not fearefull zor coward, 

(0, A cowardly ſouldier may better be cal- 

led, a thing made to ſcare away 
crowes , that when the birds doe 
once caſt off their feare of the 
ſame, they ſit on the top of it, or as 
the hing of frogs. 

Flow'ts that of the king of jrogs ? 

They ſay , in old time, when beaſts 
conld ſpeake , the frogs deſired to 
haue a king, as other nations had, 
and they requeſted Tupiter, which 
was hing of the gods, that he would 
gine them a king , which ſeeing 
their ſimplicitie, would needs mock 
them a little,and told them that by 
a day appeinted,he would gine them 
a king : they waited for it , with . 
great ioy, and the day being come, 
all of them came forth out of their 
houſes, well attired, as was fit for 
the receining of a king, and put 
themſelues vpen the vpper part of 
the water waiting : then lupiter 
caſteth downe from heauen a great 
blocke , which lighted in the lake 
where they were : it game ſuch 4 
blow, and made ſuch a noiſe, thas 
they were all troubled, & amaſed ; 
ſeme this way , others that way, 
euery one ran home to hs houſe 
without daring to come neere, t0 
make their due renerence to thew 
king , nor to come forth a doores. 
in many daies, The beame remat- 


ned 


$4, 
Co, 
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mor de vercoſa tan grande, que 
ninguna ofava falir tuera de fu 
cala,y all: morian de hambre,ha- 
ſa que poco apoco fuc ſaliendo 
la mas esforgada, y (iguicado la 
las demas, cada dia yvan perdi- 
endo mas cl remor, y fe yvan lle- 
_ gandocercade ſurey,viendolea 
cl can manſo y que no ſc movia, 
ni les dezia mala palabra, al fin 
ranto continuaron y ( como la. 
mucha converſacion es cauſa de 
menoſprecio) ſe llegaron a ſu rey 
y viendo codas lo queera, ſalra- 
ron engimade cl, y comengaron 
. a cheriar y dar grandes riladas, 
haziendo burla de ſu Rey, y de 
ſucemor paſſado bolvieron pues, 
a yaliftir a /upiter que cn rodo 
calo les dielle Rey no tan manſo, 
{i no quefuelle juſticiero, /upirer 
viendo ſu nceia portiales ymbis 
por Rey alagigueha, la qual rey- 
na hafta oy cntre ellas, ccbando 


 ſey comiendolas cadadia cn pe- | 


nade ſu loca petigion, pues pu- 
dicndo bivir libres quiſicron mas 
hazer ſc cſ{clavas y mas vn Rey 
crud, que minſo y benigno. 


$a. No hacſtido maloel quento, y me- 
jores Ja moralidad. 


Ca. Dcx&mos Glo aora, y prosiga v. m. 
adclante con ſu placica de el 
buen ſoldado, | 

$z. Lo tercero que ha de tener ha de 


ſcr gran ſufridor de travijos, y 
para eſto deveſer de reziacom- 
plcx1on. | 


Ca. Yaclqueelſonetuviere, cldiablo 
$* lernixoalaguerra,como di- 

zen de cl moco vergoncoſo, 

ue c] diablolerrajo a palacio, 

$a, Deve canbien ſer muy obedience a 


. ſus oficiales,y que haga de bue- 
na gana y (in moſtrar mal Ro- 
ftrolo quele ordenaren ficndo 
dc el ſervicio delaReyna, 


Quigen le a la miliciala obedien- 
£18 


Ca, 


— 
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red there ſwimming vpon the water, 
and they with ſuch feare, to ſee a thing 

ſo grett, that none of them durFt once 
goc ont of his dores& therin they died 
with bunger, until that by luile aud 
little, the moFF hardieft of them went 
out, and the reſt following, enery day 
they went more and more, loſing their 
feare, they went neerzr totheir kings 
ſeeing him ſo gentle,and that he moned 
not, nor ſaid nexer an ill wordto them, 
in the end they continued ſo long,& (4s 
mouch familiaritie oftentimes breeds 
contempt )they approched totheir king, 
and ſecing all of them what he was, 
they leaped vpon him, and they began 
to croake and to breake ont into great 
lawughters, making a ieſt of their king, 
and of their own paſſed feare : they re- 
irned afterward to importunc lupi- 
ter, that by all meanes be would giue. 
 themaking, but not [o ſtill and quiet, 
: but that he ſhould be a inſticer ; [upi- 
rer ſeeing their fooliſh importunitse, 
ſent the Storke to them for a king, the 
which reigneth till this day among 
them, fattiug himſclf,and eating then 
wp enery day, as a puniſhment for their 
fond requeſt, when they might hae 
lined at liberty,they would make thens- 
ſelnes ſlaues,and rather ſet up acrucll 
king, then a benigne and gentle. 
Sa, The tale bath not beene ill, yet better 
#% the worall thereof. | 
Co. Let ws leaxe this,and goe forward with 
Jour ſpeech of the good ſouldier. 


$a, The third that hewto haxe, is tobe 4 

reat endurer of traxels, and for 

this he ſhould be of a ſtrong com- 
plexion, | 

And he that hath not thus, the Dewill 
brought bim to the warre, as it «# 
ſaid bee brought the bluſh-faced 
Jonng man tothe Conrt, 

He ought alſo to be very obedient to 
his officers, and that hee performe 
that obedience with a yood will, 
and without ſhewing an ill connte= 
nance to that they ſhall brdaine, bex 
ing for the © nernes ſernuice, 


{o. Let chemtake away obediencein ſoul: 
ders 


(+. 


$4, 


66 


Ca, 


Sa, 
$0. 
$a. 
So, 


Sa, 
So, 


Lo. 


Sa, 


So, 
$a, 


So; 
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cia en los ſoldados, y bolver ſc 
ha en contulion Babi/omea, 


Sa, Ocras muchas parciculatidades , ha 


de tener el buen ſoldado, que 
yo no quiero tratar aora, quien 
las qui liere ver, lea quatro 0 
inco tratados que andan de cl- 
loen lenguaEſpafiolavno deecl 
Capitan Aſartinde Egnilsz,y 0- 
rro de Eſca/anste, otro de don 
Fernando de Cordua, y otro de 
don Bernardino de Mendo<a, 
ue alli lo vera bien pinrado. 

A qui buelve nueſtro moſquetero, 
muy cabizbijo vienc, perdido 

deve de aver. 

A ſcnor ſoldado vna palabra. 

Dexe me v. m. ſchor Sarjento, baſta 

me mi m la vencura. 

Que ha ſido, perdivle toda cl ar- 
mada ? 

No topara yo aqui aora con el yel- 
laco que cſte juego ynvents. 

Que le queria dczir ? 

Rceniego del diablo, fi no leavia de 
hazer mastajadas que puntos ſe 
han cchado en los dados des pu- 
es que el los ynvents. 


Sa, $ Ello me parece cchar la culpa de el 


 aſnoa la alvarda quien le man- 
doav.m. jugar? 


El Diablo que no duerme;, y anda. 


cras hazerme deſeſperar pata 
llevarme. 


Pucs mire no le crea, fino quando 
venga,diga le que por aora no 
puede yr, que eſta ocupadocn 
ſcrviqio de ſu mageſtad, que ſe 
buclva ocro dia, y {i no quiſiere 
m—_— la horquilla cu la ca- 

Eca, 
Muy bueno va efſo,eftey yo rabian- 
_ do yeſtaſe v.m burlando de mi. 

Mire, yo le dar& un buen rem<dio 
tomo dos ongasde jarave de pa= 
Ciengia, y quatro de unguEnto 
de ohuido,y beualo codo, ycon 
ello purgara efla malenconia y 
quedara luego bueno. 


Seran dos purgas una tras otras def- 


Pues 
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diers in war, axd it will tyrneto a 
Babilonicall coxfuſto». 
$a. The good [ouldier 15 10 hane many other 
particulars, which I will not now 
handle,whoſoener will ſee them let 
him reade foure or fine treatiſes 
which hanale #t in the $S panifh 
tongue, one of captaine Martin E- 
guiluz, avother of Eſcalante, ano. 
ther of Don Fernando de Cor- 
dua, and anther of Don Bernar- 
. din Mendoza, there may it be 
ſeene well ſet out, ; 
Co, Here comes backe againe our mutk:te 
tier, he come; hanging downe his 
' head, it is likely he hath loft, 
Sa, Ho Sonuldier aword with you. 
So. Let me alone Sergeant, it is enough 
that I haze ill lucke. 
Sa. What hath hapned, is all the fleet 
boft? | 


| So, TI would not meet now with that yil- 


laine that inuented this play. 

Sa, What would you ſay to bim? 

So. I renounce the denill, if I would not 
ie him more {Lifhes then hes 

hath ſet \aba bs #n: dice; fince he m- 
uented them, ' 

Sas Thu ſcemes to me, to pnt the fault of 
the afſe on the packeſaddle, Who 
commanded you to play? 

So, The demilt which ſleeps mit, and fob 
lowes after me to drine me anto 
deſpatre, that he might carry me 
away. 

Sa. Then marke what I ſay, doe not belcexe 
him,but when he commeth tell him, 
that for this time you cannot goe, 
that you are imployed in her Ma- 
ieffies ſermice that he come another 
day, and if he will not , clap your 

wu{quet flaffe on his pate, 

So, Thu goes well, I ſtand raging, and you 
wockiwig, 

Sa, Bebold, I'will give you a good remedie y 
Take two ounces of the ſirrupe of 
patience, and foure ounces of the 
oile of forgetfulneſſe, and drinke it 
off, and with this you ſhall purge 
thu melancholy, and forthwith you 
foall be well, | 

So. That will be two purges one after _ 

ther 


\ 
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edepurgadalabolla plirgir 
5 —--omnhine 


Sa. (Wis, oydo.dezir , que un 


Ca. 
90, 


Sa. 
So. 


C Oy 


So. 


Sa. 


So. 


clavos saca otro,y una mano la- 
_ .. va ouo, yentrambas lacara. 
Pues como ſc dis tan preſto fin ala 
_ triſte cragedia, ©, _, 


'Yoles dire a vucſtras merg<des co- 


mo fuc , c| medio aparar a on- 
ze,pare le quattro reales, ccho- 
me un enqueutro, y tixomelos, 


Mal pringipio. 


Antes ſuclen dezir, que es buen 
pronoftico endieh primer a 
mano. 

No ay regla tan general que no ten- 
gaccepcion, 

DiGine a parar luego a doze, que cs 

ni ſuerte, paicle ocho reales, 

echo un azar,dixc reparolos , 0 
torgo me cl r: paro,lanes clda- 
do, y ec\'0 otro azar, 

Pues pecador, para que queriades 
mas de aver ganado con qua- 
xentaotros quarenta, que mer- 
Cader ay que gane acicnto por 
ciento,, 

Schor,yo no mecontente ſino qui- 
ſe arrancar las clavos dela mcſa 
como dizen , y dixe fierey lle- 
var, dixo me, digole,Relanca y 
echa ſu ſuerre,yarrebujzc6 todo 
* amidecxome del apgalla, ſin 
blanca como el diablo ſeaparc- 
cioa ſan Benito, 


&X Sicmpre lo vera, que quien todo 
lo quiere todo lopierde, 

$F Mas ſiempre deſpues de ydo el 
conqo vieneel conſcjo, 

* Aora bien quien &ra y ſe ennu- 
Enda a Dios ſeencomienda, 

La enmienda ſera empefar el ca- 
potillo, para bolyerme acſqui- 
tar (i puedo. 

Eſſano ſcra cnmicnda fino obſtina- 
cion, 


- * Aquiperdi vna 2guj1,aqui latcn- 


go dc hallar. 

No veis pecador queſeos cayoen la 
mar eſa aguja, como la quereis 
hallar? 

So. Yo 


$a. Hane you nexer beard, 


Ce, 


. another,and both 
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other, after the w/e ww purged ts 
one naile 

driueth out another,one hand waſheth 

of themthe face, , 

But how made you ſuch a quicke en 
of the ſad tragedie? 


$0. 1 wil tell you how ut was, be chanced -e 


RY A 
So, 


Co. 


aclenen, T ſet bimtmo ſhillings he 
caſt and drew thens, 


Av illbeginaing. +, 
Rather they are wonttoſay; it a 
good [igne to loſe the frft hand. 


There is norule ſo generall which bath 


not ſdme exception, 


So, He chanced me forthwith twelue which 


RY A 


$0, 


i my chance, I ſet him foure ſhil- 
lings he caſt a bazard,l ſaid I (et 
againe,he allowes of it, he throwas 
the dice, caſts another hazard. 

why wretched ſinner, what would you 
more thento gaine with ſortie 0+ 
ther fortie , what marchant is 
there which doth gaine a hundred 
for a hundred? 

I'was not content bat would pull in pee- 
ces the nailes of the table as they 
ſay , and I [aid I [et ſenen times ſo 
much as he drew, he ſaid coment, 1 
ſay content. He throwes againe the 
drce; and be drew wp all, and ſo be 
left me v hanging ou the gill, with= 
ont afarthing, as the dewill appea= 
red to Saint Bent, 

Tow ſhall alwaies ſee, he that aH cone- 
rteth, all loſeth, 

But after the feed ftollen, hut the fka- 
ble doore. 

Now he that erres and amends,to God 
Eimſelfe commends., 

The nends will be to pawne the caf- 
ſecke to go againe to quit my ſelfe if 
Tcan, 


This will nothe an amends, but ob#t5- 


nacie, 
Here loſt I a needle , and here hope 
bo finde it againe, ; 


A 


* 454fp. 


Doe you net ſee , that this needle fell E 


into the (ea , how will you now finde 
2 | 
So,1 
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